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  Korte inhoud


  


  


  


  Spaanse minnaar


  ABBY GREEN


  


  Rowan had nooit gedacht dat ze haar man en zoontje ooit nog zou terugzien. Volkomen onverwacht loopt ze hen in een Londens hotel tegen het lijf, en het is haar meteen duidelijk dat Isandro Salazar haar veracht. Hij haat haar omdat ze hem en hun baby vlak na diens geboorte heeft verlaten, maar ze kan hem onmogelijk vertellen wat haar ertoe bewoog die afschuwelijke beslissing te nemen. Nu is ze terug en wil ze wanhopig graag het contact met haar kind herstellen  én met Isandro.


  


  Want ondanks zijn woede en wrok is er nog steeds die onweerstaanbare aantrekkingskracht…


  Biografie


  


  


  


  Voordat de Ierse Abby Green besloot in de voetsporen te treden van haar voorbeelden Penny Jordan en Kate Walker en romantische verhalen te gaan schrijven, werkte ze als regieassistente. Hoewel sommigen misschien niets liever zouden willen dan werken op een filmset, vindt Abby het een verademing om rustig binnenshuis te kunnen zitten schrijven, ver weg van hectiek, lastige acteurs en extreme werkomstandigheden!


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Italiaanse kussen (Bouquet 3139)


  Tango van de hartstocht (Bouquet 3171)


  Onweerstaanbare afleiding (Bouquet 3230)


  Lange tropische nacht (Bouquet 3241)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Een beetje onzeker stapte Rowan Carmichael de petieterige lobby van het kleine trendy hotel binnen. Ze had zich van tevoren niet gerealiseerd dat het zo chique zou zijn. En hoewel ze zich met zorg had gekleed, en beslist niet uit de toon viel, had ze het gevoel dat de mensen dwars door haar kleding heen konden zien hoe haar hart tekeerging. Het was ook zo lang geleden dat ze in een dergelijke omgeving was geweest. Dat was een andere vrouw, in een ander leven.


  Waarom had ze geen eenvoudiger hotel uitgezocht? Deze vanzelfsprekende luxe maakte zoveel herinneringen los.


  Ze was dermate in beslag genomen door haar gedachten dat ze geen oog had voor de waarderende blikken die ze kreeg om haar elegante verschijning, en haar glanzende koperkleurige haar, haar gladde, roomkleurige huid, en haar wat onhandige gratie.


  Terwijl ze om zich heen keek, op zoek naar een onbezette stoel, kreeg haar mond een strak trekje. Uit alle macht probeerde ze de opkomende paniek te onderdrukken. Dit was niet het moment om aan vroeger te denken. Vroeger was voorbij.


  Een intense, rauwe pijnscheut trok door haar heen. Telkens weer werd ze verrast door die pijn, hoewel die bepaald niet nieuw was.


  Ze vond een stoel, en liet zich er dankbaar in zakken. Binnen een paar seconden stond er een ober voor haar neus. Ze bestelde een pot earl grey, want ze had dorst, en de thee zou haar goeddoen. Vervolgens zakte ze achterover, en slaakte een diepe zucht. Kalm worden, dat moest ze nu, zichzelf onder controle zien te krijgen.


  Over tien minuten zou ze met een advocaat gaan overleggen over de beste manier om weer contact te krijgen met de man die ze twee jaar geleden had verlaten. En niet alleen haar man had ze achtergelaten, maar ook haar kind.


  Opnieuw die snijdende pijn. Ze realiseerde zich hoe labiel ze was. Misschien was het stom geweest om meteen af te spreken. Misschien had ze zichzelf wat tijd moeten gunnen. Voor het eerst sinds twee jaar nam ze weer deel aan het openbare leven. Ze was met de trein gekomen, en net gearriveerd, in Londen, de stad waar ze niet verwacht had ooit nog een voet te zullen zetten, de stad die zinderde van duizeligmakend leven, lawaai en bedrijvigheid.


  Ze probeerde het optimistisch te bekijken. Alles zou prima gaan. Ze had veel ergere dingen doorgemaakt. Dit was de eerste dag van de rest van haar leven, een nieuwe bladzijde van een volgend hoofdstuk. Een nieuw begin. En misschien een nieuwe kans om weer gelukkig te worden?


  Diep in haar binnenste voelde ze een sprankje hoop, alsof er een vogeltje rondfladderde in haar borstkas. Tot nu toe had ze in haar leven weinig geluk gekend, maar er kon nog van alles gebeuren.


  Op dat moment werd haar aandacht afgeleid door een rennend jongetje dat vlak voor haar languit op de marmeren vloer viel. Ze vloog overeind, en bukte zich over het kind. Met een bemoedigende lach op haar gezicht zette ze hem voorzichtig overeind. ‘Niks aan de hand, lieverd. Ik geloof niet dat je je erg pijn hebt gedaan, en je lijkt me een stoere jongen.’


  Hij stond een beetje te wankelen op zijn mollige beentjes en zijn onderlipje trilde, alsof hij ieder moment kon gaan huilen. Het was een vertederend jongetje, met zachte donkerblonde haren en een olijfkleurige huid. Zijn ogen waren enorm en hadden een opvallende violetblauwe kleur… Heel bijzonder en opvallend. Té bijzonder en te opvallend.


  Als door de bliksem getroffen veerde Rowan overeind. Dit paar ogen had exact dezelfde kleur paarsblauw als de ogen die haar iedere ochtend in de spiegel aankeken. Toen dit tot haar begon door te dringen, leek het alsof de wereld om haar heen kantelde.


  Als verdoofd bleef ze de jongen vasthouden. Hij had blijkbaar besloten niet te gaan huilen, en keek haar nieuwsgierig aan. Toen verscheen er een lach op zijn gezichtje en werd er een rij glanzende melktandjes zichtbaar. Hij wreef over zijn voorhoofd en brabbelde iets onverstaanbaars, maar ze was zo verbijsterd, dat ze niet hoorde dat hij wat zei.


  Dit kon toch niet waar zijn? Was dit haar zoon? Had ze zo vaak over hem gefantaseerd en gedroomd dat ze begon te hallucineren? Dat moest het zijn. Ze bekeek het gezichtje nog eens om zichzelf ervan te overtuigen dat het niet haar kind was.


  Vertwijfeld vroeg ze zich af of dit voortaan altijd zou gebeuren als ze een jongetje zag van de leeftijd van haar zoontje. Waarom kwam er niet iemand om hem mee te nemen?


  Achter het kind verscheen een paar schoenen. Mannenschoenen. De eigenaar van de schoenen bukte zich om het kind op te tillen en in dat korte moment kreeg ze een indruk van zijn gestalte en zijn aantrekkingskracht. Vervolgens werd ze gewaar hoe hij rook en haar hart sloeg een slag over. Ze kende die geur. Ze verstijfde en haar plotseling krachteloos geworden handen vielen langs haar lichaam.


  Boven haar hoofd zei iemand iets dat ze maar ten dele hoorde, met een verzorgde maar afgemeten stem en een nauwelijks merkbaar accent. ‘…ogen in je rug hebben, ze zijn zo snel…’


  Ze kon haar ogen en oren niet geloven. De man was lang, zo lang dat zelfs als ze rechtop zou staan  niet dat ze wist hoe  hij nog een eind boven haar uit zou torenen, hoewel ze zelf toch ook vrij lang was. Ook was hij zo ijzingwekkend knap dat haar hoofd net zo duizelde als drie jaar geleden, toen ze hem voor het eerst had ontmoet.


  Dit kon niet waar zijn. Wat wreed. Zo hardvochtig kon het leven toch niet zijn.


  Maar dat kon wel en ze wist het.


  Midden in een zin stopte hij met praten, en de glimlach bevroor op zijn gezicht. Hij fronste zijn donkerblonde wenkbrauwen, en zijn priemende ijsblauwe ogen troffen haar met een verlammende kracht midden in haar hart. Op zijn gezicht waren schrik en ongeloof, woede en zelfs haat te lezen.


  Rowan voelde hoe haar lippen bewogen. Maar ze produceerden geen geluid. Om haar heen leek het leven zich versneld af te spelen, maar zij bevonden zich onder een soort glazen stolp waarin de tijd voor korte tijd was stilgezet. Kijkend naar de kleine jongen in zijn armen barstte haar hart bijna uit elkaar. De emotie werd haar te veel. Maar voordat ze flauwviel, aan haar mans voeten, flitste er één gedachte door haar hoofd: mijn kind, mijn kind…


  


  Isandro Vicario Salazar stond voor het raam van de slaapkamer waar hij zojuist Rowan naartoe had gedragen. Hij staarde naar de opvallende zendtoren een paar blokken verderop en naar het drukke verkeer beneden in de straat, maar hij zag niets. Rowan Carmichael, Rowan Salazar. Zijn vrouw.


  Zijn mond werd een dunne streep. Zijn weggelopen vrouw. De vrouw die hem en hun zoon had verlaten, een paar uur nadat het kind geboren was. Omdat ze ‘er nog niet klaar voor was’. Nauwelijks bedwingbaar begon in hem de woede te kolken met een verbijsterende kracht. Hij had haar die bewuste dag een paar uur na de bevalling alleen gelaten in haar ziekenhuiskamer. Dan kon ze wat uitrusten van de ingrijpende gebeurtenis die een geboorte nu eenmaal is. Toen hij enkele uren later terugkwam, was ze verdwenen. Sindsdien had hij haar niet meer gezien.


  Het plotselinge weerzien maakte een storm aan emoties in hem wakker. Emoties die hij onderdrukt had sinds die dag. De dag waarop ze haar werkelijke karakter had laten zien, hem had doen inzien hoe ongelooflijk hij zichzelf had laten bedriegen.


  Een zacht geluid uit de richting van het bed haalde hem uit zijn gepeins. Traag draaide hij zich om.


  


  Rowan kwam langzaam bij, maar had haar ogen nog niet geopend. Door de gedempte geluiden die van de straat de kamer binnen drongen, besefte ze waar ze was. Ze verstrakte en sloeg haar ogen op.


  Daar stond hij. Het was geen zinsbegoocheling geweest. Daar stond haar echtgenoot, met zijn rug naar het raam. Hij had zijn handen diep in de zakken van zijn Italiaanse maatpak, dat speciaal gemaakt leek te zijn om zijn lange, krachtige gestalte te accentueren. Hij was nog exact zoals ze zich hem herinnerde. Maar dan nog knapper. Hoewel knap niet het juiste woord was. Dat had iets vrouwelijks. Isandro straalde pure mannelijkheid uit.


  ‘Zo…’ zei hij smalend, ‘blijkbaar was je nogal verrast om mij hier te ontmoeten. Vreemd, als je bedenkt dat dit mijn hotel is.’


  Zijn hotel? Sinds wanneer bezat hij een hotel in Londen? Hij had nooit van de stad gehouden, ook al moest hij er vaak zijn voor zijn zaken. En hoe was het mogelijk dat ze uit al die honderden hotels juist dit had uitgezocht? Daardoor had ze zich letterlijk in het hol van de leeuw gewaagd. Hoe was ze eigenlijk in deze kamer terechtgekomen?


  Met een schok herinnerde ze zich wat er was gebeurd. Het was pijnlijk, maar tegelijkertijd heerlijk. Haar kind, haar zoon… Ze had hem gezien en hem vastgehouden. Dat was geen hersenspinsel.


  ‘Is hij van me geschrokken?’ vroeg ze schor.


  De kille minachtende blik die deze vraag uitlokte, was als een klap in haar gezicht. Als ze nog enige hoop had gekoesterd over hoe hij zou reageren, dan was die nu de bodem in geslagen.


  ‘Nee hij is niet geschrokken. Anders had ik nu niet hier gestaan.’


  Rowan kwam overeind en ging op de rand van het bed zitten. Haar hoofd voelde licht alsof er watten in zaten. Behoedzaam keek ze omhoog, naar Isandro. Hem na al die tijd op deze manier te ontmoeten, deed bijna fysiek pijn. Ze had zo lang gefantaseerd over dat moment. Toch had ze zichzelf nooit voorgespiegeld dat hij blij zou zijn haar te zien. Dat gebeurde alleen maar in haar verbeelding.


  ‘Heb je hem Zacarias genoemd?’ vroeg ze zacht.


  Hij antwoordde kort en afgemeten. ‘Ja. Zac.’


  ‘Naar je grootvader…’


  Hij keek misprijzend. ‘Laten we alsjeblieft niet doen alsof dat je interesseert.’


  Haar maag trok samen en ze verbleekte. Ze had geweten wat haar te wachten stond bij een ontmoeting met Isandro. Die ontmoeting was alleen veel sneller gekomen dan de bedoeling was. Ze had zich willen voorbereiden, een antwoord klaar willen hebben. Maar op zo’n toevalligheid als deze had ze zich onmogelijk kunnen voorbereiden.


  Voorzichtig probeerde ze overeind te komen.


  ‘Je vriend hebben we weggestuurd.’


  Abrupt ging ze weer zitten.


  Isandro bekeek haar koeltjes, maar zo voelde hij zich niet. Inwendig kookte hij, en hij had al zijn zelfbeheersing nodig om haar niet bij haar schouders te grijpen en te vragen…


  Ja, wat zou hij haar vragen? In zijn binnenste vochten allerlei emoties om voorrang, maar merkwaardig genoeg leek de sterkste daarvan verdacht veel op jaloezie. Hij hield zichzelf voor dat dat alleen maar met gekwetste trots te maken had. Gevoelens konden hier geen rol spelen. Die had hij niet meer voor haar.


  ‘Mijn wat?’ Ongelovig keek ze hem aan.


  ‘Je vriend!’ Hij spoog de woorden bijna uit. ‘De man met wie je hier had afgesproken. Waarschijnlijk heb je een kamer geboekt in dit hotel. Heb je zo de afgelopen twee jaar doorgebracht? Met het leiden van een losbandig leven dat je van de ene hotelkamer naar de andere voerde met je gelegenheidsvriendjes? Bedoelde je dat toen je zei dat je nog niet klaar was voor een huwelijk en het moederschap?’


  Gelegenheidsvriendjes? Rowans hoofd bonkte, en ze masseerde haar slapen. Wat bedoelde hij? Opeens drong het tot haar door, en ze zag een vriendelijk, welwillend gezicht voor zich.


  ‘Bedoel je soms David Fairclough? Hij is mijn advocaat. Ik had hier met hem afgesproken, net toen… toen…’


  Isandro snoof vol verachting. ‘En dat moet ik geloven? Je was vast iets anders van plan.’


  Eindelijk vond ze de kracht om overeind te komen. Met gebalde vuisten stond ze tegenover hem. ‘Het is de waarheid. Ik had hier met hem afgesproken om te overleggen hoe ik het best contact met jou kon opnemen om over een omgangsregeling te praten.’


  Het was niet haar bedoeling geweest het op deze manier aan te pakken, maar het liep nu eenmaal zo.


  Hij kruiste zijn armen over zijn borst, waardoor hij er nog krachtiger en vervaarlijker uitzag dan hij al deed. Ze huiverde.


  ‘Dan kan ik je nu al zeggen dat dat niet gaat gebeuren.’ Uit zijn hele houding sprak alleen maar afwijzing.


  Paniek greep haar bij de keel. Onhandig deed ze een stap in zijn richting. ‘Ik heb het recht mijn kind te zien. Wat er ook gebeurd is. Je kunt me niet tegenhouden.’


  Tot haar frustratie voelde ze hoe tranen haar stem dreigden te verstikken. Ze deed haar uiterste best om zichzelf in bedwang te houden. Juist nu moest ze sterk zijn.


  ‘Dat kan ik wel. En dat zal ik doen ook.’ Zijn stem klonk koud en beheerst.


  Ze opende haar mond om iets terug te zeggen, maar hij sneed haar genadeloos de pas af.


  ‘Het zou me bijvoorbeeld niets verbazen als je niet had geweten of het kind dat je zo halsoverkop in de steek hebt gelaten een jongen of een meisje was.’


  Een overweldigende, rauwe pijn sneed door haar heen. Haar stem klonk haar zelf schril in de oren toen ze zei: ‘Ik… Natuurlijk weet ik dat het een jongen is. Er is geen dag voorbijgegaan dat ik niet aan hem heb gedacht, sinds ’


  Snel deed Isandro een paar stappen naar voren en greep Rowan onzacht bij de arm ‘Genoeg!’


  Ze moest op haar tanden bijten om het niet uit te schreeuwen van pijn. De situatie liep nu toch wel erg uit de hand. Dit overtrof haar meest bange verwachtingen. Maar hoe had ze ook kunnen vergeten dat deze man, die in het dagelijks leven over net zoveel macht beschikte als de machtigste politici ter wereld, geen tegenspraak gewend was?


  Als ze hem vertelde wat er werkelijk gebeurd was, zou hij het begrijpen. De waarheid zou haar nog kwetsbaarder maken dan ze al was, en de rauwe, snijdende pijn die ze nu voelde zou nog heviger worden, maar het weerzien met haar zoon maakte haar overmoedig.


  ‘Isandro, alsjeblieft. Laat me vertellen wat er gebeurd is. Misschien begrijp je dan ’


  Bruut viel hij haar in de rede. ‘Begrijpen? Begrijpen?’


  Zijn gezicht was zo dicht bij het hare dat ze de fijne lijntjes rond zijn ogen kon zien. Ze bleef stokstijf staan zodat haar lichaam niet zou bezwijken voor wat ze werkelijk voelde.


  De woorden die uit zijn mond kwamen, dropen van minachting. ‘Ik weet wat er is gebeurd. Je liet een brief achter, weet je nog wel? En er is niets, helemaal niets waarmee je goed kunt praten wat je die dag hebt gedaan. Je liep weg en beroofde je pasgeboren kind van alles wat het nodig had, liefde en veiligheid, een moeder. Niets of niemand ter wereld kan die schuld van je wegnemen. Je hebt je rechten op het moederschap verspeeld.’


  En het recht om mijn vrouw te zijn. Onuitgesproken bleven deze woorden in de lucht hangen.


  Hij gaf haar geen kans wat te zeggen. Zijn harde, wrede woorden resoneerden in haar hoofd, en hun giftige klank mengde zich met de altijd aanwezige, gekmakende schuldgevoelens tot een verlammende pijn. Ze kon geen woord meer uitbrengen.


  Isandro had gelijk. Er viel niets te zeggen. Niet nu in ieder geval. Ze kon niet verwachten dat hij begrip op zou brengen voor iets wat ze zelf nog maar net had kunnen accepteren en dat ze zichzelf nauwelijks had kunnen vergeven. Tenslotte wás ze ook weggelopen. Hem vertellen waarom ze dat had gedaan, gaf haar niet automatisch recht op vergiffenis.


  Ze moest de consequenties onder ogen zien. Bovendien was haar zelfbeheersing te wankel om de strijd aan te gaan. Ze kon het zich niet permitteren nu in te storten. Met een wanhopige krachtsinspanning trok ze haar arm los uit zijn ijzeren greep en deed een paar stappen achteruit.


  Zijn boosheid was omgeslagen in beheerste, kille woede. Terwijl ze zich uit zijn greep losrukte, had ze zich omgedraaid, en hij had gezien dat ze slanker was dan vroeger. Het korte jasje en de rechtvallende rok van haar modieuze mantelpak konden dat niet verhullen.


  Hoewel alles in hem zich ertegen verzette, voelde hij een hevig verlangen naar haar opkomen. Ze was altijd al slank geweest, maar nu had ze iets breekbaars, iets wat ze vroeger niet had. Haar prachtige roodglanzende haar, ooit lang en weelderig, was in een korte coupe geknipt die haar gracieuze hals vrijliet. Nog altijd had ze die onmiskenbare, niet te imiteren upperclass-houding. Daarmee had ze voor hem de deuren geopend naar de hoogste echelons van de Engelse bankwereld, waar hij als buitenstaander anders nooit een voet tussen de deur had gekregen. Toch was zij een van de weinige personen die hij volkomen verkeerd had ingeschat. Met catastrofale gevolgen.


  Ze draaide zich om, en dit keer vlamden haar ogen toen ze hem aankeek. Even werd hij in verleiding gebracht, maar hij zette zich schrap. Hij wist hoe ze in werkelijkheid was. Toch gleed zijn blik onwillekeurig naar de zachte volle ronding van haar borsten, en in gedachten duwden zijn vingers de dunne zijde van haar blouse opzij. Hij verstrakte. Zijn lichaam begon te gloeien van opwinding. Die reactie overrompelde hem zo, dat hij met een schok weer in de werkelijkheid belandde toen Rowan weer begon te spreken.


  ‘Of je het nu prettig vindt of niet, ik heb rechten. En uiteindelijk zal ik mijn zoon zien, wat ik ook heb gedaan.’ Haar stem klonk afgemeten, en in elke perfect gearticuleerde lettergreep die uit haar mond kwam, weerklonk haar gegoede afkomst.


  Behoedzaam wachtte ze zijn reactie af. Voor geen prijs mocht hij weten hoeveel moeite het haar kostte om haar kalmte te bewaren en de schijn van zekerheid op te houden.


  Afstand. Hij moest onmiddellijk afstand tussen haar en hem scheppen. Dat was het belangrijkste wat hem te doen stond. Aan iets anders kon hij niet denken.


  Hij maakte aanstalten om weg te gaan. ‘Je blijft in deze kamer. Er staat een bodyguard voor de deur, en als je probeert weg te gaan, zal hij je weer terugbrengen.’


  Verbijsterd keek ze hem na toen hij met lange, krachtige passen de kamer verliet.


  ‘Wacht!’ riep ze, hem half struikelend achternalopend. ‘Wat ga je doen? We waren nog niet klaar.’


  Bij de deur gekomen draaide hij zich om en bekeek haar met zo’n koude blik dat ze abrupt bleef stilstaan.


  ‘Dat zijn we wel. Voor het moment in ieder geval. En denk eraan: jíj bent weggelopen. Jíj hebt je kind in de steek gelaten. Ik kan het je heel moeilijk maken. Het is nu aan jou.’


  Toen hij de deur opendeed, zag ze de kolossale gestalte van een bodyguard op de gang. En tegelijkertijd hoorde ze een klein stemmetje opgewonden ‘papa, papa!’ roepen.


  De deur sloeg dicht, en haar benen werden van rubber. Het horen van dat kinderstemmetje was net te veel. Ze liet zich op de vloer zakken, en daar bleef ze zitten, overrompeld door alle gebeurtenissen. Pas na verloop van tijd realiseerde ze zich dat haar wangen nat waren van de tranen. Ze duwde haar vuist tegen haar borst om de pijn in haar hart te verlichten.


  Na een hele poos stond ze op, liep naar de badkamer en plensde wat water in haar gezicht. Ze bekeek zichzelf in de spiegel. Ze was lijkbleek en haar ogen leken enorm. Ze zag eruit als een hert dat gevangen was in het licht van koplampen. Daar moest ze wat aan doen. Ze kon zich niet permitteren de indruk te wekken dat ze zichzelf niet onder controle had.


  Vanuit haar ooghoek zag ze haar tas staan. Die moest Isandro hebben opgeraapt. Had ze maar wat make-up bij zich. Maar dat was niet het geval. Om haar wangen wat kleur te geven, kneep ze erin.


  Ze stond op de plek voor het raam waar Isandro eerder had gestaan. Nog altijd was ze verbijsterd door het toeval dat hen op deze manier bij elkaar had gebracht. Dit hotel had ze uitgezocht omdat het vlakbij het St. Pancras-station lag, het eindpunt van de trein waarmee ze uit Parijs was gekomen. Het kantoor van haar advocaat lag veel te dicht bij dat van Isandro, maar achteraf bezien hadden ze toch beter daar af kunnen spreken.


  Op een ontmoeting met Isandro had ze zich al enigszins ingesteld, maar op het onverwachte weerzien met haar kind, het kind dat ze dacht nooit meer te zullen zien, had ze zich natuurlijk op geen enkele manier kunnen voorbereiden.


  Bijna iedere nacht droomde ze nog van dat vreselijke moment waarop ze hem had achtergelaten, en ook nu weer bonkte haar hart als een gek in haar ribbenkast als ze dacht aan die afschuwelijke tocht die haar van haar kind had weggevoerd.


  Nu kwam daar ook die onuitsprekelijke vreugde bij van het weerzien. Ze kon wel lachen en huilen tegelijk.


  Achter zich hoorde ze de deur opengaan. Ze verstrakte. Toen haalde ze diep adem en draaide zich om. Het was Isandro. Zijn blik was hard en afstandelijk. Hij moest haar wel verafschuwen. Toen hij voor haar ging staan, kon ze zijn haat bijna voelen. Met zijn hoofd iets achterover bekeek hij haar vanonder halfgesloten oogleden. Zijn blauwe ogen waren als ijssplinters.


  ‘Ik heb een paar afspraken, hier in het hotel. Je kunt dus wel vertrekken als je dat wilt.’


  Ze schrok. Vanwaar deze plotselinge ommekeer? De gedachte dat ze werd weggestuurd terwijl ze zo dicht bij haar zoon was, was onverdraaglijk.


  ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik blijf hier. Ik ben speciaal naar Londen gekomen om jou te spreken. Je kunt het geloven of niet, maar ik had geen idee dat dit hotel van jou is. Maar ik vertrek niet voordat we een omgangsregeling hebben en ik Zac kan zien.’


  Hier had hij blijkbaar niet op gerekend, en om zijn mond verscheen een geïrriteerd trekje. Er was echter ook iets anders, iets ondefinieerbaars. Een vleugje berusting misschien? Realiseerde hij zich dat hij haar niet zomaar weg kon sturen?


  ‘Goed. In dat geval blijf je hier. Wellicht kunnen we morgenochtend verder praten.’


  Dat had ze niet verwacht. Waarom verzette hij zich niet meer? Speelde hij soms een spelletje met haar? Hij was tenslotte een meester in tactisch manoeuvreren.


  ‘Je hoeft niet zo achterdochtig te kijken, Rowan. Je bent tenslotte mijn vrouw. Vanzelfsprekend ben ik ontzettend blij je weer eens te zien.’


  Met een spottende uitdrukking op zijn gezicht draaide hij zich om en verliet de kamer.


  Toen ze de deur naar de gang ook dicht hoorde gaan, wist ze dat ze alleen was. Behoedzaam opende ze de deur naar het andere gedeelte van de suite. Gelukkig. Haar koffer stond er. Voor het eerst in uren begon haar ademhaling tot rust te komen. Ze liep naar een bank en plofte neer. Ze voelde dat ze ergens op was gaan zitten, en ze plukte het tevoorschijn. Het was een pluchen speelgoeddier.


  Dat moest van Zac zijn. Voorzichtig hield ze het ding tegen haar wang. Opnieuw werd ze overvallen door een stortvloed aan gevoelens. Ze ging liggen, trok haar benen op en gaf toe aan haar emoties.


  


  Uren later, toen het al nacht was, stond Isandro voor de deur van de suite die vlak bij zijn eigen vertrekken lag. Iets had hem hiernaartoe gedreven. Hij deed de deur open en stapte de kamer in. Er brandde een klein lampje, en de gordijnen waren nog open. Pas toen hij verder de kamer in liep, zag hij de slapende gestalte op de bank.


  Onwillekeurig schrok hij. Waarom was ze niet gewoon weggegaan? Hij wist natuurlijk wel waarom. Ze was teruggekomen om alles waar ze haar begerige handen op kon leggen, in te pikken. Zijn bloedeigen zoon incluis.


  Kijk haar daar nou eens liggen. Hij moest bijna hardop lachen toen hij zag dat ze met Zacs speelgoedbeest in haar hand in slaap was gevallen. Pathetisch, dat was het woord. Ze had haar entree gemaakt als een actrice die een hele poos in de coulissen heeft staan te wachten.


  De aanblik van de slapende Rowan maakte een stroom aan herinneringen in hem los. Zijn gedachten voerden hem terug in de tijd, naar een drukke receptie waar hij afgesproken had met Alistair Carmichael, Rowans vader. De man had tot over zijn oren in de problemen gezeten. Hij had op het punt gestaan failliet te gaan en alleen een overeenkomst met Isandro zou hem daar nog voor kunnen behoeden. Rowan vormde een onderdeel van die overeenkomst.


  Isandro had haar onmiddellijk zien staan in de menigte. Hun blikken hadden elkaar gekruist, en de ernstige uitdrukking in haar betoverende, violetblauwe ogen had hem getroffen. Meestal bekeken vrouwen hem met een heel andere blik.


  Ze had er ook vreselijk onbeholpen uitgezien. Te onbeholpen wist hij nu. Dat was allemaal toneel geweest.


  Zodra hij Carmichael naast haar had zien staan, had hij geweten wie ze was. Dit was de dochter waarmee de oude man hem tot een deal had proberen te verleiden. De dochter die bij haar huwelijk de beschikking zou krijgen over de niet onaanzienlijke erfenis van haar moeder.


  Hij had Carmichael in de waan gelaten dat hij wel voelde voor een huwelijk met een rijke erfgename omdat hij vermoedde dat de man zelf een oogje had op zijn dochters erfenis. Een bruidsschat had Isandro niet nodig. Hij had iets veel belangrijkers nodig: acceptatie in de Engelse bankwereld. Een echte societyechtgenote zou hem die kunnen bezorgen. Zonder zo’n vrouw had het geen zin Carmichaels zetel in de Raad van Bestuur bij de bank over te nemen. Ook al stamde Isandro uit een van Spanjes invloedrijkste bankiersfamilies, een fusie met een belangrijke Britse bank zou hem niet automatisch die erkenning bezorgen. Daar was meer voor nodig.


  En zo was het gebeurd.


  In gedachten was hij weer op die afschuwelijke plek, de ziekenhuiskamer die hij bij zijn terugkomst verlaten had gevonden, op een briefje en haar trouwring na. Nooit had hij verwacht dat zijn bescheiden bruid zo belangrijk voor hem had kunnen worden. Hij was verpletterd door de ontdekking dat ze in werkelijkheid oppervlakkig en inhalig was en hij had zich een enorme dwaas gevoeld. Hij had altijd gedacht dat zij anders was dan al die andere vrouwen die hij had gekend.


  Zonder een geluid te maken liep hij de kamer uit, zichzelf belovend dat ze zwaar zou boeten voor wat ze had gedaan.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  De volgende morgen zat Rowan gespannen in een stoel op haar kamer. Ze was vroeg wakker geworden, verstijfd door het slapen op de bank. Bij het ontwaken had ze Zacs speelgoedbeest nog steeds in haar hand.


  Nu het dag was, kon ze gelukkig weer helder denken en de gebeurtenissen van de voorafgaande avond tot zich door laten dringen. Isandro had geprobeerd haar te intimideren, maar dat zou hem niet lukken. Ze zou hem duidelijk maken dat ze in haar recht stond. Toch irriteerde het haar dat ze niet rationeler te werk was gegaan. Vandaag was het zaterdag, en ze had geen privé- of mobiel nummer van haar advocaat. Gisteren had ze hem kunnen bellen, maar door alle emoties had ze daar niet eens aan gedacht, een fout die haar misschien duur zou komen te staan.


  Pas toen ze had besloten naar Londen te vertrekken, had ze haar advocaat gebeld. Ook omdat ze nog steeds hoop koesterde dat ze weer een gelukkig gezin zouden kunnen worden als Isandro de waarheid wist. Dat het misschien anders zou lopen, had ze zich pas later gerealiseerd. Ooit waren ze gelukkig. Maar dat was lang geleden, moest ze zichzelf bekennen, in de begintijd van hun verhouding.


  Hij was de eerste die de muur die ze om zich heen had opgetrokken, had kunnen doorbreken. Hij was ook de eerste man met wie ze naar bed was geweest. De eerste man van wie ze had gehouden. Door hem had ze zich mooi en begeerlijk gevoeld. Vooral die herinnering was in haar geheugen gegrift, niet de ontdekking dat hij in werkelijkheid niets voor haar voelde.


  Het denken daaraan voerde haar weer terug naar de werkelijkheid. Ongetwijfeld had hij al met een legertje juristen overlegd hoe hij het probleem van zijn plotseling opgedoken echtgenote moest oplossen.


  Het gemak waarmee hij zich altijd aanpaste en veranderde situaties naar zijn hand zette, had haar van begin af aan ontzag ingeboezemd. Het zou nu niet anders zijn. Waarschijnlijk had hij de vorige dag met zijn boosheid ook David Fairclough de schrik van zijn leven bezorgd.


  Plotseling ging de deur open en kwam het onderwerp van haar gedachten binnen. Geschrokken vloog ze overeind. Zijn gezicht stond bars en zijn haar zat in de war, alsof hij er met zijn handen doorheen had gewoeld.


  Isandro sloot de deur achter zich. Het viel hem op dat ze nauwelijks merkbaar trilde en dat haar gezicht nog net zo wit was als de vorige dag.


  ‘Ik hoop dat je goed hebt geslapen?’ vroeg hij met gemaakte onschuld, inwendig ziedend omdat zijn lichaam zonder dat hij het wilde op haar aanwezigheid reageerde.


  ‘Heel goed. Dank je. Het bed is erg comfortabel.’ Voor geen goud zou ze toegeven dat ze niet goed had geslapen. Op zijn gezicht verscheen een uitdrukking die ze niet thuis kon brengen, en toen hij op haar toeliep, moest ze zich inhouden om niet achteruit te deinzen.


  Deze ochtend droeg hij geen colbert en stropdas, maar een overhemd met opgerolde mouwen. En er zat iets op zijn overhemd dat verdacht veel weg had van pindakaas. Waarschijnlijk had hij net Zac zijn ontbijt gegeven.


  Een hevig verlangen om haar zoon te zien overviel haar. Ze móest hem weer zien. Ze moest weten of hij echt was. Of ze het niet allemaal had gefantaseerd. Of hij werkelijk zo mooi en gezond was als ze gisteren had gezien.


  Isandro sloeg zijn armen over elkaar. Uit heel zijn houding sprak afwijzing.


  ‘Je timing is perfect,’ zei hij. ‘Over twee maanden is het precies twee jaar geleden dat je wegliep uit het ziekenhuis. Ik vermoed dat je bent teruggekomen omdat we nu officieel kunnen scheiden. En dan kun je het bedrag incasseren dat we hebben vastgelegd bij ons trouwen. Als je later was gekomen, zou je over de afgesproken tijdslimiet heen zijn gegaan, en dat zou je aanspraak teniet hebben gedaan. Het is vast heel vervelend voor je dat je je activiteiten moet onderbreken, maar zodra we gescheiden zijn, vertrek je natuurlijk weer, nietwaar?’


  Dat hij over een scheiding begon, schokte Rowan. En ze had geen idee waar hij het over had met zijn opmerkingen over tijdslimieten en wettelijke afspraken. Dat ze op dit moment was gekomen, was omdat ze zich er eindelijk toe in staat had gevoeld.


  Nog steeds hield hij zijn armen afwerend over elkaar geslagen, en zijn gezicht stond strak en kil. Haar wijd opengesperde ogen en geschokte blik confronteerden hem opnieuw met zijn eigen naïviteit en gebrek aan mensenkennis. Hij lachte sarcastisch.


  ‘Kom op zeg, jij met al je acteerervaring verwacht toch niet dat we een toneelstukje gaan opvoeren over het gelukkige gezin dat we niet zijn?’


  Langzaam schudde Rowan haar hoofd. Zijn woorden sloegen al haar hoop de bodem in, waardoor ze geen woord kon uitbrengen.


  Op verveelde toon vervolgde hij: ‘Je hebt me zelfs een plezier gedaan. Als je niet was komen opdagen, had ik geen scheiding kunnen aanvragen. Nu hoef ik je tenminste niet op te laten sporen.’


  Plotseling keek hij haar nieuwsgierig aan. ‘Laat me eens raden. Je bent zeker door je erfenis heen?’


  Ze werd nog witter dan ze al was. Het geld van de erfenis was inderdaad bijna verdwenen, maar niet om de reden die hij vermoedde.


  Hij zag hoe ze reageerde en kreeg een triomfantelijke blik in zijn ogen. ‘Dat dacht ik wel. Weet je, het stelt me echt teleur hoe voorspelbaar vrouwen zijn. En nu wil je mijn geld. Het zal mij benieuwen hoe lang je daarmee doet, de snelheid waarmee je je door je moeders erfenis hebt gewerkt in aanmerking genomen.’


  Woede kleurde haar wangen rood. ‘Ik hoef je geld niet, Isandro. Ik wil mijn zoon.’


  ‘Om hem te gebruiken als een pion in je spelletjes zeker. Je onderschat mijn intelligentie. Dat je op dit moment komt opdagen bewijst hoe sluw je bent. Waarschijnlijk is het een onderdeel van een uitgekiend plan.’


  Een uitgekiend plan? Hij moest eens weten…


  ‘Zeg eens,’ zei hij bedachtzaam. ‘Hoe vond je die postnatale depressie? Dat is de verklaring die de bladen hebben gevonden voor je langdurige afwezigheid.’


  Haar mond viel open van verbazing. ‘Een postnatale depressie? Bedoel je dat ze het niet weten?’


  Rowan was bang geweest dat de pers ervan op de hoogte was dat ze haar kind had achtergelaten. Daartegen had ze zich gewapend. Dat Isandro hen niet had ingelicht, kwam als een verrassing.


  Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Waarom doe je alsof je dat niet weet?’


  ‘Omdat… Omdát ik het niet wist.’ Ze voelde zich dizzy. De eerste zes maanden na haar vertrek had ze geen kranten, tijdschriften of televisiejournaals gezien. Toen ze eindelijk weer kranten onder ogen kreeg, had daar niets over Isandro in gestaan. Ze had er ook nooit meer naar gezocht. Uit angst overvallen te worden door schuldgevoel, maar ook omdat haar man zelden in de tabloids werd genoemd. Zijn astronomische rijkdom en macht verleenden hem een soort bescherming tegen goedkoop nieuws. Toch moest de roddelpers aan het denken zijn gezet door haar plotselinge verdwijning van de aardbodem.


  Kennelijk raadde Isandro haar gedachten. ‘Niemand weet dat je weggelopen bent. Toen ik met Zac naar Spanje vertrok, verloren ze hun interesse. Ze namen als vanzelfsprekend aan dat je naar ons… naar mijn huis in Spanje was gevlucht om alle nieuwsgierige blikken te ontlopen.’


  Het kostte haar even tijd om dit te verwerken. ‘En je moeder?’


  Ze dacht aan het magere, norse gezicht van zijn moeder. Onbewogen had ze de bruiloft in Londen doorstaan, hoewel elke minuut een kwelling voor haar moest zijn geweest. Ook het gezicht van Isandro’s zus was koud en achterdochtig geweest. Geen van beide vrouwen had ook maar iets gedaan om haar het gevoel te geven dat ze welkom was in de familie.


  ‘O, die weet precies wat er is gebeurd.’


  Op de een of andere manier verbaasde het haar niet. Onzeker liep ze naar een stoel. Ze moest echt even zitten. Het begon tot haar door te dringen dat ze nog heel wat strijd zou moeten leveren. Een gevoel van immense moeheid overviel haar. Het was maar goed dat ze besloten had een advocaat in te schakelen.


  ‘Het enige wat ik wil, is Zac zien. Daarom had ik gisteren met Mr. Fairclough afgesproken, hoewel ik weet dat ik, als Zacs moeder, het recht heb hem te zien.’


  Isandro kon zijn woede maar nauwelijks bedwingen toen ze Zacs naam noemde. De jongen was ontegenzeggelijk de troef in haar slinkse plan. Toch besloot hij zich aan zijn eigen strategie te houden.


  ‘Ik kan de scheidingspapieren vandaag nog klaar laten maken.’


  De moed zonk haar in de schoenen. Hij zou alles uit de kast halen. Dat werd haar steeds meer duidelijk.


  ‘Als je akkoord gaat met een scheiding en met de voorwaarden die ik zal opstellen voor een omgangsregeling, zal ik het bedrag dat we hebben laten vastleggen voor het geval we zouden scheiden, verdriedubbelen. Het zal onmiddellijk op je rekening worden gestort.’


  Rowan verbleekte. Van dat bedrag kon een klein land een jaar zijn economie draaiend houden. Maar het geld interesseerde haar niet. Ze stond op en rechtte haar rug. Nu kwam het erop aan sterk te zijn en zich te concentreren op waar ze voor was gekomen: Zac.


  ‘Nee.’


  ‘Nee?’ Isandro’s gezicht betrok. Hij had niet verwacht dat ze dat zou weigeren en hij twijfelde er niet aan dat ze dat wist.


  ‘Ik zal instemmen…’ Tot haar ergernis struikelde ze over de woorden, en blozend ging ze verder. ‘…met een scheiding. Ons huwelijk was tenslotte geen huwelijk uit liefde. Daar ben ik me heel goed van bewust. Maar ik onderteken niets waarmee ik mijn rechten op Zac verspeel. Je bent een bullebak, Isandro. Je probeert me te intimideren en dat zal niet gebeuren.’


  Ze vouwde haar handen samen om te verbergen hoe ze trilden.


  Isandro was verbluft. Nog nooit had iemand hem ervan beschuldigd dat hij een bullebak was, en hij voelde zich ongemakkelijk. Intimidatie was een middel waar domme, bange mensen zich van bedienden. Hij moest zichzelf toegeven dat hij inderdaad bang was  voor wat ze met zijn zoon kon doen. En er waren ook andere dingen die hem beangstigden, maar daar dacht hij liever niet aan.


  ‘Zac is mijn zoon. Ik heb hem bijna negen maanden gedragen. Ik heb hem gebaard. Je kunt me niet tegenhouden als ik hem wil zien. Dat mag je niet.’


  De kalmte waarmee zij hem weerstond, verraste hem. ‘Maar je kon wel vertrekken zonder om te kijken?’


  Rowan verbeet zich. Juist omdat ze haar kind het belangrijkste vond, had ze niet omgekeken. Als ze dat wel had gedaan, was ze nooit in staat geweest weg te gaan.


  Ze vermande zich. ‘Je geld interesseert me niet. Het enige wat ik wil is mijn zoon.’


  Haar gedecideerde houding vormde voor hem het bewijs dat ze alles zorgvuldig had gepland. Dit was niet het bescheiden, verlegen muurbloempje waarmee hij getrouwd was. De jonge vrouw die als maagd het huwelijk in was gegaan. De verpersoonlijking van onschuld en puurheid. Die façade had ze zelfs tijdens haar zwangerschap in stand weten te houden. Zijn gedachten dwaalden weer af, en hij balde zijn vuisten diep in zijn zakken. Wanhopig concentreerde hij zich op het bedenken van een strategie, want zijn lichaam reageerde op een heel andere manier op haar aanwezigheid dan hij wilde.


  Onder de openstaande boord van zijn overhemd glansde zijn olijfkleurige huid, en Rowan was zich een moment heel sterk bewust van zijn fysieke aanwezigheid. Alsof het gisteren was herinnerde ze zich zijn naakte lichaam en het gewicht daarvan op het hare. Zijn borst tegen haar borsten. En hoe hij haar bezeten had en met één beweging zo diep in haar was gekomen dat ze dacht dat hij haar hart had geraakt.


  Ademloos en verhit probeerde ze deze gedachten van zich af te schudden. Het was veel te warm in de kamer. Daar moest het aan liggen.


  Isandro begon weer te spreken. ‘Je laat me geen keus.’


  ‘Geen keus…’ herhaalde ze automatisch, zich vermannend. Ze wou dat ze een paar knoopjes van haar blouse open kon doen om af te koelen, want ze had het gevoel dat ze stikte.


  Wat Isandro zo woedend maakte, was dat ze zomaar binnen kon komen zeilen om haar rechten op te eisen, ook al had ze haar plicht als moeder schandelijk verzaakt. Maar hij wist dat iedere rechtbank het belangrijker zou vinden dat een kind een relatie met zijn moeder op kon bouwen. Zelfs zijn eigen advocaat had hem op het hart gedrukt dat hij een redelijke omgangsregeling niet moest dwarsbomen. Daar zou hij alleen maar spijt van krijgen. En hoe graag hij zich nu ook om zou draaien en weglopen, het kon niet.


  Waarom ze het vermogen dat hij haar aanbood niet aannam, was hem onduidelijk. Misschien dacht ze er nog meer uit te kunnen slepen als ze deze vertoning nog een poosje volhield. Maar als hij toegaf, dan zou dat op zíjn voorwaarden zijn. Hij kon niet riskeren dat ze Zac zou gebruiken om via een publiciteitsstunt de voogdij te krijgen en er nog een paar miljoen aan over te houden ook.


  ‘Als je werkelijk meent dat je alleen maar gekomen bent voor Zac, bewijs dat dan door met ons mee terug te gaan naar Sevilla. We vertrekken binnen een uur.’


  Zijn antwoord maakte een abrupt einde aan haar gedagdroom over vroeger en de reactie van haar lichaam daarop. Ze keek hem met vaste blik aan.


  ‘Ga door.’


  ‘Je komt net zo lang in mijn huis wonen als nodig is om te bewijzen dat je het werkelijk meent. Dagelijks kun je, onder toezicht, een bepaalde tijd met Zac doorbrengen.’


  ‘Maar…’


  ‘Geen gemaar. Dit zijn mijn voorwaarden, en je bent niet in de positie om te onderhandelen.’


  Rowan slikte. Haar onderhandelingspositie was inderdaad zwak. ‘Ik heb je gezegd dat het mij alleen om Zac te doen is.’


  ‘Dan kun je weinig bezwaar hebben tegen mijn voorstel.’


  Met hem in één huis leven, iedere dag in elkaars nabijheid zijn, aan alle kanten in de gaten worden gehouden?


  ‘Kan ik niet… ergens in de buurt logeren?’


  Hij maakte een ongeduldig gebaar. ‘Dat is niet erg praktisch. Je kunt Zac het best leren kennen in zijn eigen omgeving. Ik wil niet hebben dat je op bezoek komt en zijn dagritme verstoort. Of dat je hem ergens mee naartoe neemt. Geen denken aan.’


  Zie je wel dat haar bedoelingen niet zuiver waren? Hij zag in haar ogen hoe ze in tweestrijd stond. Het was natuurlijk ook niet mis om je na een leven vol gefeest van twee jaar te gaan verstoppen in een klein Spaans dorpje. Binnen een paar dagen zouden de muren op haar af komen. Om nog maar te zwijgen over hoe een ogenschijnlijk engelachtig kleutertje haar uithoudingsvermogen op de proef zou stellen.


  ‘Je krijgt vijf minuten bedenktijd.’


  Nog steeds verbijsterd zag ze hem de kamer uit gaan en de deur achter zich sluiten. De atmosfeer in de ruimte was geladen met emotie.


  Ze begon te ijsberen. Nu kwam het erop aan snel de juiste beslissing te nemen. Diep in haar hart wist ze dat ze er het verstandigst aan zou doen om in Londen te blijven en met haar advocaat te overleggen. Maar dat kon maandag pas. Dan zouden Isandro en Zac al in Spanje zijn en was dit kwetsbare contact verbroken. En als ze eenmaal gescheiden waren, zou het waarschijnlijk nog moeilijker zijn om met hem in contact te komen. Dan zou het maanden en misschien nog langer duren voordat ze Zac weer zou zien. Ze twijfelde er geen moment aan dat Isandro alles uit de kast zou halen om haar in een zo ongunstig mogelijk daglicht te zetten. En dat was wellicht helemaal niet zo moeilijk als bleek dat ze een voorstel om een tijdje met haar zoon door te brengen van de hand had gewezen. Misschien hoopte hij wel dat ze dat zou doen en dat ze het zichzelf op die manier moeilijk zou maken?


  Ze probeerde zich te vermannen. Haar gevoelens voor Isandro moest ze opzij zetten. Zac was nu het allerbelangrijkste. Ze dacht terug aan die buitengewone ervaring van gisteren, en een gevoel van intense vreugde maakte zich van haar meester. De dromen over haar huwelijk en het idee dat er op de een of andere manier nog iets van vroeger gered kon worden, moest ze loslaten. Maar haar kind was werkelijkheid.


  Vastberaden bleef ze staan. Het had geen zin om in herinneringen rond te dwalen. Vanaf het moment waarop ze, toen ze al zes maanden zwanger was, ongewild een gesprek tussen Isandro en zijn zus had afgeluisterd, wist ze precies wat zijn gevoelens voor haar waren en hoe de zaken ervoor stonden. Hun huwelijk betekende voor hem blijkbaar niet hetzelfde als voor haar. Ze had zichzelf haar idiote verwachtingen vurig verweten. Maar wat had ze ook van de liefde geweten? Ze was nog maagd toen ze voor het eerst met hem naar bed ging. En hij… Ze bloosde weer toen ze eraan terugdacht. Hij was beslist een ervaren minnaar.


  Weglopen was nu geen optie. Zac was hier. Ze had hem gezien. Met geen mogelijkheid zou ze nu nog van hem gescheiden willen worden. Ze wilde niets meer van zijn leventje missen. En dat zou ze bewijzen ook. Dan zou Isandro overtuigd zijn dat ook zij een plaats had in het leven van haar kind.


  


  ‘En?’ Isandro stond in de deuropening. Nu weer onberispelijk gekleed in colbert en das, op en top de invloedrijke bankier. Toch zag ze een spiertje in zijn kaak trekken. Het was bijna niet te zien, maar zij zag het. Ze putte geen troost uit de wetenschap dat ook hij zichzelf niet volledig onder controle had.


  ‘Ik ga mee.’ Haar stem was krachtig, en ze keek hem onbevreesd aan.


  Vervolgens raakten de gebeurtenissen in een stroomversnelling. Hij pakte zijn mobiel uit zijn zak en voerde op snijdende toon een telefoongesprek in het Spaans dat Rowan maar gedeeltelijk verstond, hoewel ze het ooit vloeiend had gesproken. Toen hij klaar was, zag ze aan zijn verbeten gezichtsuitdrukking dat hij woedend was. Hij wilde niet dat ze meeging. Ze wist bijna zeker dat een van zijn adviseurs hem had aangeraden haar uit te nodigen, ervan uitgaand dat ze zou weigeren. Dat ze ‘ja’ had gezegd, was een tegenvaller. Geen prettig idee om zo weinig welkom te zijn.


  ‘Waar kunnen we je bagage ophalen?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat hoeft niet. Alles wat ik nodig heb, heb ik bij me.’


  ‘Alles?’ Hij wierp een ongelovige blik op de kleine koffer naast haar.


  ‘Alles wat ik nodig heb, zit erin,’ antwoordde ze. ‘En mijn paspoort zit in mijn handtas.’


  ‘Kom je uit het buitenland?’


  Ze knikte. Blijkbaar had hij geen moeite gedaan haar gangen in de gaten te houden. Merkwaardig genoeg deed dit bewijs van zijn desinteresse haar pijn, nog steeds. Ze had heimelijk gehoopt dat hij haar zou gaan zoeken. Dat was de bedoeling geweest van de brief die ze in het ziekenhuis had achtergelaten.


  ‘Wil je me vertellen waar je gewoond hebt, want het lijkt me onwaarschijnlijk dat je twee jaar met de inhoud van dat kleine koffertje hebt gedaan?’


  Ze moest even slikken, omdat dat precies was wat ze had gedaan. Als hij goed had gekeken, had hij gezien dat het de koffer was die ze bij zich had toen ze naar het ziekenhuis ging om te bevallen. Dan had hij misschien ook gezien dat haar mantelpakje, het enige behoorlijke kledingstuk dat ze bezat, ook twee jaar oud was.


  ‘Het doet er niet toe waar ik ben geweest, Isandro. Ik ben er nu. Dat is het belangrijkste.’


  Met zijn intense blauwe ogen keek hij haar een moment peinzend aan, en toen haalde zijn schouders op. ‘Het is tijd, we gaan.’


  Rowan hing haar tas over haar schouder en bukte zich om de koffer te pakken. Tot haar verrassing was hij net iets sneller en nam de koffer van haar over. Even raakten hun handen elkaar. Razendsnel trok ze haar hand terug, alsof ze zich gebrand had. Haar ademhaling versnelde, en haar hart ging als een razende tekeer. Hij stond pal voor haar, in zijn volle lengte opgericht, en ze kon niet anders dan hem aanstaren. Allerlei herinneringen en emoties raasden door haar heen, terwijl hij haar op zijn beurt van top tot teen bekeek, met een soort kalme onbeschaamdheid. Alsof hij precies wist wat er in haar omging. Toen hij weer opkeek, was zijn blik kil en afwijzend, en ze voelde zich vernederd.


  Zwijgend draaide hij zich om en liep met de koffer in zijn hand de kamer uit, zonder om te kijken. Pas bij de lift haalde ze hem in. Haar wangen gloeiden nog van schaamte, maar hij keek voor zich uit en deed of hij haar niet zag.


  ‘Waar…’ Ze kon niet verhinderen dat haar stem iets smekends kreeg. ‘Waar is Zac?’


  De lift arriveerde, en ze stapten in. Pas toen de deur zich had gesloten, gaf hij haar antwoord. ‘Die is al met zijn nanny op weg naar het vliegtuig zodat hij op tijd zijn middagdutje kan doen.’


  Toen ze de lobby in liepen, kwam er een jonge vrouw op Isandro af. Aan haar badge kon Rowan zien dat het de hotelmanager was. Ze had grote blauwe ogen waarmee ze bewonderend naar hem opkeek. Hij reageerde met een brede glimlach die Rowan even de adem benam. Ze was vergeten hoe charmant hij kon zijn. Niet dat hij die charme nodig had gehad om háár te veroveren. Zij was hem als het ware in de schoot geworpen.


  De manager sprak op een zakelijke maar licht hijgerige toon die Rowan nogal irriteerde. ‘Wanneer we de analyse binnen hebben, stuur ik die onmiddellijk naar Spanje.’


  ‘Goed Carrie, bedankt.’ Isandro kwam weer in beweging maar de vrouw bleef naast hem lopen, Rowan volledig negerend.


  Buiten stond een limousine op hen te wachten. Isandro gebaarde dat ze in moest stappen.


  ‘Ik dacht dat je een hekel had aan Londen,’ zei ze toen ze reden.


  Hij wierp haar een koele blik toe. ‘Dat is ook zo.’


  ‘Waarom heb je dan dit hotel gekocht?’


  Deze keer draaide hij zich naar haar toe om te antwoorden. Instinctief dook ze wat dieper in de bank.


  ‘Vanwaar die interesse, Rowan? Heb je het in gedachten al op je verlanglijstje gezet? Je had beter mijn eerste aanbod kunnen accepteren. Je kans is nu verkeken.’


  Ze besloot er niet op in te gaan. ‘Ik vroeg het me alleen maar af.’


  Hij bestudeerde haar profiel, de rechte neus en de vastberaden kin. De lange zwarte wimpers en de verrassend volle lippen, zacht en uitnodigend. Een hete gloed trok door hem heen. Haar morele opvattingen waren verwerpelijk  waarom kon hij zijn lichaam dan toch zo slecht onder controle houden? Hij dwong zichzelf aan iets anders te denken. Praten zou afleiding geven.


  ‘Ik heb het hotel gekocht nadat Zac geboren was. Hij is tenslotte voor de helft Engels. Daar kan ik niet omheen. Het hotel is een investering voor zijn toekomst, mocht hij hier willen wonen, dan kan dat.’


  Ze zei niets omdat zijn woorden haar vertederden. Daar schrok ze van. Ze herinnerde zich eerdere momenten waarop die tedere kant van hem haar aangenaam had verrast. Daardoor was ze onherroepelijk van hem gaan houden en in hem gaan geloven. Dat had ze nooit moeten doen. Ze bekeek hem vanuit haar ooghoeken. Hij leek het niet in de gaten te hebben. Opeens draaide hij zijn hoofd in haar richting en zijn staalblauwe blik ving de hare. Vanuit haar buik trok een hete gloed door haar lichaam, waarna ze snel haar ogen afwendde. Om zijn mond lag een spottende glimlach, alsof hij haar gedachten kon lezen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Isandro’s sensuele, spottende gezicht kwam steeds dichterbij. Paniek greep Rowan bij de keel. Ze moest worstelen om aan de wrede glimlach te ontkomen. Opeens schrok ze wakker omdat er zachtjes aan haar rok werd getrokken.


  Het begon haar weer te dagen. Ze was aan boord van een vliegtuig en moest in slaap zijn gevallen. Het getrek aan haar rok begon weer. Moeizaam opende ze haar ogen, en haar hart sloeg een slag over. Ze keek recht in de viooltjesblauwe ogen van haar zoon. Zijn wangen hadden een rozige kleur, en hij had een versleten dekentje bij zich. Zo te zien was hij net wakker. Ze verslond hem met haar ogen en weerstond met moeite de aandrang om hem in haar armen te sluiten. Wat had ze naar dit moment uitgezien. Het was de moeizame gesprekken met Isandro meer dan waard.


  ‘Dag Zac.’ Haar stem klonk schor van emotie.


  Met één mollig handje op haar knie leunend, wees hij met de andere trots op zichzelf. ‘Zac.’ Vervolgens hield hij zijn handje tegen zijn hoofd en trok een verdrietig gezichtje. Blijkbaar herinnerde hij zich haar van zijn val de dag ervoor.


  ‘Ja, je bent gevallen. Doet je hoofd nog pijn?’


  Zac knikte en wreef over de pijnlijke plek.


  Ze boog zich naar hem toe en voelde met trillende hand of hij een bult had. Zac begon te giechelen. Op dat moment kwam er een oudere vrouw met een Spaans uiterlijk aangelopen. Ze bekeek Rowan nieuwsgierig en pakte Zacs hand.


  ‘Ik ben Maria, Zacs nanny.’


  Rowan stak haar hand uit. ‘Ik ben Rowan…’


  Hoe moest ze zichzelf noemen? Zacs moeder? Mrs. Salazar?


  De vrouw maakte al weer aanstalten om verder te gaan.


  ‘Neem me niet kwalijk, maar hij moet wat eten.’


  Rowan knikte ongemakkelijk en zwaaide naar Zac die alweer met andere dingen bezig was. Ze wendde haar hoofd af en staarde zonder iets te zien naar buitten, bedroefd en gelukkig tegelijk. Dat het goed zou gaan met Zac was voor haar altijd het allerbelangrijkste geweest. Daarom had ze gedaan wat ze moest doen. En dat ze hem nu zo terug mocht zien, gezond en levendig, betekende dat ze de juiste keuze had gemaakt. Dat ze in deze benarde situatie zou belanden, daar had ze alleen niet op gerekend.


  Was het egoïstisch van haar geweest om hem te gaan zoeken? In haar hart wist ze dat dat niet zo was, maar ze twijfelde of ze recht had op dit geluk, het weerzien met haar zoon.


  ‘Had je honger?’


  Met een ruk draaide ze haar hoofd om. Ze was zo in gedachten geweest dat ze niet had gemerkt dat Isandro in de stoel tegenover haar was komen zitten.


  ‘Ja, razende honger.’ Ze keek naar het bord. Daarop was haar een verfijnde paella geserveerd die ze tot de laatste rijstkorrel had verslonden. Net als de heerlijke salade trouwens.


  Hij herinnerde zich hoe weerloos ze er de vorige avond had uitgezien, slapend op de sofa. Dat beeld had hij niet van zich af kunnen zetten.


  ‘Had je in het hotel niets gegeten?’


  Ze bloosde omdat hij zijn ogen geringschattend over haar lichaam liet gaan en schudde haar hoofd.


  ‘Je bent mager geworden.’ Het klonk beschuldigend.


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde ze geïrriteerd.


  Op dat moment kwam er een blonde wervelstorm aan die zich in zijn armen stortte. Zijn blik ving de hare, en voor het eerst bespeurde ze daarin iets van warmte.


  ‘Zoals jij ook al hebt gemerkt, is hij nu in de fase dat hij niet meer kan stoppen als hij eenmaal in beweging is.’


  Met een brok in haar keel zag ze hoe Zac zijn armen om Isandro’s nek sloeg, hem een zoen gaf om vervolgens weer van hem af te glijden en naar zijn nanny te waggelen, zorgzaam in de gaten gehouden door zijn vader.


  De vanzelfsprekende en diepe intimiteit tussen de twee voerde haar in gedachten terug naar de tijd waarin ze geloofde dat die ook tussen haar en Isandro bestond. Maar zijn gevoelens voor haar waren slechts oppervlakkig geweest.


  Zonder hem aan te kijken zei ze: ‘Je hebt het geweldig gedaan. Het is een prachtig kind.’


  ‘Verbaast dat je?’ vroeg hij droogjes.


  Ze keek hem aan. ‘Nee, ik heb er geen moment aan getwijfeld dat je een goede vader zou zijn.’


  Iets in haar toon maakte dat hij haar een moment met toegeknepen ogen opnam. Hoewel ze haar blik afwendde, zag hij voor het eerst sinds ze elkaar weer hadden ontmoet, iets onpeilbaars in haar ogen. Iets wat er vroeger niet was.


  Toen ze hem weer aankeek, was haar blik helder. Haar ogen waren zo identiek aan die van Zac dat het hem de adem benam.


  De stewardess kwam zeggen dat het vliegtuig op het punt stond te landen. Toen ze weer verdwenen was, knielde hij plotseling voor haar neer en legde zijn handen op de armleuningen van haar stoel zodat ze niet weg kon. Ze voelde de hitte die hij uitstraalde en drukte zich in de rugleuning van haar stoel. De blik waarmee hij haar bekeek was zo intens en tegelijkertijd zo vertrouwd, dat ze nauwelijks een woord kon uitbrengen.


  ‘Wat? Wat is er?’ Als gehypnotiseerd staarde ze hem aan.


  Zijn stem klonk licht en achteloos; zijn woorden waren het tegendeel. ‘Eén ding Rowan: als je het in je hoofd haalt ook maar iets te doen waarmee je Zac benadeelt of waardoor je hem in gevaar brengt, dan zal ik ervoor zorgen dat geen enkele rechter in Europa er ook maar één seconde over piekert om je de voogdij te geven. Ik zal niet aarzelen om al mijn macht te gebruiken, zodat het enige wat je ooit nog over hem aan de weet komt, datgene zal zijn dat je in de krant leest.’


  Zijn glimlach was zo kil dat ze alleen maar sprakeloos zijn blik kon beantwoorden. Deze man was een absolute vreemde voor haar.


  Met de achteloze gratie van een panter stond hij op en liep naar de staart van het vliegtuig waar hij zich in een stoel liet zakken.


  Rowan staarde naar de plek waar hij net nog had gezeten. Vanbinnen voelde ze zich ijskoud. Hoe zou hij reageren als hij te weten kwam wat ze gedaan had om Zac te beschermen? Zou hij haar vergeven? Zuchtend keek ze uit het raam. Op dat moment landde het vliegtuig op Spaanse bodem.


  


  Hun reis naar het oosten van Sevilla duurde niet lang. Nog steeds in de war van alles wat haar overkwam, keek Rowan met niets ziende ogen over de golvende vlakte van La Campina. Naast haar zat Isandro die de jeep bestuurde. Op de achterbank zat Maria. Zac zat in zijn stoeltje naast haar. De bodyguard, die Hernán bleek te heten, volgde in een tweede auto. Pas toen ze het schilderachtige Osuna, Isandro’s geboorteplaats, binnen reden, drong de schoonheid van de omgeving tot haar door.


  ‘Het is prachtig.’


  ‘Ja,’ beaamde Isandro, haar zijdelings opnemend. Dat had hij gedurende de reis regelmatig gedaan, benieuwd hoe ze zou reageren op het verlaten van de geciviliseerde wereld. Maar ze had niets laten merken. Hij had zelfs de indruk gekregen dat ze nerveus werd van mensenmassa’s.


  Via het hoogste punt van het stadje met zijn negentiende-eeuwse stadhuis, bereikten ze een smal doodlopend straatje met aan weerszijden hoge, begroeide muren en aan het eind een smeedijzeren hek. Bij een beveiligingskastje toetste Isandro een code in, en het hek zwaaide open. Uit een hokje kwam een bewaker die zijn hand opstak. Isandro groette hem, waarna ze doorreden.


  Na een bocht in de weg verrees er een groot barok herenhuis. Rowan had een soort haciënda verwacht, maar niet dit sprookjespaleis. De gebroken wit geschilderde muren schitterden in de zon, en overal  op vensterbanken, op het terras en op de trap naar de entree  stonden bloeiende planten in potten in felle kleuren. De lucht was verzadigd van hun geuren, en Rowans mond viel open van verbazing.


  Isandro had inmiddels de auto geparkeerd. Hij liep om de auto heen om Zac, die enthousiast op en neer zat te wippen, uit zijn zitje te halen. Hij had al te lang stilgezeten, en bovendien herkende hij zijn huis.


  Zodra Rowan uit de auto stapte, ging als bij toverslag de enorme voordeur open waarachter een rijtje bedienden stond te wachten. Met angst om het hart volgde ze haar man en kind naar binnen.


  Na een voorstelronde waarvan haar hoofd begon te tollen, gevolgd door een reeks instructies van Isandro aan de bedienden, werd ze naar boven gedirigeerd. Een van de bedienden droeg haar tas. Zacs vrolijke gekwetter verstomde toen de deur van haar kamer zich achter haar sloot.


  Het vertrek was een oase in crèmekleur en zachtroze, die haar onmiddellijk een veilig gevoel gaf. Een kamermeisje liet haar zien waar alles was. Toen ze vertrokken was, haalde Rowan diep adem en begon aan haar eigen verkenningstocht. Een enorm hemelbed met mousselinen gordijnen vormde het voornaamste onderdeel van het interieur. De overige meubels waren bekleed met smaakvolle gebloemde stoffen, maar het geheel bleef rustgevend door de zachte tinten van muren en vloerbedekking. Ze liep naar de openslaande balkondeuren, en het schouwspel dat zich voor haar ogen ontvouwde, was zo betoverend dat ze een moment haar adem inhield. Als in trance liep ze naar buiten. De oude, uitgesleten treden van een stenen bordes voerden naar een besloten binnentuin met een klein, donkergroen betegeld zwembad met mozaïek langs de randen. Langzaam daalde ze de trap af, betoverd door de verstilde schoonheid en de rust van het tafereel.


  Het zwembad was omzoomd met bloeiende struiken en olijfboompjes, en de atmosfeer was doortrokken van een tere bloemengeur. Het was als een droom.


  Plotseling zag ze Isandro, en onwillekeurig schrok ze. Hij leunde tegen de openslaande deuren van het vertrek naast het hare, dat net zo’n bordes met uitgesleten traptreden had. Was dat zijn kamer? De angst sloeg haar om het hart.


  Terwijl hij op haar af kwam, had iedere voetstap een dreigende klank. Dit keer kon ze hem niet ontwijken, want dan zou ze in het zwembad vallen.


  ‘Bevalt het je?’


  Ze knikte. Haar mond werd droog. In het late middaglicht leek het alsof zijn gestalte omgeven werd door een gouden gloed.


  ‘Je hebt het helemaal verkeerd aangepakt, hè?’ Hij gebaarde om zich heen. ‘Hier had je de afgelopen twee jaar over kunnen beschikken. Maar nu zal het nooit meer van jou zijn.’


  Ze kromp ineen. Blijkbaar dacht hij dat dit het was wat ze wilde. Ontkennend schudde ze met haar hoofd. Ze wilde iets terugzeggen waaruit zou blijken hoezeer hij het bij het verkeerde eind had, maar voordat ze haar mond open kon doen, begon hij alweer te praten.


  ‘Onthoud dus maar dat je je verblijf hier uitsluitend te danken hebt aan mijn welwillendheid en aan het advies van mijn juristen. Je hoeft je geen moment te verbeelden dat je recht hebt op ook maar een vierkante centimeter van wat je ziet. En denk eraan dat je in de gaten wordt gehouden. Zac krijg je alleen te zien als ik dat wil.’


  Met enige moeite kreeg ze zichzelf weer in bedwang. ‘Ik ben niet hier om je iets af te nemen, Isandro. Ik heb geen enkele interesse in je bezittingen. De enige die me interesseert, is Zac…’


  ‘…en wat je uit een scheiding kan slepen.’ Hij maakte een minachtend geluid. ‘Laat me niet lachen, Rowan. Als ik me niet zo om de tuin had laten leiden door jouw act van onschuldig en naïef meisje, had ik me veel eerder gerealiseerd dat ’


  ‘Wat zou je je dan hebben gerealiseerd?’ viel ze hem in de rede. ‘Dat de vrouw met wie je trouwde om je eigen positie te verbeteren niet meer voor je was dan een soort trofee?’


  Even was hij van zijn stuk gebracht. Haar woorden brachten zijn eigen gevoel van vernedering  en helaas  teleurstelling weer terug. Toch wekte ze nu een allesoverheersend gevoel van begeerte bij hem op, moest hij zichzelf bekennen. Zoals ze daar stond, met zweetdruppeltjes op haar bovenlip en strijdvaardig over elkaar geslagen armen, waardoor haar borsten een beetje omhoog werden geduwd, wist hij dat iedere minuut die ze voortaan in elkaars gezelschap zouden doorbrengen, het nooit gedoofde vuur in hem zou aanwakkeren.


  ‘Ons huwelijk was een zakelijke overeenkomst. Dat was afgesproken, en dat wist je.’


  ‘Ja, dat wist ik, en ik heb nooit iets anders verwacht.’ Dat was een leugen, maar het was heet, en ze was moe. Haar energie begon op te raken. Ze wou dat dit gesprek afgelopen was. Natuurlijk wist ze nog hoe zakelijk en onpersoonlijk hun gesprekken waren voordat ze trouwden. Ook hoefde hij haar niet te helpen herinneren aan het feit dat het nooit de bedoeling was geweest dit huwelijk méér te laten zijn dan een overeenkomst tussen twee partijen. En toch was dat gebeurd. Ze had zich gewoon in zijn armen geworpen. Schaamte knaagde diep in haar binnenste.


  Vóór ze trouwden, had Isandro tijdens hun ontmoetingen en etentjes alles haarfijn uitgelegd. Ze herinnerde zich zijn woorden nog alsof het gisteren was.


  ‘Ik trouw met je om je vader voor een faillissement te behoeden. Om die reden neem ik ook je vaders functie over als hoofd van de Raad van Bestuur van de Carmichael Bank. Jij trouwt met me om te voldoen aan de voorwaarden uit het testament van je moeder, zodat je de beschikking krijgt over haar erfenis. Omdat dit geen echt huwelijk is, staat het mij vrij om een relatie met een ander aan te gaan, maar als dat gebeurt, zal ik heel discreet zijn. Voor jou geldt vanzelfsprekend hetzelfde. Na een jaar kunnen we de situatie opnieuw bekijken, en als het nodig is, scheiden we. Aan een jaar moet ik genoeg hebben om me een stevige positie te verwerven en controle over de bank te krijgen. We hebben dan allebei wat we wilden.’


  Traag had ze met haar ogen geknipperd terwijl hij tegen haar sprak, niet in staat haar blik los te maken van zijn ogen en mond. Zijn uitdrukking was koel geweest, koel genoeg om haar onnozele meisjesachtige hartstocht te bezweren. Toch had ze zitten dromen dat hij heel andere dingen tegen haar zou zeggen. Bijvoorbeeld dat het liefde op het eerste gezicht was. Dat hij net zo hartstochtelijk naar haar verlangde als zij naar hem?


  Had ze maar geweten hoe inconsequent ze zich tegenover hem zou gaan gedragen. Nooit was hij ook maar een moment van plan geweest iets voor haar te gaan voelen, wat ze zichzelf ook had wijsgemaakt.


  Zweetdruppeltjes parelden op haar voorhoofd, en het was aan haar te zien dat de hitte van de Andalusische middag te veel voor haar was. Met een bruuske beweging trok Isandro haar aan haar arm haar kamer in.


  ‘Je moet niet in de zon blijven. Je bent niet gewend aan deze hitte.’


  In de koelte van de kamer voelde ze zich meteen beter. Op haar hoede keek ze hem aan. Hij deed een stap terug om de afstand tussen hen te vergroten.


  ‘Wat dom van me,’ lachte hij hardvochtig. ‘Hoe kan ik nou weten waar je aan gewend bent. Je kunt tenslotte overal gezeten hebben, de afgelopen twee jaar.’


  Rowan verbleekte. Vroeg of laat zou ze hem moeten vertellen waar ze was geweest, al die tijd. Maar nu nog niet. Eerst moest ze haar evenwicht zien terug te vinden.


  Er was te veel gebeurd in een te korte tijd. Nu wilde ze zich vooral op Zac concentreren. Daarna zou ze het misschien kunnen opbrengen om de vragen te beantwoorden die haar uitleg zeker op zou roepen.


  Tot haar schrik zag ze hoe hij aanstalten maakte om haar kamer te verlaten via een deur die ze niet eerder had gezien doordat die hetzelfde was behangen als de muren. Het moest een deur zijn naar de aangrenzende kamer. Zijn kamer?


  ‘Wees maar niet benauwd,’ zei hij met een spottend lachje, terwijl hij de deur opendeed. ‘Niemand hier verwacht dat we doen alsof we gelukkig getrouwd zijn en in één bed slapen. En ik ben ook niet van plan om ’s nachts op je deur te komen kloppen.’


  Nee, dacht ze, dat zou hij zeker niet doen. Hij had waarschijnlijk een hele serie bewonderaarsters gehad die hem graag gezelschap hielden ’s nachts. Ze moest weer denken aan het gesprek dat ze per ongeluk had afgeluisterd en aan de opmerking die hij over haar tegen zijn zus had gemaakt.


  Toen de deur zich achter hem had gesloten, slaakte ze een zucht van verlichting en ging uitgeput op de rand van het bed zitten.Herinneringen tuimelden over elkaar heen. Vooral die van haar huwelijksnacht stond haar nog heel helder voor de geest. Onverwacht was hij naar haar kamer gekomen. Hij had naar haar gekeken alsof hij haar voor het eerst zag. Nog steeds herinnerde ze zich hoe hij haar verslonden had met zijn staalblauwe ogen, en hoe ze met heel haar lichaam en heel haar ziel naar hem had verlangd. Hij was alleen maar gekomen om haar goedenacht te wensen, had hij gezegd. Maar ze had hem met ingehouden adem op zich af zien komen en had hem met alles wat ze in zich had naar zich toe gelokt. En hij was gekomen. Alsof hij de onuitgesproken boodschap die in haar hart besloten lag had gehoord. Hij had haar, aanvankelijk nog een beetje beduusd, in zijn armen genomen en gekust. Daarmee had hij een passie in haar ontketend die haar tot op de dag van vandaag nog shockeerde en zelfs angst inboezemde.


  Ze probeerde de gedachte aan die nacht van zich af te schudden. Gretig was ze geweest, hongerend naar liefde, en zo vol vuur. Met een zucht stond ze op en begon haar koffertje uit te pakken. Dat hielp om haar gedachten te verzetten. Vervolgens gunde ze zichzelf de luxe van een uitgebreide douche. Gewikkeld in een zacht badlaken liet ze zich achterovervallen op het comfortabele bed. Ze was weer bij haar zoon, en dat was het enige wat er toe deed.


  


  Weer was ze in de witte kamer met de dubbele deuren. Ze wist dat ze daar uit moest zien te komen, want anders zou ze haar baby nooit meer zien. Paniek greep haar bij de keel, en ze kon zich niet goed bewegen. Voetstappen naderden, maar het lukte haar niet uit het bed te komen. Ze probeerde te roepen. Er kwam echter geen geluid uit haar keel, en de tranen liepen over haar wangen. Verstijfd van angst voelde ze hoe ze door elkaar werd geschud…


  Die droom weer. Langzaam realiseerde ze zich dat ze weer dezelfde droom had gedroomd. Maar het schudden was realiteit. Moeizaam opende ze haar ogen, en ze keek in het boze gezicht van Isandro, zich realiserend dat ze in Spanje was, niet in de verschrikkelijke witte kamer.


  ‘Wat is er met jou aan de hand? Je schreeuwt het hele huis bij elkaar, en Zac slaapt in de kamer hiertegenover.’


  Helemaal gedesoriënteerd probeerde ze de beklemming van de droom van zich af te schudden. De kamer was halfdonker, en de gesloten gordijnen deinden zachtjes in de warme wind. Isandro’s handen lagen nog steeds op haar schouders. Hij zat schuin op haar bed, zo dichtbij dat ze zijn geur kon ruiken en de warmte voelde die hij uitstraalde.


  ‘Hoe laat is het?’


  Hij liet haar los om op zijn horloge te kijken. ‘Halftwaalf.’


  ‘In de nacht?’


  Met een knikje stond hij op. ‘Toen het etenstijd was heeft Julia, de huishoudster, bij je gekeken. Maar omdat je diep in slaap was, heb ik gezegd dat ze je niet moest storen.’


  Hij bestudeerde haar gezicht en vroeg toen bars: ‘Heb je soms een jetlag?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik ben gewoon moe. En ik had een nachtmerrie. Ik wist niet dat ik hardop schreeuwde.’


  Ze drukte haar vingers tegen haar slapen, en op dat moment drong het tot haar door dat ze alleen maar een kamerjas aanhad en dat die half openhing. Terwijl ze overeind kwam, trok ze hem stevig om zich heen.


  Isandro deed het bedlampje aan. ‘Ik was op weg naar mijn slaapkamer toen ik je hoorde schreeuwen.’


  ‘O, het spijt me.’


  ‘Als dat vaker gaat gebeuren, verhuizen we je naar de andere kant van het huis. Als Zac ’s nachts wakker wordt, is hij bijna niet meer in slaap te krijgen.’


  ‘Het zal niet meer gebeuren.’


  Ze deed een schietgebedje, want de dromen kwamen regelmatig terug. Meestal waren ze doordrenkt van een diep verdriet en werd ze huilend wakker. Maar deze was intenser geweest dan anders. Waarschijnlijk door alles wat er in korte tijd was gebeurd.


  ‘Echt waar, het gebeurt niet meer,’ zei ze nog een keer, in de hoop dat hij weg zou gaan.


  Haar huid gloeide zachtroze en haar haar zat op een sexy manier in de war. Isandro vroeg zich af of dit een truc was. Of ze hem naar haar kamer had gelokt om hem te verleiden. Wist ze welk effect ze op hem had? Hoe het was om haar weer aan te raken en haar tengere schouders onder zijn handen te voelen? Haar schone, naar zeep ruikende geur weer in te ademen? Toch was haar angst te echt geweest voor toneelspel.


  ‘Zorg ervoor!’ Zijn stem klonk hem vreemd in zijn oren, verstikt, en hij realiseerde zich hoe onzinnig zijn mededeling was. Als ze een echte nachtmerrie had gehad, kon ze het niet helpen dat ze had gegild. Hij draaide zich om en liep de kamer uit. Uit de grond van zijn hart wenste hij dat ze niet meegekomen was.


  Hij stak de gang over en duwde zachtjes de deur van Zacs kamer open. Die lag vredig te slapen, half buiten het bed hangend. Voorzichtig legde hij hem weer in het midden van het bed. Zijn hart liep over van liefde voor de kleine jongen, en hij vond het onverdraaglijk dat hij Rowan, die zo harteloos haar kind in de steek had gelaten, moest dulden. Maar hij had geen keus.


  


  De volgende ochtend werd Rowan wakker van een zachte klop op de deur. Ze was een beetje groggy, en haar hoofd voelde zwaar. Een dienstmeisje kwam de kamer binnen en deed de gordijnen open. Zonlicht stroomde de kamer binnen. Vanbuiten kwam het geluid van vogels. De warme bries die door de open terrasdeuren naar binnen waaide, maakte dat ze zich een ogenblik gelukkig voelde.


  ‘Buenas dias.’


  ‘Buenas dias,’ antwoordde ze automatisch, terwijl ze rechtop ging zitten en vriendelijk naar haar lachte.


  Het meisje glimlachte verlegen terug en zei dat het ontbijt over vijftien minuten zou worden geserveerd.


  Na een snelle douche ging Rowan, gekleed in T-shirt en rok  één van de drie combinaties die ze bij zich had  naar beneden. Ze was zich ervan bewust dat ze er nogal shabby uitzag. Maar het had er zo lang niet toe gedaan hoe ze eruitzag. En dat ze hier zou belanden had ze ook niet kunnen voorspellen.


  Achter een gesloten deur hoorde ze Zacs opgewonden stemmetje en met een bonkend hart ging ze de kamer in. De eerste die ze zag was Zac in zijn kinderstoel, van top tot teen bedekt met pap. Ze kon een glimlach niet onderdrukken, en vanuit zijn kinderstoel grijnsde hij breed terug. Het besef flitste door haar heen dat zijn triomfantelijke lach in een oogwenk kon omslaan in tranen of een driftbui, en ze zou niets liever doen dan naast hem gaan zitten om alles wat hij deed en elke gezichtsuitdrukking die zijn gezichtje zou vertonen in zich op te nemen.


  Met tegenzin wendde ze haar hoofd af en begroette Maria, die ook zat te ontbijten. De vrouw glimlachte aarzelend naar haar. Nadat ze was gaan zitten, kwam de huishoudster binnen met een hoog opgetast bord met roerei en toast. Ze wees Rowan waar fruit en croissants stonden en schonk haar een dampende en delicaat geurende kop koffie in.


  ‘Ik hoop dat je goed hebt geslapen?’


  Ze keek naar Isandro. Zijn gezichtsuitdrukking was net zo kil als zijn vraag, en onmiddellijk hing er spanning in de ruimte.


  ‘Ja, dank je. De kamer is erg comfortabel.’


  Maria, die of een goede actrice was of niets in de gaten had, begon opgewekt over de kwaliteiten van het huis te babbelen, en Rowan was opgelucht dat zij er was om als bliksemafleider te fungeren.


  Haar gedachten dwaalden af, terwijl ze geboeid naar Zac keek die zich tegensputterend door Isandro liet voeren. Ze hoorde Isandro antwoorden op een vraag van Maria, dat dit huis niet zijn ouderlijk huis was. Dat lag aan de andere kant van Osuna en werd nu bewoond door zijn zus, haar gezin en zijn moeder. Dat was een opluchting voor Rowan. Wat een geluk dat die twee niet hier woonden. Ze zou ze ongetwijfeld vroeg of laat ontmoeten en ze verwachtte niet dat ze in de loop van de tijd milder of vriendelijker zouden zijn geworden.


  Maria stond op. Isandro tilde Zac uit zijn stoel en overhandigde het kind aan haar. ‘Ik geloof dat hij wel genoeg heeft gegeten.’


  ‘Dan neem ik hem mee naar boven om hem aan te kleden,’ antwoordde ze.


  Isandro ging weer zitten, en Rowans adem stokte. Hij had een spijkerbroek aan en een T-shirt die zijn slanke, sterke lichaam accentueerden. Over de rand van zijn koffiekop keek hij haar aan.


  ‘Niet meer gedroomd, vannacht?’


  Ze schudde ontkennend haar hoofd en wendde haar blik af. Het viel hem op dat ze donkere kringen onder haar ogen had, en hij voelde zich ongemakkelijk omdat hij zo ongeduldig was geweest, die nacht.


  ‘Je had vast last van een slecht geweten,’ zei hij quasi- achteloos.


  Met een ruk keek ze op. Zijn woorden troffen haar recht in haar hart.


  Een moment kon Isandro niet geloven wat hij zag. In haar blik zag hij overduidelijk pijn, maar dat was onmogelijk. Die pijn kon ze niet voelen, hield hij zich voor. Die was gespeeld. Had hij niet gezien hoe ze Zac en Maria probeerde in te palmen met haar verlegen lachje?


  ‘Isandro,’ begon Rowan schor, ‘alles wat ik vraag is dat je me een kans geeft. Ik hou me aan je voorwaarden en zal niets ondernemen wat jij niet wilt, maar geef me alsjeblieft een kans.’


  Achterover in zijn stoel leunend, bestudeerde hij haar kaarsrechte gestalte. Ze was te mager. Het korte haar accentueerde de slanke hals, en haar polsen waren smal en breekbaar…


  ‘Je krijgt die kans, die je overigens niet verdient. Je bent toch hier?’


  Ze knikte en boog haar hoofd, waardoor haar haar over haar wang viel. Bijna stak hij zijn hand uit om het achter haar oor te strijken. Hij moest hier weg, de kamer uit. Weg van deze zogenaamde kwetsbaarheid. Abrupt stond hij op en gooide zijn servet op tafel.


  ‘Je bent voornamelijk hier omdat ik geen keus heb, en ook omdat ik denk dat je het geen week volhoudt.’ Zijn blik gleed afkeurend over haar sjofele kleding. ‘En voor mij hoef je geen toneel te spelen of je anders voor te doen dan je bent.’ Hij draaide zich om en maakte aanstalten de kamer uit te gaan.


  ‘Wacht!’


  Ongeduldig draaide hij zich om.


  ‘W-wanneer kan ik Zac weer zien?’ Ze hield haar adem in. Hij zou het haar toch niet weigeren?


  ‘Je kunt een paar uur met hem doorbrengen vóór zijn middagslaapje.’


  Hij deed een paar stappen terug en ging tegenover haar staan. ‘Ik neem deze week vrij, Rowan, en blijf in de buurt. Haal je dus maar niets in je hoofd.’


  


  Ze keek hem na terwijl hij de kamer uit liep. Een week vrij? Sinds wanneer nam Isandro vrij? Ze ging weer zitten. Had de aanwezigheid van Zac hem veranderd? Het was haar opgevallen dat hij iets milds had gekregen. Niet jegens haar vanzelfsprekend, maar toch… Die zachte kant van hem had ze een enkele keer eerder gezien. Daardoor had ze Zac bij hem achter kunnen laten. Hij had laten merken hoe blij hij was met zijn kind, en ze was ervan overtuigd geweest dat hij van hem zou houden. Die liefdevolle kant had ze ook gezien in de manier waarop hij omging met de kinderen van zijn zus. Daardoor had ze begrepen dat hij een goede vader zou zijn, ondanks zijn tomeloze ambitie en werklust. En hoewel het niet de bedoeling was geweest dat ze in verwachting zou raken, was hij oprecht verheugd geweest toen ze hem vertelde dat hij vader ging worden.


  Ze was al verliefd op Isandro geweest vóórdat ze trouwden. Daarom had ze zich laten verleiden tot dat ‘zakelijke’ huwelijk. Niet dat ze een keus had gehad, overigens. En toen ze intiem met elkaar werden en ze in verwachting raakte, was ze zo dom geweest meer te verwachten dan iets zakelijks.


  Boos nam ze een slok van haar inmiddels lauw geworden koffie. Ze wilde er niet aan denken, maar het was onmogelijk te vergeten. Haar met zijn gezondheid sukkelende vader had hem weliswaar zelf aan haar voorgesteld op de receptie in het Londense Savoy Hotel, maar ze was al verkocht op het moment dat hij de zaal in kwam lopen waar haar vader en zij op dat moment een receptie bezochten. Tussen alle andere gewone stervelingen had hij een stralende godheid geleken, en het geroezemoes was even verstomd toen hij de zaal binnen was komen lopen. Hij had daar gestaan, onderzoekend om zich heen kijkend, taxerend, en niet geïnteresseerd in de gesprekken om hem heen.


  Ze had haar ogen niet van hem af kunnen houden. Zoals iedere aanwezige vrouw trouwens. Maar blijkbaar was zijn oog ook op haar gevallen, want hij was doelbewust op haar af gelopen. Pas op het laatste moment, toen hij voor hen stond, had ze zich gerealiseerd dat hij niet voor haar maar voor haar vader was gekomen. Hij had haar een koel knikje gegeven en toen haar vader de hand geschud. Samen waren ze in een zijkamer verdwenen.


  Weer voelde ze het schaamrood naar haar wangen stijgen als ze dacht aan het gesprek dat ze kort daarna opving. Twee vrouwen stonden besmuikt glimlachend met elkaar te praten.


  ‘Zag je het gezicht van Rowan Carmichael toen hij naar haar toe liep? Ze stond bijna te kwijlen. Wat verbeeldt die zich? Ze is bijna vijfentwintig en nog maagd, heb ik gehoord. En dan die jurk! Geen gezicht. Die is vast nog van haar moeder geweest…’


  Ze had een taxi laten komen en was onmiddellijk naar huis gegaan. Haar zelfvertrouwen was aan diggelen.


  Plotseling merkte ze dat ze haar koffiekopje zo stevig vasthield dat ze het bijna kapot kneep. Behoedzaam zette ze het neer, en ze haalde diep adem. Er was zoveel gebeurd sinds die dag. Zoveel. Daaraan terugdenken had geen zin. Ze moest zich op Zac richten en op het heden. Dat was de enige manier om vol te houden.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Neem me niet kwalijk, Mrs. Salazar, maar het is zo’n rare situatie.’


  Rowan glimlachte een beetje zuur: als vanzelfsprekend had Maria haar ‘Mrs. Salazar’ genoemd. Ze antwoordde in haar wat roestige Spaans en lachte Maria geruststellend toe. ‘Noem me alsjeblieft Rowan, Maria. Ik begrijp dat het vreemd voor je is dat ik zomaar hier binnen kom vallen, maar ik wil heel graag Zac leren kennen.’


  Het deed Maria zichtbaar plezier haar Spaans te horen spreken, maar ze leek nog niet helemaal gerustgesteld.


  ‘Echt,’ zei Rowan, ‘het enige wat ik wil is een poosje bij jullie zijn. Zac kent me niet, en ik wil dolgraag dat hij aan me went, maar daar heb ik jouw hulp bij nodig.’


  Dat begreep ze blijkbaar, want ze keek opgelucht. Waarschijnlijk had Isandro haar geïnstrueerd om de jongen geen moment uit het oog te verliezen en Rowan beslist niet met hem alleen te laten.


  Maria begon Rowan uit te leggen hoe de dagelijkse routine was terwijl Zac lief zat te spelen op het gras, met zijn speelgoed, voornamelijk auto’s, om zich heen. Opeens begon Rowans nek te prikken. Ze realiseerde zich plotseling dat het heel goed mogelijk was dat Isandro hen stond te observeren door een van de ramen die uitkeken op het gazon.


  Ze keek niet om en duwde vastberaden elke gedachte aan haar echtgenoot naar de achtergrond. Vandaag had ze twee uur met Zac, en daar wilde ze zo veel mogelijk van genieten.


  Trots keek ze naar haar prachtige, gezonde zoon, die vol vertrouwen op haar af kwam dribbelen en haar hand pakte. Hij trok haar mee, en ze begreep wat hij wilde: ze moest bij hem op het gras komen zitten om met hem te spelen.


  Met over elkaar geslagen armen stond Isandro voor het raam naar hen te kijken. Hij zag hoe Zac opgewekt Rowan in zijn wereldje verwelkomde  alsof ze hem nooit in de steek had gelaten, hem niet aan zijn lot had overgelaten toen hij hulpeloos was. Inwendig kookte hij van woede. Het liefst was hij naar buiten gerend om zijn zoon bij haar weg te grissen. En toch…


  Zac zag er gelukkig uit, en zij ook. Niet verveeld of geïrriteerd. De jongen was meestal op zijn hoede met onbekenden, maar tot zijn spijt moest hij toegeven dat Zac zich vanaf dat eerste moment in het hotel op zijn gemak had gevoeld bij Rowan, bijna alsof hij haar herkende. Maar dat was natuurlijk onmogelijk. Dat kon niet.


  Rowan zat op het gras geduldig te knikken terwijl Zac tegen haar babbelde in zijn kindertaaltje, er volledig op vertrouwend dat ze hem begreep. Ze had nog steeds dezelfde verschoten rok aan. Die was omhooggekropen, waardoor er een heel eind van een slank en roomwit dijbeen te zien was. Zijn maag kromp ineen, en acuut nam hij een besluit. Hij draaide zich om en greep de telefoon die op zijn bureau stond.


  


  De volgende dag, nadat Zac naar zijn kamer was gebracht voor zijn middagdutje, haastte Rowan zich door de hal om naar haar eigen vertrek te gaan. Ze wilde net de trap op lopen toen Isandro haar op gebiedende toon riep. Hij stond in de deuropening van zijn werkkamer.


  ‘Kun je een moment hier komen, alsjeblieft?’ Het ‘alsjeblieft’ droop van cynisme.


  Met tegenzin draaide ze zich om en knikte kort. Zonder hem aan te kijken liep ze langs hem heen, de kamer in. Een haar onbekende man stond op uit een stoel en stak zijn hand uit. Isandro stelde hem voor.


  ‘Dit is mijn advocaat, Ricardo Sanchez.’


  Haar hart sloeg een slag over, maar ze stapte naar voren om hem een hand te geven. Het was dus zover. Isandro voerde zijn dreigement uit en ging de scheiding regelen. Hoewel ze erop gerekend had vanaf het moment waarop ze in Spanje waren gearriveerd, was ze geschokt dat hij haar niet eens de tijd gunde om te bewijzen dat het haar ernst was.


  ‘Ga zitten, Rowan.’


  Moedeloos liet ze zich in de stoel zakken die hij aanwees. Zelf ging hij achter zijn bureau zitten.


  Ook in T-shirt en jeans zag hij er imposant en sterk uit. Binnenvallend zonlicht veranderde zijn haar in een glanzend gouden aura. Ze knipperde met haar ogen en wendde haar blik van hem af.


  Naast haar zat de advocaat. Hij was relatief jong  ze schatte hem op midden veertig  en hij zag er een beetje stijfjes maar wel goed uit. Hij glimlachte naar haar en ze glimlachte terug. Zijn hoffelijkheid was een verademing na Isandro’s botte gedrag.


  ‘Ricardo!’ klonk het snijdend.


  Rowan bloosde, hoewel ze eigenlijk niet wist waarom, en keek weer voor zich. Isandro wierp haar een afkeurende blik toe en begon tegen de advocaat te spreken.


  ‘Als je het niet erg vindt, zou je dan mijn vrouw de papieren willen geven?’


  ‘Natuurlijk.’ De advocaat boog zich naar zijn tas en trok een stapel paperassen tevoorschijn. Hij gaf hen elk een set papieren en hield er zelf ook een.


  De tekst was in het Spaans, maar Rowan begreep er genoeg van om haar vermoeden bewaarheid te zien: het waren inderdaad scheidingspapieren. Haar keel kneep samen.


  ‘Je zult zien dat het allemaal klopt. Het zijn eigenlijk standaardformulieren.’ Isandro’s stem was bitter.


  ‘Je aanspraak op het bedrag dat we bij het sluiten van ons huwelijk hebben afgesproken, is onveranderd. Ik heb besloten af te zien van een procedure. Dat levert me waarschijnlijk meer narigheid op dan het oplevert, hoewel ik zeker weet dat ik zou winnen, als we het op een rechtszaak aan zouden laten komen.’


  Rowan keek op van haar papieren. ‘Ik heb je toch gezegd, Isandro, dat ik ’


  Hij maakte een verveeld gebaar met zijn hand. ‘Doe geen moeite. Ricardo is volledig op de hoogte. Je hoeft voor hem geen toneelstukjes op te voeren.’


  Ze keek opzij, maar de advocaat ontweek ongemakkelijk kijkend haar blik. Prima. Als Isandro niet naar haar wilde luisteren en erop stond haar geld te geven, dan zou ze het wel op een rekening voor Zac zetten. Of misschien kon ze iets schenken aan 


  ‘Dus als je hier even wilt tekenen.’ Hij bladerde door naar de laatste bladzijde en wees met zijn pen op een stippellijn.


  Ongelovig keek ze hem aan. ‘Je maakt zeker een grapje.’


  Hij smeet de papieren op zijn bureau. ‘Je gaat nu toch niet doen alsof je dit niet wil?’


  Houterig stond ze op, zich met moeite beheersend om te voorkomen dat hij zou zien hoeveel pijn dit haar deed, hoe hard de confrontatie met de realiteit van een mislukt huwelijk haar raakte.


  ‘Natuurlijk niet, maar je denkt toch niet dat ik dit ongezien ga ondertekenen? Bovendien zijn ze in het Spaans.’ Boos gooide ze de papieren op tafel. Haar handen beefden, maar ze hoopte dat hij het niet zou zien.


  ‘Je spreekt vloeiend Spaans.’


  ‘Misschien, maar die juridische termen ken ik niet. En hoe weet ik of je er niet een bepaling in gesmokkeld hebt waardoor ik de voogdij over Zac verlies?’


  Nu ging hij ook staan. Briesend gaf hij haar antwoord. Ze had een gevoelige snaar geraakt: zijn trots.


  ‘Dat heb ik natuurlijk niet gedaan! Dit zijn scheidingspapieren. Niets meer en niets minder.’


  ‘Ik teken niets voordat mijn advocaat dit gelezen heeft en ik met hem heb gesproken.’


  Isandro stond machteloos. Hij wist dat ze gelijk had. Als de situatie anders was geweest en hij aan haar kant had gestaan, zou hij haar geadviseerd hebben te reageren zoals ze nu deed.


  Nu bemoeide de advocaat zich ermee. Hij gaf haar gelijk en adviseerde haar kopieën naar haar advocaat te sturen.


  Ze keek hem aan. ‘En graag in het Engels. Anders krijg ik nog een rekening voor de kosten van een vertaler.’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij. In zijn stem klonk respect door.


  Ze wendde zich weer naar Isandro. ‘Ik wil nu graag telefonisch met Mr. Fairclough overleggen.’


  Haar houding was gedecideerd, en Isandro kreeg de neiging om zich te verontschuldigen, maar hij deed het niet. Ze had geen enkel recht zich zo moreel superieur te gedragen. Hij klemde zijn kaken op elkaar, pakte de telefoon en overhandigde haar de hoorn.


  Ze wierp er een misprijzende blik op en zei toen op ijzige toon: ‘Privé graag.’


  Een moment keek hij haar taxerend aan. De spanning was om te snijden. Rowan had bijna medelijden met de arme Sanchez.


  Het hinderde Isandro dat hij zich zo horkerig moest gedragen waar een ander bij was. Zo was hij helemaal niet, maar het ging vanzelf. Haar aanwezigheid maakte allerlei onwelkome gevoelens in hem los, die hij verdrong door zich zo onbeschoft als toelaatbaar was te gedragen. Maar één ding was duidelijk: ze moest weg, en wel zo snel mogelijk. Daarom had hij ook deze overhaaste bijeenkomst geregeld.


  ‘Ik zal een van de bedienden vragen je een mobiele telefoon te brengen op je kamer,’ antwoordde hij met zoveel beleefdheid als hij op kon brengen.


  ‘Dank je.’ Met geheven hoofd liep Rowan de kamer uit. Maar zodra ze op de gang was, begonnen haar knieën te knikken. Ze haastte zich de trap op, bang dat hij haar terug zou roepen en haar alsnog zou dwingen te ondertekenen. Hoewel het niets voor hem was om met een overeenkomst te knoeien, was ze ervan overtuigd dat ze juist had gehandeld. Ze liet niet over zich heen lopen.


  Eenmaal in haar kamer bleef ze een poos voor het open raam staan nadenken. De verstilde schoonheid van de binnentuin kalmeerde haar. Een korte klop op de deur onderbrak haar overpeinzingen. Het was de bediende met de telefoon. Ze nam het toestel van hem over en diepte het nummer van David Fairclough uit haar tas op. Toen ze die gelukkig vrij snel aan de lijn kreeg, legde ze kort uit wat er aan de hand was en waarschuwde hem dat hij post uit Spanje kon verwachten.


  Toen ze klaar was, zuchtte ze diep. Dit was het dus: het begin van het einde. Het einde van een gelegenheidshuwelijk. Een huwelijk dat nooit bedoeld was om een echt huwelijk te worden. Net zo min als het de bedoeling was geweest dat er een kind uit zou worden geboren. Maar dat was wel gebeurd, en ze had er geen moment spijt van, ondanks het feit dat dit haar zoveel pijn en verdriet had opgeleverd dat het bijna niet te verdragen was. Maar ze zou volhouden. Net zolang als nodig was om Isandro te laten inzien dat het haar menens was. Dan pas kon ze haar eigen leven opnieuw gaan inrichten en deel gaan uitmaken van Zacs leventje.


  


  De rest van de week probeerde Rowan Isandro zo veel mogelijk uit de weg te gaan. Ze zag hem bij het ontbijt en bij het diner, bij welke gelegenheid ze moeizame, geforceerde gesprekken hadden. Haar uurtjes met Zac daarentegen waren een feest, en ze genoot er met volle teugen van. Haar relatie met Maria was al gauw prettig en ontspannen geworden. Zo ontspannen dat Maria wat ging zitten lezen terwijl zij met Zac speelde.


  Meestal gedroeg Zac zich lief, maar vandaag was hij in een tegendraadse bui. Toen Maria hem op wou pakken om hem naar bed te brengen, begon hij te huilen: hij wilde met Rowan blijven spelen.


  Maria glimlachte. ‘Hij begint erg op u gesteld te raken. En het spijt me dat ik hem naar zijn bed moet gaan brengen, maar Señor Salazar heeft nogal strikte opdrachten gegeven.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen, Maria. Jij hebt het voor het zeggen. Dit is jouw terrein, en dat van Zac.’


  Blozend en wat ongemakkelijk stond Maria nog steeds met de huilende jongen op haar arm. ‘Dat weet ik wel, maar u bent zo… aardig. En u bent zijn ’


  ‘Wat gebeurt hier?’


  Gelijktijdig draaiden ze hun hoofd om. Isandro kwam over het grasveld aangelopen. Hij pakte het kind uit Maria’s armen en inspecteerde het betraande gezichtje.


  ‘Hij is alleen maar een beetje moe, Señor Salazar,’ haastte Maria zich te zeggen.


  ‘Het is tijd voor zijn middagdutje, maar hij had vreselijk veel plezier met Row  met Mrs. Salazar,’ verbeterde ze zichzelf.


  Isandro keek van de een naar de ander alsof ze iets voor hem verborgen hielden.


  ‘Ik… Ik ga wel naar binnen. Ik wil hem niet van streek maken. Maria heeft gelijk. Hij is moe.’ En voordat hij iets kon zeggen, was ze al naar binnen gevlucht, de grote salon in.


  Een moment later hoorde ze zware voetstappen. Isandro kwam de kamer in en sloot de deur achter zich. Langzaam en dreigend kwam hij op haar af. Instinctief deinsde ze achteruit.


  ‘Wat is er nu weer?’ vroeg ze gelaten, ervan overtuigd dat hij haar een nieuwe, en haar onbekende, overtreding kwam inpeperen.


  ‘Wat doe je met mijn zoon?’


  ‘Niets. Ik speel met hem.’


  ‘Hij was van streek. Dat heb jij gedaan.’


  Haar ogen werden groot van verontwaardiging over zo’n oneerlijke verwijt. ‘Hij was moe, Isandro. Dat was alles. Op deze leeftijd raken kinderen snel over hun toeren. En hij heeft nu een nieuw speelkameraadje, maar volgende week is hij aan me gewend. Dan is het nieuwe ervan af.


  Isandro verbeet zich. Door de woorden ‘volgende week’ gingen zijn nekharen overeind staan.


  ‘Sinds wanneer weet jij zoveel van kinderen?’ zei hij smalend.


  ‘Ik ben een vrouw, ik ben au pair geweest en hij is mijn zoon en ik ’ Ze stopte abrupt. En ik hou van hem, had ze willen zeggen, maar ze slikte het in, want daardoor zou ze vast weer een lawine van verwijten over zich heen krijgen.


  ‘Hij is mijn zoon, Isandro,’ zei ze eenvoudig, ‘en je moet er maar aan wennen dat ik voortaan altijd in zijn buurt zal zijn.’


  ‘Tot je hebt waar je voor gekomen bent,’ antwoordde hij geringschattend. ‘En dan verdwijn je vast weer. En deze keer zal het erger voor hem zijn, want nu kent hij je.’


  Met een ruk wendde hij zich van haar af. ‘Ik begrijp niet dat ik dit allemaal tolereer,’ siste hij.


  Rowan kon hem niet ontwijken, want er stond een stoel achter haar. Hij was zo dichtbij dat ze de lichtere blauwe vlekjes in zijn ogen kon zien, zijn geur kon ruiken. Als hij toch eens wist… Haar keel werd dik, en verdriet golfde door haar heen. Het was alsof ze net als vroeger Isandro’s pijn en onzekerheid voelde. Ze wilde hem troosten, en instinctief stak ze haar hand uit.


  Als door een adder gebeten deinsde hij terug. Het was niet te geloven, maar bijna had hij haar gebaar beantwoord. Gelukkig had hij zich net op tijd gerealiseerd wat hij deed. ‘Blijf uit mijn buurt. Ik walg van je.’


  Hij liep de kamer uit, en Rowan bleef verstijfd staan. In zijn blik had zoveel haat gelegen dat ze elk sprankje hoop op vergiffenis wel kon laten varen. Dat ze blijkbaar zo’n bedreiging voor hem vormde, deed haar onverdraaglijk veel pijn.


  


  De laatste dagen van zijn vrije week verloor Isandro Rowan geen minuut meer uit het oog. Tijdens de paar uur die ze ’s middags met Zac kon doorbrengen, kwam hij er bij zitten, en zijn tegenzin om haar met Zac alleen te laten was bijna tastbaar. Het maakte haar nog vastbeslotener. Ze zou niet opgeven.


  Het was inmiddels zondagavond, en ondanks haar vastberadenheid waren haar zenuwen tot het uiterste gespannen. Isandro en zij zaten in de eetkamer. Ze waren net klaar met eten. In een poging hem even te vergeten en van haar koffie te genieten, nam ze met gesloten ogen een slok. Op dat moment kwam Julia binnen om hen goedenacht te wensen. Rowan zag haar kans schoon en stond op om naar boven te gaan.


  Als uit het niets schoot zijn hand te voorschijn. Hij pakte haar pols in een knellende greep. Het plotselinge fysieke contact deed haar wankelen, en ze was bijna gevallen als hij niet snel was opgestaan om haar tegen te houden.


  Geschrokken keek ze hem aan. Zijn handen gloeiden door de dunne stof van haar sweater heen, en zijn ogen schoten vuur. De atmosfeer was opeens geladen, en ze hield haar adem in. Ze wist dat hij haar verachtte, maar toch… Zoals ze zich nu voelde, had ze zich die eerste nacht, hun huwelijksnacht, ook gevoeld, en al die nachten vol passie die daarop waren gevolgd.


  Hij was nog dichter bij haar komen staan en tilde met een vinger haar kin op. Alsof haar nek van rubber was, boog haar hoofd mee achterover onder de druk van zijn vinger.


  ‘Ik vraag me af…’


  ‘Wat?’ vroeg ze gesmoord.


  ‘Ik vraag me af wat je hebt bijgeleerd, de afgelopen twee jaar want ik ben ervan overtuigd dat je heel wat ervaring hebt opgedaan.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Aanvankelijk begreep Rowan niet wat Isandro bedoelde. Pas toen ze zag dat hij zijn ogen gesloten had en dat zijn mond de hare naderde, drong het tot haar door. En het verlangen om door hem gekust te worden won het van haar verbijstering. Ze gaf zich over en dacht aan niets meer.


  Eerst raakten zijn lippen voorzichtig haar lippen. Toen sloot zijn mond zich over de hare. Ze kreunde zachtjes. Wat had ze dit gemist. Aarzelend opende ze haar mond zodat hun tongen elkaar konden vinden. Ze leunde dicht tegen hem aan, hopend dat hij zijn armen om haar heen zou slaan. Als er iets was wat ze de afgelopen twee jaren gemist had, dan was het de warmte en veiligheid van zijn omhelzing. Ze hunkerde ernaar, maar ze had zich al die tijd geen illusies gemaakt: de kans dat hij haar ooit nog in zijn armen zou nemen was verwaarloosbaar klein.


  Heel even wilde Isandro niets liever dan haar soepele, uitnodigende lichaam tegen zich aan houden. De afgelopen dagen was hij met niets anders bezig geweest dan zichzelf voor eens en altijd te bewijzen dat hij haar kon weerstaan. Maar toen hij haar borsten tegen zijn lichaam voelde en haar zachte lippen zich aarzelend en onzeker hadden geopend…


  Als door een adder gebeten duwde hij haar zo hard van zich af dat ze bijna achterovertuimelde. Deze keer deed hij geen poging haar op te vangen. Zojuist had hij nog tegen haar gezegd dat hij van haar walgde, en nu bewees hij het tegenovergestelde. Hij verafschuwde zichzelf. En haar. Het was haar schuld dat hij zijn zelfbeheersing had verloren en had laten merken hoe hevig hij naar haar verlangde.


  Met de rug van zijn hand veegde hij over zijn mond, alsof hij de sporen van haar lippen weg wilde wrijven. ‘Ik merk dat je je verleidingskunsten hebt geperfectioneerd. Een vrouw die een man het gevoel bezorgt dat hij de eerste is die haar kust, is een professionele verleidster.’


  Rowan slaakte een kreet van verontwaardiging. Met moeite kon ze haar woede beheersen. Isandro had haar ongelofelijk gekwetst. Hoe had ze het ook zover kunnen laten komen? Het was toch van het begin af aan duidelijk geweest dat hij er alleen maar op uit was om haar te vernederen?


  ‘Hoe durf je!’


  Ze maakte aanstalten om langs hem heen de kamer uit te lopen, maar hij greep haar bij haar arm en trok haar terug. Zijn gezicht stond hard, en zijn mond was een smalle streep.


  ‘Je bent alleen maar met me getrouwd om de erfenis van je moeder veilig te stellen. En toen heb je me bedrogen, Rowan. In je ijver om je eigen toekomst veilig te stellen, werd je zwanger. Maar je bent nooit van plan geweest ook maar een minuut naar je kind om te kijken, laat staan ervoor te zorgen.’


  ‘Je zit er zó naast,’ antwoordde ze met trillende stem, nauwelijks in staat haar pijn en verdriet te verbergen. Ze wou dat ze iets kon zeggen om hem van repliek te dienen en zo haar pijn te verzachten. Maar ze kon het niet. Ze kon hem niet kwetsen. Altijd had ze met onverminderde passie van hem gehouden. Als ze alleen maar zwanger had willen worden, had ze zich toch niet nacht na nacht in zijn armen geworpen?


  Ze kon maar één ding bedenken. ‘Je vergeet dat ik weinig keus had. Ik hoorde bij de deal. Ik moest met je trouwen. Om jou hogerop te helpen en mijn vader voor een faillissement te behoeden.’ Ze rukte zich los. Op dat moment haatte ze hem tot in het diepst van haar ziel. ‘Loop naar de hel, Isandro!’


  ‘Niet zonder jou.’ Hij had zich snel hersteld.


  Het lag op haar lippen om ‘daar ben ik al geweest’ te antwoorden, maar ze hield zich in. ‘Ik ga nergens naartoe. Wen daar maar aan.’ Met knikkende knieën liep ze de kamer uit.


  Die nacht had ze dezelfde droom weer. Ze zat vast in de witte kamer en kon er met geen mogelijkheid uit komen. Met natte wangen en een bonkend hart werd ze wakker. Dit keer was ze alleen in haar kamer, en het huis was stil. Gelukkig had ze niet geschreeuwd.


  


  Onrustig zat Isandro de volgende dag in zijn kantoor in Sevilla. Het liefst zou hij in zijn auto springen en naar huis rijden. Zij was daar, in zijn huis, zonder dat iemand een oogje in het zeil hield. De bedienden waren er natuurlijk, en Maria. Maar hij had gezien hoe Rowan hen om haar vinger wond. Hij leek wel gek om haar met Zac alleen te laten.


  De telefoon ging. Hij blafte een groet.


  ‘Ook goedemorgen,’ klonk het droog.


  ‘Wat is er, Ricardo? Ik ben bezig.’


  ‘Ik dacht dat je wel zou willen weten dat de advocaat van je vrouw heeft gebeld om te zeggen dat de scheidingspapieren in orde zijn. Hij heeft haar net gebeld om haar op de hoogte te brengen.’


  Isandro liet zich in zijn stoel zakken. Een zwaar gevoel nestelde zich in zijn borst terwijl hij zich eigenlijk opgelucht had moeten voelen.


  ‘Mooi. De papieren liggen nog steeds in mijn werkkamer. Als je vanavond komt, kunnen we ze ondertekenen.’


  ‘Natuurlijk.’


  Isandro liet de hoorn op het toestel vallen. Aan het ander eind van de lijn glimlachte de advocaat wrang. Hoe zou zijn baas hebben gereageerd als hij gezegd had dat hij niet kon vanavond? Dat hij een afspraak had? Hij schudde zijn hoofd. Je verkocht geen ‘nee’ aan mannen als Isandro. Zuchtend pakte hij de telefoon weer, waarna hij zijn vriendin belde om hun afspraak af te zeggen.


  


  Nu Isandro het huis uit was, kon Rowan voor het eerst sinds dagen weer eens ontspannen. Hij had Maria strikte opdracht gegeven om Rowan alleen in de middag bij Zac te laten, maar Maria smokkelde een beetje met de regels. Rowan was haar daarvoor zo dankbaar dat het bijna belachelijk was. Maar zonder Isandro om hen heen kon ze Zac pas écht leren kennen. Dat dat hem dwarszat, was maar al te duidelijk, want iedere avond was het eerste wat hij na thuiskomst deed, bij het kind kijken, ondertussen wantrouwige blikken in haar richting werpend.


  Ze had de voorlopige echtscheidingspapieren een paar dagen daarvoor getekend. Sindsdien had ze zich beklemd gevoeld. Waarschijnlijk door de gedachte dat ze Zac geen stabiele gezinssituatie konden bieden.


  Het vrijdagavonddiner verliep zonder incidenten, en ze slaagde erin weg te komen zonder problemen. Maar toen ze op haar kamer was, voelde ze zich te rusteloos om al te gaan slapen. Erop vertrouwend dat Isandro in zijn werkkamer was, liep ze door de openslaande deuren naar buiten om tot zichzelf te komen in de tuin die vervuld was van de zwoele Andalusische avondlucht. Plotseling voelde ze zich afgemat. Ze liet zich op de onderste tree van de trap zakken en tuurde naar de met sterren bezaaide hemel. Opeens hoorde ze een geluid. Een donkere omtrek maakte zich los uit de schaduw, en haastig kwam ze overeind. Instinctief wist ze dat het Isandro was. Van een vreemde zou ze niet in paniek zijn geraakt.


  ‘Isandro?’


  ‘Dacht je soms dat ik een inbreker was?’ vroeg hij nonchalant. Hij kwam op haar af lopen met de gratie van een roofdier.


  Ze schudde ontkennend haar hoofd. ‘Met al die bewakers die hier rondlopen? Dat lijkt me onwaarschijnlijk.’


  Doordat ze nog steeds op de onderste traptree stond, kwam ze iets boven hem uit, en ze kon met moeite de impuls onderdrukken zijn gezicht in haar handen te nemen en hem op zijn mond te kussen. Bijna voelde ze hoe het zou zijn als hij zijn armen om haar middel zou leggen…


  ‘Wat wil je?’ vroeg ze.


  Ze kon zijn gezichtsuitdrukking niet zien, maar zijn ogen glansden hardvochtig. Op het moment dat hij iets wilde gaan zeggen, kwam er lawaai uit zijn kamer en riep iemand paniekerig zijn naam. Angst greep Rowan bij de keel.


  ‘Maria…’ Ze haastte zich achter Isandro aan, die al op weg was naar zijn kamer. Daar stond Maria met een lijkbleek gezicht.


  Isandro rende op haar af en greep haar bij de schouders. ‘Maria, wat is er?’


  Maria, zichtbaar in paniek, antwoordde iets onsamenhangends, en Rowan probeerde haar te kalmeren.


  ‘Rustig maar, Maria. Haal eens diep adem en vertel wat er aan de hand is.’


  ‘Zac! Hij heeft stuipen. Ik geloof dat hij geen adem meer haalt!’


  Vanuit haar ooghoek zag Rowan hoe Isandro zich langs Maria wrong en als een razende de trap op stormde. Ze vloog achter hem aan, Zacs kamer in. Inmiddels leek ook Isandro in paniek te raken, en met een koelbloedigheid die ze niet kende van zichzelf, duwde ze hem opzij om te kijken wat er aan de hand was.


  Tot haar intense opluchting was de aanval van koortsstuipen kennelijk al voorbij, maar Zac lag nu stijf in zijn bedje. Zijn huid begon een blauwige kleur te krijgen. Hij was bewusteloos, maar ademde wel. Vlug stapte ze voor Isandro en knielde bij het bed. Ze draaide het kind naar zich toe zodat hij op zijn zij lag. Daarna maakte ze het bovenste knoopje van zijn pyjama los en voelde aan zijn voorhoofd. Dat gloeide als een kooltje. Ze keek Maria aan, haar met haar ogen dwingend om kalm te blijven en gaf haar op rustige maar dringende toon een opdracht. Maria kwam uit haar trance en snelde de badkamer in. Ook Isandro kwam tot zichzelf. Hij greep haar bij haar schouders alsof hij haar weg wou trekken.


  ‘Wat doe je? Je doet hem pijn,’ riep hij tegen Rowan.


  Ze schudde hem van zich af. ‘Het komt goed met hem, maar hij heeft een koortsstuip gehad. Ga een dokter bellen of een ambulance.’


  Ze keek hem aan. Isandro had geen vin verroerd en hij was lijkbleek.


  ‘Schiet op! Ga een ambulance bellen. Als je terugkomt, is hij weer bij kennis. Dat beloof ik je.’


  Eindelijk scheen het tot hem door te dringen dat hij iets moest doen, en hij verliet de kamer. Intussen was Maria teruggekomen met het glas water en de kinderparacetamol waar Rowan om gevraagd had. Toen Isandro weer terugkwam, begon Zac net met zijn ogen te knipperen.


  Rowan was bibberig van opluchting. Ze hield Zac in een stabiele zijligging en sprak zachtjes tegen hem. Hij was groggy en een beetje gedesoriënteerd, maar dat was wat je kon verwachten na een dergelijke aanval. Toen hij weer helder genoeg was, gaf ze hem de paracetamol en liet hem water drinken.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Isandro, die machteloos en met gebalde vuisten toe stond te kijken.


  ‘Paracetamol, om zijn temperatuur naar beneden te krijgen.’


  Op dat moment hoorden ze beneden gebons op de deur, en Rowan slaakte een zucht van verlichting. Toen de ambulancebroeders binnenkwamen, legde ze uit wat er aan de hand was. Isandro tilde Zac alvast uit zijn bedje. Inmiddels was er ook een dokter gearriveerd die de jongen snel onderzocht en tot de conclusie kwam dat hij vervoerd kon worden.


  Nog natrillend van schrik, stond Rowan bij de deur te kijken hoe Isandro met de versufte Zac in de ambulance stapte. De dokter keek haar aan. ‘U bent toch de moeder van Zac?’


  ‘Eh… ja, dat ben ik.’


  ‘Dan moet u meekomen. Als Zac wakker wordt, zal hij naar u vragen. Hij heeft u nodig.’


  ‘Maar ’


  De dokter werd ongeduldig. ‘Bovendien moet u meekomen om te vertellen wat er gebeurd is.’


  Isandro knikte. ‘Hij heeft gelijk, Rowan. Stap in.’


  Gedurende de rit naar het nabijgelegen kleine ziekenhuis, hield Rowan Zac voortdurend in de gaten. Hij begon nu goed te herstellen, en toen ze in het ziekenhuis arriveerden, keek hij met grote ogen om zich heen.


  Een kinderarts keek hem helemaal na, maar vond het beter om hem voor alle zekerheid een nachtje in het ziekenhuis te houden. Onmiddellijk verklaarde Isandro dat hij bij Zac bleef. Rowan zei niets en liep met Maria en Hernán, die met de auto achter hen aan waren gereden, naar de uitgang van het ziekenhuis.


  Maria was ontroostbaar. ‘Het spijt me zo. Ik wist gewoon niet wat ik moest doen toen hij die aanval kreeg. Ik wist wat er aan de hand was, maar ik had het nog nooit in het echt meegemaakt.’


  Rowan sloeg een arm om haar heen. ‘Maak je geen zorgen, Maria. Je deed er goed aan om onmiddellijk Isandro’s hulp in te roepen.


  Maria keek haar vertwijfeld aan. ‘Maar jij wist wat er gedaan moest worden.’


  ‘Ga maar naar huis, Maria. En neem Rowan mee,’ klonk een stem achter hen.


  Isandro was hen gevolgd. Hij zag er uitgeput uit, en hoewel ze nú niet het gevecht met hem aan wilde gaan, stond haar besluit vast: ze ging niet naar huis maar bleef hier.


  Ze liep nog even met Maria mee, en toen de jeep vertrokken was, ging ze het ziekenhuis weer binnen. Op de gang vond ze een stoel vlak bij Zacs kamerdeur en daar ging ze zitten. Isandro was vermoedelijk bij Zac op de kamer, en het enige wat ze wilde, was in de buurt zijn voor het geval dat er iets onverwachts zou gebeuren.


  Een van Isandro’s bodyguards liep discreet op en neer door de gang. Toen begon ze onbeheerst te trillen. Hier zat ze weer, in een ziekenhuis met net zulke witte muren als de kliniek. De schok eiste zijn tol.


  


  Toen Isandro even de gang op ging om Hernán te bellen met instructies, zag hij Rowan zitten. Ze staarde recht voor zich uit en leek hem niet te zien. Haar handen lagen trillend in haar schoot, en ze zag lijkbleek. Hij onderdrukte de impuls haar ter verantwoording te roepen omdat ze niet met Maria mee naar huis was gegaan.


  ‘Rowan?’


  Ze antwoordde niet. Opnieuw noemde hij haar naam, maar ook nu kwam er geen reactie. Hij ging naast haar zitten en nam na lang aarzelen haar koude handen in de zijne.


  Heel vaag drong het tot Rowan door dat er ergens warmte vandaan kwam, maar ze zat vast in haar nachtmerrie, ingesloten door witte muren.


  ‘Rowan.’ Hij probeerde haar hoofd in zijn richting te draaien om haar te dwingen hem aan te kijken. Zijn warmte drong door in haar verkilde lichaam, en beetje bij beetje begon ze weer tot zichzelf te komen.


  ‘Rowan?’ Isandro keek haar onderzoekend aan.


  ‘Ik wilde in de buurt zijn, voor het geval er iets mis gaat,’ antwoordde ze zacht. ‘Maar ik blijf gewoon hier zitten. Dat is toch wel goed?’


  Hij bedwong zijn bezorgdheid. Het leek wel of ze een shock had. ‘Ik ga even weg, maar ik ben zo weer terug. Kan ik je even alleen laten?’


  Ze knikte.


  Binnen enkele minuten was hij weer terug met een kop hete thee. Ze nam een slok en leek zich meteen wat beter te voelen. Langzaam zag hij weer kleur op haar wangen komen, en in gedachten zag hij haar weer voor zich zoals ze een paar uur eerder in de tuin had gestaan, met haar hoofd in haar nek, naar de sterren kijkend. Ze had zoiets kwetsbaars gehad, en het enige wat hij wilde, was haar kussen.


  ‘Hoe wist je wat er aan de hand was met Zac?’


  Rowan keek hem vermoeid aan. ‘Daar heb ik iets over gelezen in mijn babyboeken, toen ik in verwachting was.’


  Zijn intense blauwe ogen werden groot van verbazing. ‘Je las erover in een boek?’


  Ze knikte. ‘Op deze leeftijd komen koortsstuipen wel vaker voor bij kinderen.’


  ‘Maria en ik wisten allebei niet wat we moesten doen. En ik ben nog wel zijn vader. En zij is een uitstekend gekwalificeerde kinderverzorgster. Een van de beste, werd me gezegd bij het bureau.’


  Een poosje zaten ze zwijgend naast elkaar. ‘Ik heb je nog helemaal niet bedankt,’ zei hij opeens.


  ‘Dat hoeft niet. Ik ben blij dat ik kon helpen.’


  Hij strekte zijn hand uit. ‘Kom.’


  Ze keek hem aan. Van zijn gezicht was niets af te lezen, maar ze stond op, en hij leidde haar met een hand aan haar elleboog naar de kamer waar Zac lag te slapen. Daar zette hij haar in de fauteuil in de hoek van de kamer, waarna hij zelf op de rechte stoel naast het bed ging zitten.


  In het schemerige licht van de ziekenhuiskamer, met haar slapende zoon dichtbij, kon ze eindelijk ontspannen. Minutenlang vocht ze tegen de slaap, terwijl ze afwisselend haar blik van vader naar zoon liet gaan, maar uiteindelijk moest ze zich gewonnen geven.


  


  Toen ze de volgende dag weer thuis waren, bleek Maria zich nog steeds opgelaten te voelen. Met een blos op haar wangen en neergeslagen ogen nam ze Zac van Isandro over om hem naar zijn eigen bedje te brengen.


  Isandro keek Rowan aan. ‘Jij moet ook rust nemen. Je kan onmogelijk goed geslapen hebben in die stoel.’


  En jij dan, wilde ze zeggen, maar hij was al achter Maria aan gegaan om te kijken of alles goed ging.


  De eerste paar dagen na het incident ging hij niet naar kantoor, en tegenover Rowan gedroeg hij zich ongewoon vriendelijk. Toch bleef ze op haar hoede.


  


  Het was de avond van de eerste dag dat Isandro weer naar kantoor was gegaan. Toen hij thuiskwam, had hij een douche genomen, en nu stevende hij op de eetkamer af, in de wetenschap dat Rowan daar zou zitten wachten. Om onverklaarbare redenen had hij een slecht humeur. Zijn boosheid had de hele dag als een soort zwarte wolk om zijn hoofd gehangen. En diep in hem borrelde een ondefinieerbaar gevoel dat nog veel verontrustender was. Daardoor had hij zich niet op zijn werk kunnen concentreren want dat gevoel had hem niet losgelaten.


  De afgelopen dagen hadden er allerlei dingen door zijn hoofd gespookt, maar vooral angst. Hij was verschrikkelijk bang geweest toen hij Zac zo hulpeloos had zien liggen, en die angst was er nog steeds. Dat juist Rowan, degene die hen in de steek had gelaten, zo adequaat had gehandeld, was een vreemde gewaarwording.


  Toch was ze gevaarlijk. Dat moest hij vooral niet vergeten. Ze was in staat hen kwaad te doen. Vooral Zac. Over hém had ze geen macht.


  Hij deed de eetkamerdeur open en botste bijna tegen Rowan op, die op het punt stond de kamer uit te gaan. Ze keek hem onderzoekend aan, waardoor zijn ergernis alleen maar groter werd.


  Isandro zag er adembenemend uit, vond ze, in een schoon wit overhemd en met vochtig haar. De geur van zijn aftershave drong in haar neusgaten. ‘Sorry, ik wilde net… Ik wist niet of je…’


  Zichzelf verwensend wilde ze opnieuw beginnen, maar ze realiseerde zich door zijn norse blik dat er iets aan de hand was. ‘Ik dacht dat je niet meer kwam en wilde net in de keuken gaan eten.’


  Toen hij de eetkamer in liep, bleef ze aarzelend in de deuropening staan.


  ‘Voel je niet verplicht en ga lekker in de keuken eten als je daar zin in hebt,’ reageerde hij geïrriteerd.


  Op dat moment arriveerde Julia met de soep. Omdat Rowan geen energie had voor ingewikkelde verklaringen en Julia niet in verlegenheid wilde brengen, besloot ze dan toch maar in de eetkamer te eten.


  Isandro’s aangename stemming van de afgelopen dagen was blijkbaar omgeslagen en ze brachten de maaltijd ongemakkelijk zwijgend door. Haar poging om de stilte te doorbreken met een onschuldige vraag werd door Isandro afgestraft met een cynisch antwoord, en ze nam zich voor om dan maar niets meer te zeggen en van de verrukkelijke maaltijd te genieten. Toch bleef ze zich voortdurend bewust van zijn aanwezigheid en betrapte ze zichzelf erop dat ze haar ogen niet af kon houden van zijn sterke, gebruinde handen die zo soepel en elegant het zilveren bestek hanteerden. Het schoot haar te binnen dat hij linkshandig was, en afwezig vroeg ze zich af of Zac dat ook was.


  Toen ze klaar waren met eten, legde Isandro zijn servet naast zijn bord. Met zijn wijnglas in zijn ene hand en met zijn andere arm quasi-ontspannen op tafel leunend, keek hij Rowan doordringend aan. Net zoals vroeger had ze het gevoel dat hij dwars door haar heen keek.


  Om de een of andere onverklaarbare reden voelde Isandro de behoefte haar tot een bekentenis te dwingen. Van wat wist hij niet precies, als het maar iets was waardoor hij haar beter zou kunnen doorgronden.


  ‘Waarom wilde je vader zo graag dat je trouwde dat hij daar een voorwaarde in het contract van maakte?’


  Ze wist niet wat ze hoorde. Dit was wel het laatste wat ze had verwacht.


  ‘Waarom begin je daar in hemelsnaam nu over?’


  Achteloos haalde hij zijn schouders op. ‘Ik probeer een gesprek te voeren.’


  Ze slikte een pinnige reactie in. Als ze haar emotie toonde, wist hij dat dit een gevoelig onderwerp voor haar was. Omdat hij zo’n pesthumeur had, probeerde hij een kat- en muisspelletje met haar te spelen, dat was alles. Ze besloot met gelijke munt te betalen en reageerde ook met een schouderophalen.


  ‘Ik dacht dat je dat wist.’


  ‘Ja, dat dacht ik ook: om de erfenis van je moeder te pakken te krijgen. Maar omdat hij daar geen poging toe deed toen we eenmaal getrouwd waren, begreep ik het niet meer.’


  ‘Dacht je echt dat hij op mijn erfenis uit was?’ Ze was oprecht verbaasd.


  Isandro’s ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Is dat zo gek? Hij was bijna failliet, en jij was zijn verzekering tegen een levenslange schuld.’


  Het duizelde Rowan. Dat had hij blijkbaar uitgedokterd.


  ‘Het was duidelijk dat jullie niets om elkaar gaven, Rowan. Dat kon de grootste onbenul nog zien,’ voegde hij eraan toe alsof hij haar gedachten kon lezen.


  Hij kwam akelig dicht bij de waarheid: haar zorgvuldig verborgen geheim dat haar eigen vader, haar enige bloedverwant, niet van haar hield, maar haar alleen maar gedoogde. Dat ze ongewenst was.


  Met licht trillende hand nam ze nog een slokje van haar wijn. Hoewel ze niet op zijn woorden in wilde gaan, kon ze zijn intense blik niet ontwijken, en het drong tot haar door dat hij bloed wilde zien. Dit was de prijs die ze moest betalen om bij haar zoon te kunnen zijn.


  ‘Er is iets wat je blijkbaar niet weet.’


  ‘Ga door.’


  ‘Mijn vader was ziek. Niemand wist hoe erg behalve zijn cardioloog en ik. Hij had een snel verergerende hartaandoening, die niet geopereerd kon worden. Dat was ook de reden waarom hij zijn werk niet meer aankon en de controle over zijn zaken verloor. Daarom zocht hij naar iemand die hem kon helpen en die zijn goede naam zou redden. En wat mij betreft… Hij wilde alleen maar een geschikte man voor mij. Het geld interesseerde hem niet.’


  ‘Ik wist inderdaad niet dat hij ziek was. Maar waarom was het zo belangrijk dat jij trouwde?’


  Was hij er soms op uit om haar te vernederen? Ze voelde boosheid opborrelen, maar om die te verbergen, probeerde ze haar antwoord zo luchtig mogelijk te laten klinken.


  ‘Dat wilde hij omdat hij mijn moeder op haar sterfbed een belofte had gedaan. Hij zou ervoor zorgen dat ik trouwde met iemand die mij waard was, zodat ze haar geld met een gerust hart aan mij kon nalaten. Ik denk dat hij niet had verwacht dat het zo lang zou duren om mij aan de man te brengen,’ voegde ze er op spottende toon aan toe. ‘Hij wist dat hij stervende was en wilde kost wat kost zijn belofte nakomen. Toen kwam jij, en kon hij twee vliegen in één klap slaan, zou je kunnen zeggen.’


  Met een geforceerd lachje keek ze hem even aan. ‘Ongetwijfeld was jij je er heel goed van bewust dat mijn opvoeding er van kinds af aan op gericht was van mij een perfecte echtgenote te maken. Ik ging naar de duurste en beste meisjeskostschool, ik heb vijf talen leren spreken en ik kan over de meest uiteenlopende onderwerpen converseren: over de met uitsterven bedreigde berggorilla in Rwanda tot de relativiteitstheorie van Einstein.’


  Ze lachte nonchalant, alsof het haar geen enkele moeite kostte om haar pijnlijke verleden op deze manier samen te vatten. ‘Toen ik achttien werd, zorgde mijn vader ervoor dat mijn ogen werden gelaserd, zodat mijn bril de prullenbak in kon en ik meer kans maakte op de huwelijksmarkt.’


  Ze realiseerde zich dat haar adem met horten en stoten ging, alsof ze gerend had. Isandro had al een hele tijd niets gezegd.


  ‘Misschien had hij gezien hoe mooi je ogen zijn,’ zei hij plotseling zachtjes.


  Verrast keek ze hem aan. Hij bloosde licht alsof hij schrok van zijn eigen woorden en zette onmiddellijk zijn koele, ongenaakbare masker weer op.


  ‘Waarom ben je dan niet eerder getrouwd?’


  Had ze gedroomd dat hij net iets zei over haar ogen? Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet het niet.’


  Natuurlijk wist ze het wel. Al die oninteressante, saaie mannen die aan haar waren voorgesteld in de loop der tijd. Toen ze Isandro ontmoette, had ze het onmiddellijk geweten: dit is hem. Het was alsof er diep in haar iets opgebloeid was, alsof ze tot dat moment had geslapen. En toen haar vader had gezegd dat Isandro aan haar voorgesteld wilde worden, dacht ze dat hij een grapje maakte. Toen wist ze natuurlijk nog niet dat ze een soort hoofdprijs was. Wat was ze toch naïef geweest.


  De eerste keer dat ze een afspraakje hadden, was ze eerder dan hij in het restaurant. Ze was met haar rug naar de ingang gaan zitten en had niet meer van plaats durven veranderen toen ze haar stommiteit inzag. Dus was ze zo blijven zitten wachten, met haar kaarsrechte rug naar de deur.


  Zodra hij was binnengekomen, had ze gevoeld dat hij er was. Glimlachend was hij voor haar komen staan en had gevraagd of de stoel tegenover haar nog vrij was.


  Zijn licht spottende lachje was vol zelfvertrouwen en zo verleidelijk dat ze bijna de hele tijd had zitten blozen. Toch was het ijs tussen hen snel gebroken.


  Nadat hij haar ten huwelijk had gevraagd, voelde ze zich nog lange tijd een beetje schuldig. Alsof ze hem ervan had weerhouden met een waardigere, zelfbewustere vrouw te trouwen. En ze had nooit het lef gehad om hem te vragen waarom hij niet eerder getrouwd was. Nu durfde ze dat al helemaal niet meer.


  ‘Jij bent met mij getrouwd om een voet tussen de deur te krijgen in de Engelse bankierswereld. Vertel me eens, is dat gelukt?’ Ze moest de aandacht van haarzelf zien af te leiden.


  ‘Ja, dat kun je wel zeggen. Ik bezit op dit moment een meerderheid van de aandelen in een van de grootste Engelse banken.’


  ‘Dan heb je gekregen wat je wilde. Je bent vast gelukkig.’


  Hij haalde zijn schouders op en nam een slok wijn. ‘Gelukkig? Dat zou ik niet zeggen. Tevreden? Misschien. En jij? Ben jij gelukkig geworden met het erdoor jagen van je erfenis?’


  Met een klap waren ze weer terug in het heden. Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dat ben ik niet.’


  Haar stem klonk vlak, en ze merkte niet dat hij haar onderzoekend aankeek.


  Even later kwam Julia binnen met het dessert en koffie, en Rowan bedankte haar voor de uitstekende maaltijd. Toen ze de kamer weer uit was, stond Rowan op. Ze voelde zich leeg. ‘Ik ben erg moe. Ik denk dat ik naar bed ga.’


  Toen ze langs Isandro liep, pakte hij haar pols. ‘Is dat waarom je bent weggegaan, Rowan? Om te ontsnappen uit de gevangenis waar je vader je in had gestopt?’


  Ze wou dat ze ‘nee’ kon zeggen, maar ze was nog niet zover. Dat zou te veel zijn. Zeker nu ze zich zo kwetsbaar voelde. Dus antwoordde ze maar bevestigend. ‘Ja, daarom ben ik weggegaan.’


  Was het boosheid die ze in zijn blik las?


  ‘Moet ik dat geloven, Rowan? Dat je een zielig rijk meisje was, dat ervandoor ging zodra ze de kans had?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze, bijna in tranen. Alles zou ze toegeven als ze maar weg kon uit deze kamer.


  ‘Dan hoop ik dat het de moeite waard was.’


  Met een wilskracht waarvan ze niet wist dat ze die bezat, wendde ze haar ogen af en trok haar pols uit zijn greep. Ze rende de kamer uit en vluchtte de tuin in om verkoeling te zoeken in de frisse nachtlucht. Hij had heel erg gelijk en toch had hij het bij het verkeerde eind. Een onhandig rijk meisje, dat was ze inderdaad geweest, en vreselijk naïef. Haar vader had er alles aan gedaan om haar in een begerenswaardige vrouw te veranderen, maar hij had geen rekening gehouden met haar intense verlegenheid en gebrek aan stijl en gratie. En ze was inderdaad weggelopen toen ze er de kans toe had, omdat ze dodelijk verliefd was geworden. Op een man die uiteindelijk al haar romantische ideeën over de liefde om zeep had geholpen.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Isandro schonk zichzelf nog een glas wijn in. Hoe haalde hij het in zijn hoofd om in het verleden te gaan graven? Het had hem nooit geïnteresseerd waarom Rowan met hem was getrouwd. Ze was nu eenmaal een onderdeel van een overeenkomst geweest, een voorwaarde in een contract, zou je kunnen zeggen. En daar was ze zich van bewust.


  In vergelijking met de vrouwen die hij kende, had ze verfrissend anders geleken. Daarom ook had hij ermee ingestemd om met haar te trouwen.


  Omdat hij dacht dat haar vader op haar geld uit was, had hij vóór ze trouwden een aantal zaken laten vastleggen. Hij dacht haar daarmee een plezier te doen. Maar vrij snel na hun huwelijk was haar vader overleden, en als het waar was wat ze hem net had verteld, dan had hij de man verkeerd beoordeeld. Dat hinderde hem. Meestal had hij het bij het rechte eind in zijn beoordeling van mensen. Hoewel, ook háár had hij niet doorzien.


  Wat had hij zich om de tuin laten leiden. Vanaf het eerste moment waarop hij haar had gezien, met haar onschuldige, naïeve uitstraling, had hij haar willen beschermen. Dat had ze in hem losgemaakt. En nu werd hij opnieuw overmand door dat gevoel haar te moeten beschermen. Toen ze weer voor zijn neus had gestaan in het hotel, had hij haar beschouwd als een bedreiging, maar nu niet meer… Het enige wat hij had gezien toen hij vanavond de eetkamer binnen was komen lopen, waren die enorme ogen, die hem weer net zo hadden aangekeken als vroeger.


  Of hij gelukkig was, had ze hem gevraagd. Daarmee had ze een gevoelige snaar geraakt. Met Zac was hij gelukkiger dan hij ooit had kunnen vermoeden. Voor iemand als hij, die alleen maar bezig was met werk en met het uitbouwen van zijn imperium, was dat een openbaring geweest. Zijn relatie met Zac zou misschien niet zo intens zijn geworden als Rowan gewoon was gebleven. Weer voelde hij boosheid opkomen, bijtend als maagzuur.


  Ze was hier nu langer dan een week, en nog verveelde het haar blijkbaar niet. Ze had nog geen enkele poging gedaan om naar Sevilla te gaan. En dag in dag uit droeg ze dezelfde armoedige kleren. Was dat de reden waarom hij haar uit de tent probeerde te lokken? Zodat hij haar vragen kon stellen over dingen die hem eigenlijk nooit hadden geïnteresseerd en zij telkens opnieuw moest vertellen waarom ze weggelopen was? Was hij soms bang dat hij dat zou vergeten? Wat een onzin. Nooit zou hij het vergeten. Zodra de echtscheiding erdoor was, zou hij voor een omgangsregeling zorgen. Dan kon ze vertrekken.


  


  De volgende ochtend kwam Rowan beneden en belandde in een chaos. Isandro had een boze, huilende Zac in zijn armen en probeerde tegelijkertijd iets te bespreken met Julia. Zacs gezicht was rood van woede omdat hij geen aandacht kreeg, waardoor hij nog harder begon te schreeuwen. Het was niet goed dat hij zich zo opwond, vlak na zijn koortsstuip, en Rowan had hem dolgraag in haar armen genomen om hem te troosten.


  ‘Wat is er aan de hand?’ Als bij toverslag werd het stil, zelfs Zac stopte met huilen.


  Isandro wierp haar een boze blik toe. Blijkbaar waren ze weer terug bij af. Wat had ze ook verwacht na het gesprek van gisteravond?


  ‘Maria is vertrokken.’


  ‘Vertrokken? Waarom?’


  ‘Hier, lees maar. Jullie hebben nogal wat gemeen.’


  Rowan negeerde deze hatelijkheid en las het briefje dat hij haar aanreikte. Het kwam erop neer dat Maria zich nog steeds schuldig voelde omdat ze niet goed had gereageerd op de koortsstuip. En bovendien voelde ze zich overbodig, nu zijn moeder er was.


  Sprakeloos keek ze Isandro aan, die nog steeds een gezicht als een donderwolk had. Hij probeerde Zac te troosten, die op het randje van een volgende driftbui zat.


  ‘Geef hem maar aan mij,’ zei Julia. ‘Ik zal hem zijn ontbijt geven, want hij heeft vast honger.’ Ze nam het kind over en verdween met hem naar de keuken.


  Nerveus wachtte Rowan af wat er ging komen. Het was duidelijk dat hij het háár kwalijk nam dat Maria was vertrokken.


  ‘Het spijt me dat Maria is vertrokken, Isandro.’


  ‘Ja dat zal wel. Vertel me eens, heb je haar betaald om weg te gaan?’


  Rowans mond viel open van verontwaardiging. ‘Hoe durf je? Natuurlijk heb ik dat niet gedaan. Je kunt mij er niet de schuld van geven dat jij iemand in dienst hebt genomen die vertrekt bij de eerste de beste crisis.’


  ‘Tot aan het moment dat jij hier arriveerde, liep alles op rolletjes.’ Dat was niet eerlijk. Eigenlijk had hij de afgelopen maand al zo zijn bedenkingen gehad bij het functioneren van Maria. Maar hij had geen zin om dat nu toe te geven.


  Strijdvaardig antwoordde Rowan: ‘Maar nu ben ik er, en ik ben niet van plan te vertrekken. Ga je me soms ook nog de schuld geven van Zacs koortsstuipen?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Hij realiseerde zich dat hij te ver was gegaan. ‘Maar ik vertrek voor drie dagen naar Kuala Lumpur voor een spoedoverleg. Als ik eronderuit kon komen, zou ik het doen, maar dat is onmogelijk.’


  Ze kon horen dat hij zich in het nauw gedreven voelde, dus probeerde ze zo neutraal mogelijk te klinken. ‘Reageer nu niet onmiddellijk met beledigingen en dreigementen. Ik zou het heerlijk vinden om voor Zac te zorgen als je weg bent. En de kans dat je op zo’n korte termijn een vervangster krijgt, is heel klein.’


  ‘Dat weet ik. Daar komt nog bij dat mijn moeder en mijn zus net nu een week weg zijn, dus ik heb geen andere keus. Anders zouden zij voor hem zorgen. En ik hoef je natuurlijk niet te vertellen dat ik hem met tegenzin aan je toevertrouw. Alles wat je doet, wordt aan mij gerapporteerd. Hernán blijft hier, en Julia zal je helpen.’


  Ze was dus zo ongeveer een gevangene. Maar toch, voor drie hele dagen met Zac had ze alles over. ‘Ik ben niet van plan een stap buiten de deur te zetten. Het enige wat ik wil, is bij mijn zoon zijn. Dat heb ik je al zo vaak gezegd.’


  De kleur van haar ogen was zachter geworden, een tint donkerder leek het, en hoewel ze het trachtte te verbergen, weerspiegelden die ogen een scala aan emoties. Hij vroeg zich niet af hoe hij bij die wetenschap kwam, maar liet zijn blik over haar lichaam dwalen, over de versleten jeans, het dunne T-shirt en de zachte zwelling van haar borsten daaronder. Hij rook haar geur… Zijn gedachten gingen weer met hem op de loop.


  ‘Ik zal regelmatig bellen.’


  ‘Vanzelfsprekend.’


  Onderzoekend keek hij haar aan, maar hij zag niets triomfantelijks in haar gezichtsuitdrukking. Ze reageerde heel anders dan hij had verwacht, en dat gaf hem een ongemakkelijk gevoel. Er was echter nog iets anders waardoor hij zich ongemakkelijk voelde, en dat was veel verontrustender.


  


  Rowan keek naar haar slapende zoon. Het had een poos geduurd voordat hij in slaap was gevallen. Hij was veel te opgewonden geweest omdat hij in plaats van Maria haar de hele dag om zich heen had.


  Ze was doodop, maar gelukkiger dan ze in lange tijd was geweest. Zich vooroverbuigend over het bedje streek ze een plukje haar van zijn voorhoofd, terugdenkend aan een moment waarin ze na het vrijen had liggen kijken naar een slapende Isandro. De herinnering deed pijn.


  Omdat ze niet van plan was haar zoon ook maar een minuut uit het oog te verliezen, nestelde ze zich in de fauteuil in de hoek van de kamer. Zo viel ze in slaap.


  


  Isandro stond in zijn werkkamer en keek uit het raam. Hij was een week weggeweest. Door een plotseling uitgebroken financiële crisis op de Aziatische beurs was hij veel langer weggebleven dan zijn bedoeling was. Als hij dat had geweten, zou hij nooit zijn gegaan.


  Zo te zien kreeg Zac weer een van zijn driftbuien. De laatste tijd gebeurde dat steeds vaker, en dat had waarschijnlijk te maken met zijn tweede verjaardag die eraan zat te komen. Rowan probeerde hem te kalmeren, en hij gaf haar een klap. Gespannen keek Isandro toe. Instinctief verwachtte hij dat ze terug zou slaan. Hij stond op het punt om naar beneden te rennen, maar hield zich in toen hij zich realiseerde dat ze niet op de klap reageerde.


  Zac sloeg haar nog een keer, en deze keer had Isandro met Rowan te doen, maar alweer deed ze niets. Ze negeerde Zac en stond op om kalm zijn speelgoed op te gaan ruimen. Omdat hij werd genegeerd, werd hij eerst bozer, maar daarna kalmeerde hij geleidelijk. Maria was waarschijnlijk anders met deze situatie omgegaan, moest Isandro zichzelf bekennen.


  Toen zag hij Zac naar Rowan toelopen. Ze boog zich naar hem over en praatte tegen hem. Ze wees op de plek waar hij haar had geslagen, en het leek alsof ze hem uitlegde waarom hij niet mocht slaan. Toen sloeg Zac zijn armpjes om haar heen en gaf haar een kus. Rowan knuffelde hem, en er ging een steek van ontroering door Isandro heen.


  Hij wendde zich van het raam af en liep de kamer uit, op weg naar de tuin. Tot zijn schrik merkte hij dat het blije, verwachtingsvolle gevoel waarmee hij was teruggekeerd alleen maar was toegenomen.


  


  Rowan had nog niet gezien dat Isandro er weer was. Maar op de een of andere manier voelde ze het. Op het moment dat Zac zijn vader in de gaten kreeg, was hij met zijn kleine dribbelbeentjes op hem af gestormd. Toen pas draaide zij zich om. Haar hart maakte een sprongetje. Hij was adembenemend in zijn staalgrijze pak en onberispelijke shirt. Terwijl ze naar hem keek, zag ze zijn gladgekamde haar in een warrige haardos veranderen door het geaai van liefkozende kinderhandjes, en ze voelde zich een onhandige en verlegen toeschouwer.


  Isandro zette Zac neer en kwam op haar toegelopen. ‘Hoe is het gegaan?’


  ‘Prima. Sinds je twee uur geleden belde, is er niets ergs gebeurd,’ antwoordde ze droogjes.


  Hij gebaarde naar de twee rode plekken op haar armen en vroeg: ‘Zac?’


  Ze bloosde even en aarzelde, maar besloot toen om gewoon te zeggen wat er gebeurd was. ‘Het geeft niet. Hij weet nog niet wat hij doet en hij is zijn grenzen aan het verkennen. Ik probeer hem te laten begrijpen dat hij niet mag slaan…’


  Hij zou toch niet denken dat ze teruggeslagen had? Ze deed haar armen over elkaar en legde haar hand over de rode plekken.


  Het verraste hem dat haar eerste impuls was om Zac te verdedigen.


  ‘Je loste het goed op. Ik heb gezien wat er gebeurde.’


  ‘Heb je ons bespioneerd?’ Ze verkilde. Natuurlijk had hij haar niet vertrouwd.


  Hij schudde zijn hoofd en deed zijn zonnebril af. Zijn ogen waren zo blauw dat haar adem even stokte. ‘Nee, ik zag jullie net door het raam, voordat ik naar buiten kwam.’


  ‘O, sorry.’ Haar blik dwaalde af naar Zac. ‘Het is tijd voor zijn middagdutje.’


  ‘Als je hem in bed hebt gestopt, kom dan even naar mijn werkkamer. Er zijn een paar dingen die ik met je wil bespreken.’


  Zoals de voogdij? Of was de echtscheiding er al door? Ze wist dat dat nog niet kon, maar haar hart was alweer op hol geslagen. Ze knikte bevestigend en tilde Zac op om hem naar binnen te brengen. Isandro boog zich voorover en kuste Zac. Zijn hoofd was zo gevaarlijk dicht bij haar borsten dat die verstrakten als reactie. Het kostte de nodige wilskracht om weg te lopen en te doen alsof er niets aan de hand was.


  


  Korte tijd later klopte Rowan op de deur van Isandro’s werkkamer. Hij was aan het bellen, maar gebaarde haar te gaan zitten. Toen hij klaar was, stond hij op en leunde tegenover haar op de rand van zijn bureau.


  ‘Ik heb afspraken gemaakt met een paar nanny’s. Ze komen morgen.’


  Ze veerde overeind. ‘Maar ’


  ‘Dat heeft niets te maken met hoe jij voor hem hebt gezorgd.’


  ‘Zac is mijn zoon, Isandro. Als het kon, zou ik altijd voor hem zorgen.’


  Zijn ergernis onderdrukkend antwoordde hij: ‘Ja, maar we weten allebei dat de werkelijkheid anders is.’


  Hij begon te ijsberen. Het was niet zijn bedoeling geweest om dit allemaal met haar te bespreken, maar hij had het gevoel dat het goed was om dat wel te doen.


  ‘Ik zou het prettig vinden als jij bij de gesprekken kunt zijn. Herhaling van de situatie met Maria moeten we zien te voorkomen, en waarschijnlijk ben jij heel goed in staat hun kwaliteiten te beoordelen.’


  Rowan wist hoeveel moeite het hem had gekost om haar dit indirecte compliment te maken.


  ‘Dank je,’ antwoordde ze. ‘Dat stel ik op prijs. Maar als je liever nog wilt wachten met een nieuwe nanny, dan ben ik echt heel graag bereid om langer voor Zac te zorgen.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik heb je al eerder gezegd dat ik niet wil dat hij te veel aan je gehecht raakt. En we hebben snel een nieuwe nanny nodig, want jij bent hier niet zo lang meer.’


  De moed zakte haar in de schoenen. Hij stuurde haar weg. Koortsachtig begon ze allerlei rekensommetjes te maken in haar hoofd. Misschien kon ze een klein appartement huren in Osuna. Dan zou ze toch in de buurt zijn.


  ‘Rowan?’


  Met een schok keek ze op. ‘Sorry, zei je wat?’


  ‘Ik zei dat we naar Sevilla zullen moeten om wat kleren voor je te kopen en iets aan je haar te laten doen.’


  Geschrokken stond ze op. ‘Hoezo? Waar heb je het over?’


  ‘Ik zei tegen je dat volgende week de Feria de Abril wordt gehouden, en daar hoort een jaarlijks bal bij.’


  Ze begreep het niet. ‘De aprilfeesten,’ vertaalde ze hardop.


  ‘Ja, dat weet je toch wel? Het is een groot feest dat ieder jaar in april wordt gevierd.’


  Hij begon weer te ijsberen. ‘Vorig jaar was je er niet bij, en de mensen begonnen te kletsen. Ieder jaar moet ik speechen ter gelegenheid van het feest, omdat ik een van de beschermheren ben. En de media besteden er ook altijd veel aandacht aan.’


  Enigszins cynisch vervolgde hij: ‘Het komt goed uit dat je ons dit jaar met een bezoek vereert, want dan kun je met me mee. Dan valt er niets meer te roddelen.’


  Rowan begon te protesteren. Het zou natuurlijk je reinste bedrog zijn. Maar nog voor ze wat kon zeggen, kwam hij vlak voor haar staan, veel te dichtbij.


  ‘Dat is wel het minste wat je kunt doen, vind je niet?’


  Ze keek hem onzeker aan. ‘Eh, ja. Maar zouden de mensen dat niet vreemd vinden? En als ze dan later horen dat we aan het scheiden zijn?’


  Hij wuifde haar bezwaren weg. ‘Daar maak ik me nu geen zorgen over. Ik ben bezig een deal te sluiten met een grote bank uit Madrid. De voorzitter van de Raad van Bestuur is uitgenodigd, en het is goed als hij ziet dat mijn vrouw geen fantasie is maar werkelijk bestaat.’


  


  Een week later was Rowan zich aan het kleden voor het bal. Isandro’s woorden over haar aanwezigheid op het bal spookten door haar hoofd, en ze huiverde. Die koele ambitie kende ze maar al te goed. Door de liefdevolle, geduldige manier waarop hij met Zac omging, had hij de indruk gewekt in wezen een zachtaardige man te zijn, maar nu had hij weer eens laten merken dat hij ook een keiharde en ambitieuze zakenman was. Dat moest ze vooral niet vergeten.


  De afgelopen dagen waren omgevlogen. Isandro had haar meegenomen naar Sevilla en een hele nieuwe garderobe voor haar aangeschaft. Daarna had hij haar bij een van de beste kappers van de stad gebracht. Protesteren had niet geholpen, en bij thuiskomst had hij er persoonlijk op toegezien dat haar armetierige kleren in de vuilnisbak verdwenen.


  Aan de drukte en het lawaai van de stad moest ze vreselijk wennen, en op een gegeven moment was ze bang geweest dat het haar te veel zou worden. Isandro had bevreemd naar haar gekeken, maar ze had net gedaan alsof ze dat niet had gemerkt.


  Onhandig draaiend stond ze voor de spiegel te proberen de rits van de zijden jurk die hij voor haar had uitgezocht, dicht te maken.


  ‘Zal ik dat even doen?’


  Ze maakte een sprongetje van schrik en probeerde haar paniek te verbergen door verontwaardigd te doen. ‘Pardon?’ De jurk hield ze beschermend voor zich.


  Hij kwam nonchalant op haar af gelopen, in een zwarte smoking met een wit shirt en een wit strikje dat los om zijn hals bungelde, het toonbeeld van mannelijke perfectie. Alle zenuwen in haar lichaam verkeerden in verhoogde staat van alarm.


  Hij pakte haar schouders en draaide haar om. Ze voelde dat hij langzaam de rits sloot en vervolgens voelde ze zijn vingers zacht langs haar rug strijken.


  Onder deze jurk kon ze geen beha dragen, en de stof sloot strak om haar borsten. Halverwege haar schouderbladen stopten zijn vingers en misschien verbeeldde ze het zich, maar het leek alsof ze daar langer lagen dan noodzakelijk was.


  Hij draaide haar weer rond en nam haar van top tot teen op. Er was geen spoortje warmte in zijn ogen. Dat hielp om af te koelen.


  ‘En als je dan nu mij een plezier kan doen…’


  Verbaasd keek ze hem aan. Toen drong het tot haar door dat hij het over zijn strikje had. Opeens herinnerde ze zich weer dat hij dat nooit had gekund en dat zij het altijd voor hem had moeten strikken. Ze dacht terug aan die keer dat ze zwanger was en haar dikke buik tegen hem aan had moeten drukken om bij zijn hals te kunnen. Hij had een erectie gekregen, en ze waren veel te laat op de receptie gekomen.


  Dit kon hij niet van haar vragen. Ze zou het niet overleven. ‘Heb je geen andere die je zelf dicht kunt doen?’


  ‘Hoezo? Is het te veel gevraagd?’ Boosheid welde in hem op, en hij vervloekte zichzelf dat hij haar kamer binnen was gegaan. Hij draaide zich om en wilde weglopen, maar ze pakte zijn arm en keek hem aan met haar peilloze paarsblauwe ogen. Zijn adem stokte.


  ‘Wacht. Ik zal het proberen. Het is alleen zo lang geleden. Dat is alles.’


  Ze kwam voor hem staan en pakte de das. Hij boog zijn hoofd naar achteren, dan ging het makkelijker. Bovendien hoefde hij dan niet meer in die ogen te kijken.


  Ze kwam dichterbij, en hij voelde haar jurk langs hem heen ruisen. Haar lichaam raakte vluchtig het zijne, maar ze trok zich zo schielijk terug dat hij haar verbaasd aankeek, waarop ze zich verontschuldigde.


  Nu kon hij zijn blik niet meer losmaken. Haar gezicht had een blos van inspanning, en het puntje van haar tong kwam tevoorschijn tussen de kleine, regelmatige tanden. Lange, volle wimpers maakten een halvemaanvormige schaduw op haar wangen, en hij zag de aanzet van haar borsten, die een beetje werden opgeduwd door de jurk. Weer kwam ze even tegen hem aan staan, en hij merkte dat hij opgewonden werd. Hij klemde zijn tanden op elkaar om zich te beheersen.


  ‘Zo, dat is gebeurd.’ Rowan klonk opgelucht. Het had heel wat van haar zelfbeheersing gevraagd om zo dicht bij hem te staan. Ze keek hem niet aan en probeerde luchtig te doen. ‘Nog even schoenen aantrekken en mijn stola en tas pakken, dan ben ik klaar.’


  ‘Alsjeblieft, deze heb je ook nodig.’ In Isandro’s hand lagen haar trouwring en haar verlovingsring.


  Haar trouwring was een glad platina bandje. De verlovingsring had ze zelf uitgezocht. Het was een antieke met een rechthoekige groene diamant, omgeven door kleine diamantjes in een art decozetting. Toen ze vertrok, had ze de ringen achtergelaten.


  Hij nam haar hand en schoof de beide ringen voorzichtig om haar ringvinger. Omdat ze magerder was geworden, zaten ze losser dan vroeger.


  ‘Ik zal ze nauwer laten maken.’ Ze had het er zonder nadenken uitgeflapt.


  ‘Waarom zou je?’


  Au, dat deed pijn. Ze kon zichzelf wel voor het hoofd slaan. Waarom had ze ook zoiets stoms gezegd?


  ‘Je hebt gelijk. Ik dacht niet na.’


  ‘Ik ga even bij Zac kijken. Ik zie je zo beneden.’


  Toen hij weg was, slaakte ze een diepe zucht. Het gedoe met het strikje had meer van haar gevraagd dan ze zichzelf wou toegeven. Ze keek naar de glinsterende ringen aan haar vinger en voelde zich een bedrieger.


  Vlug bekeek ze zichzelf nog een laatste keer in de spiegel. Als Isandro haar een jaar geleden zou hebben gezien, hoe zou hij dan gereageerd hebben? Vroeg of laat zou hij erachter komen…


  


  ‘Ana-Luciá lijkt me de leukste. Ik denk dat we een goede keus hebben gemaakt.’


  Rowan keek verrast naar Isandro. Het woordje ‘we’ deed haar hart een slag overslaan. Ze waren in de auto op weg naar het feest. ‘Ik vind haar ook aardig.’


  De vorige dag hadden ze gesprekken gevoerd met sollicitantes, en voor het eerst waren ze het eens geweest, want allebei vonden ze er geen een aardig of geschikt voor de taak. Toen had Julia verteld dat een vriendin van haar op zoek was naar een baan. De vriendin was komen praten, en allebei hadden ze onmiddellijk geweten dat Ana-Luciá het moest worden.


  Ze stopten voor een imposant Moors bouwwerk. ‘Dit is het Palacio de Don Pedro,’ zei Isandro. ‘Het heeft net zulke goed bewaarde kunstschatten als het Alhambra in Granada.’


  Hij stapte de auto uit en stak zijn hand uit naar de hare. Ze dacht aan vroeger. Hoe zorgzaam hij altijd was en hoe hij zijn best deed om te zorgen dat ze zich op haar gemak voelde. Even was ze bang dat ze haar emotie niet kon verbergen. Zich vermannend pakte ze zijn hand.


  Pas toen ze naast hem op de rode loper stond, merkte ze de flitslichten van de paparazzi op, de toeschouwers, de prachtige vrouwen met hun feestelijke jurken en hun juwelen, en de knappe mannen. Hoewel geen van hen natuurlijk zo knap was als de man aan haar zij.


  Verbijsterd nam ze de pracht en praal in ogenschouw. Het bal was in de Salón de Embajadores, en ze vergaapte zich met open mond aan het prachtige, koepelvormige houten plafond met honderden grote en kleine sterren. Toen ze bekomen was van de verbazing merkte ze twee vrouwen op die naar haar keken en giechelden. Ze kreeg een kleur van schaamte.


  ‘Wie zijn dat? Ken je hen?’


  Isandro had de vrouwen zien lachen. Ze schudde ontkennend haar hoofd ‘Nee. Ik was onder de indruk van het plafond, en dat heb ik geloof ik iets te duidelijk laten merken.’ Ze nam een slokje van haar champagne.


  Hij keek nog eens goed, en de moed zonk hem plotseling in de schoenen. Een van de vrouwen was Mercedes Lopez. Toen hij Rowan vertelde waarom ze mee moest, was hij niet helemaal eerlijk geweest. Hij had gedacht dat Mercedes bij het zien van Rowan de boodschap zou begrijpen en uit zijn buurt zou blijven, maar dat bleek een misrekening, want ze kwam al op hen af gelopen.


  Een aantal jaren voordat hij met Rowan trouwde, waren Mercedes en hij minnaars geweest. Toen duidelijk werd dat Rowan niet met hem mee terug was gekomen naar Spanje, had ze geprobeerd de affaire nieuw leven in te blazen, maar hij voelde niets meer voor haar. Om de een of andere reden irriteerde ze hem zelfs. Onbewust trok hij Rowan, die verstijfd en met grote ogen naar de naderende Mercedes keek, dichter tegen zich aan.


  In rap Spaans begon Mercedes enthousiast tegen hem te praten. Ze sloeg haar armen om zijn nek en kuste hem net iets te zwoel op beide wangen, waarbij haar mond bijna op zijn mond belandde.


  Ze was een prachtige vrouw en ze waren vast allang minnaars, dacht Rowan. Er sprak zoveel intimiteit uit iedere beweging van haar soepele lichaam dat ze geen oppervlakkige relatie van Isandro kon zijn. Ze was de verpersoonlijking van verleidelijkheid: donker, lang en slank, glanzende bruine ogen die zwaar aangezet waren met kohl, weelderige heupen en een smalle taille. Haar perfect gevormde borsten deinden mee met haar drukke gebaren.


  Rowans gelukzalige stemming was op slag verdwenen en ze moest denken aan eerdere keren dat ze zich misplaatst had gevoeld als een onhandig lelijk eendje. Maar ze was vastbesloten geen zelfmedelijden te hebben. Het was een spel, en ze zou het meespelen alsof haar leven ervan afhing. Wanneer ze gescheiden zouden zijn, kon Isandro zijn gang gaan, maar nu waren ze nog getrouwd, en op dit moment was ze zo jaloers dat ze bijna uit elkaar barstte.


  Ze manoeuvreerde zichzelf handig tussen Isandro en de vrouw en ze voelde dat hij verstijfde. Toen begreep hij het en ging hij achter haar staan. Hij legde zijn armen om haar middel en trok haar tegen zich aan.


  Rowan stak haar hand uit en stelde zich in afgemeten upper class Engels voor. ‘Hoe maakt u het? Ik ben Rowan, Isandro’s vrouw. We kennen elkaar nog niet, geloof ik?’


  Om haar hand aan te nemen, moest Mercedes een stap terug doen, en er vloog een schaduw over haar perfecte gezicht. Rowan had bijna medelijden met haar.


  ‘Liefste, dit is Mercedes Lopez, een oude vriendin van me. Ze is directeur van het grootste pr-bureau van Zuid-Spanje.’


  Omdat hij achter haar stond, kon Rowan zijn gezicht niet zien. Misschien wierp hij wel een blik van verstandhouding naar Mercedes, maar tot haar opluchting had die de hint begrepen. Ze excuseerde zich en vertrok.


  ‘Kom mee, ik wil je aan wat mensen voorstellen.’ En zonder nog op het voorval terug te komen, greep Isandro haar hand en trok haar mee, de menigte in.


  Zijn lichaam bonsde. Hij was volledig verrast door haar onverwachte optreden, en het had hem opgewonden. Nooit eerder had ze bezitterig gedaan.


  De mensen aan wie Isandro haar voorstelde waren hartelijk en aardig, en het deed haar goed om Spaans met hen te kunnen spreken. Ze betrapte Isandro zelfs op een warme blik in haar richting, en dat maakte haar belachelijk gelukkig.


  Haar gelukkige stemming zou echter niet lang duren. Er kwamen twee mensen op hen af, en de moed zonk haar in de schoenen. Het waren Ana, Isandro’s zuster, en haar man.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Ana begroette Isandro. Broer en zus leken op elkaar: beiden waren lang, slank en donker. Maar Ana had haar moeders harde, zwarte ogen.


  ‘Zo, de verloren gewaande echtgenote is teruggekeerd.’


  Isandro liet een waarschuwend ‘Ana’ horen.


  Zijn zuster keek hem vernietigend aan. ‘Mag ik niets zeggen? Je laat haar doodleuk je leven weer binnen wandelen om je even kaal te plukken? Na alles wat ze jou en mijn neefje heeft aangedaan?’


  Rowan voelde zich duizelig. In gedachten hoorde ze weer dat andere gesprek tussen broer en zus.


  Toen Isandro zijn familie had verteld dat hij ging trouwen, was Ana spoorslags van Spanje naar Engeland gereisd om met haar broer te spreken. Rowan, die terugkwam van een afspraak buiten de deur, had hen horen ruziën. Ze spraken zo hard dat ze niet anders had gekund dan meeluisteren.


  Ana’s stem was schril geweest van verontwaardiging. ‘Na alles wat onze vader mama heeft aangedaan, al die jaren van pijn en vernedering met die Engelse hoer van hem, ga jij met een Engelse trouwen. En die is ook nog in verwachting van je? Hoe kun je ons dat aandoen?’


  Isandro’s antwoord had haar hevig doen schrikken.


  ‘Ana, er is niets veranderd. Dit is een zakelijke overeenkomst. Haar zwangerschap is een onverwachte bonus. Die bespaart me de moeite om nog een keer te trouwen om een erfgenaam te krijgen.’


  ‘Ben je verliefd op haar?’ had zijn zuster achterdochtig gevraagd.


  Daarop had Isandro gelachen en iets te snel ‘natuurlijk niet’ geantwoord.


  ‘Waarom heb je dan met haar geslapen?’


  ‘Dat gaat je niets aan,’ had hij kortaf gezegd.


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat dat aangenaam is geweest. Ze lijkt me een echte ijskoningin.’


  Ze waren op iets zachtere toon verder gegaan, en Rowan stond als aan de grond genageld. Toen hoorde ze Isandro weer iets zeggen.


  ‘Ze betekent niets voor me, en dat zal zo blijven. En wat onze vader verder heeft uitgespookt, kan me niets schelen. Dat heeft geen invloed op hoe ik mijn leven leid. Ik laat me niet beïnvloeden door zijn gedrag en al helemaal niet door jou. Rowan heeft aan haar contractuele verplichtingen als echtgenote voldaan, en dat heb je maar te accepteren.’


  ‘Ze heeft je in haar macht, lieve broer,’ had Ana spottend geantwoord.


  


  Langzaam kwam Rowan tot zichzelf en drong het weer tot haar door waar ze was: in Sevilla, op een feest, en zojuist was een van haar ergste nachtmerries, Isandro’s zus, uit het niets komen opdoemen.


  Ana stond nog steeds te kijven, met haar man schaapachtig kijkend naast haar.


  ‘Genoeg!’ zei Isandro dreigend.


  Ze stopte midden in een zin, greep haar echtgenoot bij zijn arm en beende weg. Rowan had het gevoel alsof ze in haar gezicht was gestompt.


  Isandro draaide zich naar haar om en schrok van haar witte gezicht en de gewonde uitdrukking in haar ogen. Gesmoord vloekend liep hij op haar toe. Instinctief probeerde hij haar tegen zich aan te trekken, maar Rowan trok zich houterig los.


  ‘Ze had het recht niet je zo aan te vallen,’ zei hij koel, gekwetst door haar afwijzing.


  Rowan knikte zwakjes. Blijkbaar had hij niet in de gaten hoe Ana’s woorden haar opnieuw hadden geraakt. Ze had gehoopt dat ze die eerste ervaring uit haar geheugen had gewist, maar dat was blijkbaar niet gelukt. Misschien moest ze ook niet vergeten dat dat precies op tijd was geweest. Als ze toen dat gesprek niet had afgeluisterd, zou ze hem alles hebben verteld  en dan zou ze haar laatste beetje zelfrespect hebben verloren.


  


  De rest van de avond was Isandro beleefd maar koel tegen haar geweest. Ongelooflijk koel. En op de terugweg hadden ze nauwelijks een woord met elkaar gewisseld.


  Toen ze uit de auto stapte, hoorde Rowan in de verte de donder rollen. Boven haar hoofd joegen donkere wolken langs de hemel, en de maan speelde verstoppertje. Het was vreselijk benauwd, maar toch liep er een rilling over haar rug. Was dat een voorteken? Stond er iets te gebeuren?


  Binnengekomen trok Isandro het strikje om zijn hals los. ‘Ik ga een slaapmutsje nemen. Wil je er ook een?’


  ‘Nee dank je,’ antwoordde Rowan. ‘Ik ben moe. Ik ga naar bed.’ Ze maakte aanstalten naar boven te gaan, maar bleef op de onderste traptrede staan.


  ‘Is die vrouw je minnares?’ Ze moest het weten en had de vraag eruitgegooid voor ze wist wat ze deed.


  Zijn brede rug verstrakte, en langzaam draaide hij zich om. Ze had haar tong wel af willen bijten. Het was helemaal haar zaak niet.


  ‘Waarom wil je dat weten?’


  ‘Ik vroeg het me af. Jullie leken zo… close.’


  ‘Lang geleden hebben we iets met elkaar gehad. Maar dat is verleden tijd.’


  ‘O! Nou, welterusten dan.’ Voordat ze nog meer stomme dingen kon zeggen, vluchtte ze naar boven. Een merkwaardig, onrustig gevoel nam bezit van haar.


  Vóór ze haar eigen kamer in ging, deed ze haar schoenen uit en sloop bij Zac naar binnen. Hij lag vredig te slapen. Ze stopte hem in en drukte een kus op zijn voorhoofd.


  Een halfuur later liep Isandro Zacs kamer in. Hij wist onmiddellijk dat Rowan hem voor was geweest. Nauwelijks merkbaar zweefde haar parfum nog in de lucht, en dat rook hij. Nog lang bleef hij in de stoel naast Zacs bedje zitten, broeierig voor zich uit starend.


  


  Al een uur probeerde Rowan tevergeefs de slaap te vatten. Beelden, herinneringen en emoties dwarrelden door haar hoofd. Met martelende regelmaat doemde het gezicht van Isandro telkens weer op.


  De temperatuur in Rowans kamer was om te stikken, en ze merkte dat de openslaande deuren dicht zaten. Buiten rommelde het nog steeds. Ze snakte naar lucht, een briesje, verfrissing.


  Uiteindelijk stond ze op om de deuren open te doen. De buitenlucht was warm en drukkend, en de storm was nog steeds niet losgebroken. Ze deed een stap het bordes op en keek naar de hemel. Op dat moment begonnen er enorme regendruppels te vallen, alsof ze op haar hadden gewacht. Toen ze haar hand uitstak, voelde ze de druppels steeds talrijker neerkomen. In een paar tellen was de regen veranderd in een stortvloed, terwijl de bliksem langs de hemel flitste.


  Ze stapte verder naar buiten en was binnen een oogwenk doornat, maar dat vond ze helemaal niet erg. Het moment was magisch, en ze genoot ervan. In haar nachtjapon daalde ze het trapje af. In de tuin gekomen bleef ze staan en liet de regen over haar opgeheven gezicht stromen.


  Het was alsof alle spanning van de laatste weken van haar afspoelde. Plotseling voelde ze zich intens gelukkig. Ze had een afschuwelijke nachtmerrie doorstaan, maar nu was ze bij haar zoon  meer verlangde ze niet. Met haar armen in de lucht liet ze de regen over zich heen stromen.


  ‘Wat ben jij aan het doen?’


  Ze liet haar armen vallen en draaide zich met bonzend hart om. Door het gordijn van regen kon ze Isandro bijna niet zien, maar hij stond vlakbij, en ze voelde zijn irritatie. Hij kwam dichterbij. Ze kon zien dat hij alleen een boxershort droeg. De regen vormde stroompjes op zijn borst, en hij was al net zo nat als zij.


  ‘Ik… Ik sta in de regen,’ antwoordde ze een beetje onnozel.


  ‘Dat zie ik.’


  Hij zag ook dat haar korte nachtjapon doorschijnend was geworden van de regen en tegen haar lichaam geplakt zat als een tweede huid, waardoor de contouren van haar rondingen zich duidelijk aftekenden: haar slanke taille en heupen, haar lange benen en de beloftevolle donkere driehoek daartussenin… De kletsnatte stof zat als geboetseerd tegen haar nog steeds stevige, hoge borsten waarvan de tepels hard waren geworden. Begeerte kolkte door zijn lichaam.


  ‘Sandro…’


  ‘Hoe noem je me?’ De hunkerende uitdrukking op haar gezicht trof hem als een blikseminslag. Zo had hij haar eerder zien kijken. Hij zag hoe haar borsten snel op en neer gingen en hij hoorde de regen niet meer. Alleen nog maar het bonzen van zijn hart.


  ‘Ik zei Sandro.’


  ‘Niemand noemt mij zo.’


  ‘Maar ik wel.’


  ‘Rowan, ga terug naar bed.’


  Ze kwam een stap dichterbij.


  Irritatie welde in hem op. Hij pakte haar bij haar schouders. ‘Alsjeblieft Rowan, waar ben je mee bezig?’


  Maar Rowan werd gedreven door iets wat sterker was dan zijzelf. Het was niet alleen verlangen, hoewel ook dat zo sterk aanwezig was dat ze niet voelde hoe hard het regende. Ze legde haar handen op zijn heupen en voelde hem verstijven. Wees hij haar af?


  ‘Sandro, alsjeblieft…’


  ‘Alsjeblieft wat?’ Hij wist dat hij niet in discussie moest gaan, maar gewoon weg moest lopen. Maar iets aan haar was anders, oprechter. Zoals ze ooit was, vroeger, toen hij nog geloofde dat…


  ‘Ik wil je.’


  Als versteend stond hij daar. Haar handen lagen op zijn lichaam, en dat was wat hij wilde: handen die hem aanraakten, liefkozende handen, troostende handen.


  Haar haar zat tegen haar hoofd geplakt, en grote druppels vielen op haar schouders. En toch weerhield een zwak gevoel van zelfbescherming hem ervan toe te geven aan zijn allesoverheersende verlangen.


  ‘Rowan…’ Zijn stem klonk schor.


  Rowan kwam dichterbij, zodat hun lichamen elkaar licht raakten. De atmosfeer was elektrisch geladen. ‘Alsjeblieft.’


  Hij schudde zijn hoofd, maar haar ‘alsjeblieft’ echode door zijn hele lichaam. Haar ogen waren naar hem opgeheven. Regendruppels glinsterden op haar huid en hingen aan haar lange wimpers, en eindelijk gaf hij toe aan zijn verlangen.


  Met een diep gekreun nam hij haar hoofd in zijn handen, boog zich voorover en kuste haar.


  Zijn kus was vol passie. Precies zoals Rowan gehoopt had en waarvan ze al die eenzame nachten gedroomd had. Ze sloeg haar armen om zijn middel en drukte zich tegen hem aan, haar borsten tegen zijn borstkas, haar heupen tegen de zijne. Was dit echt? Het noodweer had een magische sfeer geschapen, waardoor alles onwerkelijk leek.


  Isandro hield nog steeds haar hoofd in zijn handen. Hun tongen voerden een koortsachtige dans op. Diep in haar laaide een hevig vuur dat haar alles om haar heen deed vergeten: de omgeving, haar natte kleren. Het enige wat tot haar bewustzijn doordrong, was het keiharde bewijs van Isandro’s opwinding, tussen hen in. Een heftig gevoel van vreugde nam bezit van haar.


  Isandro keek haar aan. Zijn ogen waren donker van verlangen. Zonder een woord te zeggen tilde hij haar in zijn armen. Hij draaide zich om en liep met haar naar zijn eigen kamer.


  Rowan had een vluchtige indruk van donkere kleuren en een enorm bed. Hij zette haar voor zich neer. Haar benen trilden. Langzaam werd ze zich bewust van haar natte nachtjapon en de werkelijkheid. Onzeker keek ze hem aan.


  Alsof hij haar gedachten kon lezen, legde hij zijn hand onder haar kin en hief haar gezicht naar hem op. ‘Er is geen weg terug,’ zei hij, een cynisch lachje om zijn mond.


  Voor ze wist wat hij ging doen, had hij haar dunne nachthemd in zijn handen genomen en doormidden gescheurd. Hij schoof het van haar schouders en liet het achter haar op de grond vallen. Binnen een seconde volgde zijn boxershort.


  Naakt stonden ze tegenover elkaar. Vroeger zou ze zich gegeneerd hebben, maar nu leken zulke gevoelens bespottelijk, alsof ze die ver achter zich had gelaten. Haar begeerte en de herinnering aan wat hij met haar kon doen, hoe hij haar kon bespelen, stookten het vuur binnen in haar op.


  Regendruppels uit haar haren vielen op haar schouders en borst, en ze huiverde. Haar borsten voelden gespannen en haar ademhaling stokte toen ze zag dat Isandro zijn hand uitstak en een van haar borsten voorzichtig omvatte. Al haar zintuigen smeekten om zijn aanraking. Hij boog zijn hoofd, en in plaats van met zijn mond het gloeiende topje te omvatten, likte hij een regendruppel weg. Ze werd bijna gek van verlangen en greep zich vast aan zijn schouders. Verleden en heden vermengden zich in een draaikolk van allesoverheersende begeerte.


  Ze opende haar ogen, woelde met haar vingers door zijn natte haar, drukte hem tegen zich aan en hief haar mond naar hem op. Gelijktijdig werden ze door passie overmand. Ze kusten als bezetenen. Zijn handen dwaalden koortsachtig over haar rug. Vervolgens daalden ze af naar haar billen, die hij omvatte. Hij tilde haar op en het enige wat tussen hen was, was het bewijs van zijn opwinding. Aarzelend stak ze haar hand uit en sloot haar vingers om hem heen.


  ‘Stop!’


  Zwaar ademend maakte Isandro zich los uit hun omhelzing. Een moment vreesde ze dat hij haar zover had laten gaan om haar nu te kunnen vernederen. Maar dat was niet zo, want hij tilde haar op en droeg haar naar het bed. Voorzichtig legde hij haar neer en liefkoosde haar borsten, haar buik. Verder naar beneden dwaalden zijn handen, en op hetzelfde moment dat hij een tepel helemaal in zijn mond nam, gleden zijn vingers bij haar naar binnen en vond zijn duim feilloos het gevoelige knopje tussen haar benen.


  Toen hij haar daar aanraakte, veerde Rowan bijna van het bed. Nooit eerder was ze zo gevoelig en zo geprikkeld geweest. Met gesloten ogen bewoog ze mee met zijn hand. De spieren in haar hals verstrakten toen hij aan haar andere tepel begon te zuigen en ze hief haar heupen. Het was niet genoeg, ze wilde nog meer. Ze wilde dat waar ze al die eenzame nachten van gedroomd had: hem in zich voelen.


  ‘Sandro… Sandro!’


  De hartstocht had een soort deken over de werkelijkheid gelegd, en hij hoorde haar niet. Zacht en zijdeachtig was ze en ze rook heerlijk. Hij was in het paradijs. En zoals ze op hem reageerde… dat was nog net als vroeger. Geen andere vrouw was ooit zo ontvankelijk geweest voor zijn liefkozingen.


  Rowan klemde zich aan zijn schouders en draaide haar heupen weg. Haar ogen waren donker van begeerte, en hij zag haar tepels glanzen, vochtig van zijn tong. Hij werd er nog harder van.


  ‘Ik wil je in me,’ fluisterde ze hees.


  Ze keken elkaar aan, en de tijd stond een moment stil. Rowan schoof onder hem zodat hij tussen haar benen lag. Hij aarzelde niet en legde zijn hand onder een perzikzachte bil. Ze spreidde haar benen verder, waardoor hij makkelijker bij haar naar binnen kon. Hij zag hoe ze haar hoofd achteroverboog en hem in zich opnam. Haar adem stokte even. Zijn hoofd begon te tollen. Op exact dezelfde manier had ze hem vroeger bemind, en hij herinnerde zich elke keer alsof het gisteren was. Maar dit was nu.


  Op zijn armen steunend, ging hij langzaam in en uit haar. Nu legde ze haar benen om hem heen, en hij kreunde van genot terwijl hij nog dieper in haar ging, alsof hij zichzelf in haar begroef.


  Zo lang als ze konden, lieten ze zich meevoeren op de deining van genot, het hoogtepunt uitstellend, tot Rowan voelde dat ze het niet meer uithield. De verrukkelijke trillingen bouwden zich steeds verder op, Isandro versnelde zijn tempo en plotseling spatte haar universum uiteen in een miljoen sterren. Het gevoel was zo overweldigend dat ze zich nauwelijks bewust was van zijn gelijktijdige hoogtepunt, totdat hij stil op haar bleef liggen. Ze legde haar armen stevig om hem heen.


  


  Minuten verstreken voordat Isandro eindelijk de moed en de kracht vond om zich los te maken uit Rowans armen. Het kostte hem zoveel moeite dat hij maar opstond om het niet te laten merken. Hij liep naar de aan zijn slaapkamer grenzende badkamer en bekeek zichzelf in de spiegel. Wat was er in vredesnaam gebeurd?


  Hij wist wat er gebeurd was: ze had hem behekst. Toen hij naar bed ging had ze hem gehoord, en ze wist natuurlijk wat hij nog voor haar voelde, hoe kwetsbaar hij was. Daarom was ze naar buiten gegaan in die dunne nachtjapon in de stromende regen. En hij, grote ezel, was erin getrapt. Zijn begeerte had hem de das omgedaan. Begeerte, daar draaide het om.


  Hij rechtte zijn rug. Sinds wanneer waren lust en gevoelens onlosmakelijk met elkaar verbonden? Daar hoefde hij zich toch niet zo kwetsbaar door te voelen? Hij stompte met zijn vuist tegen de muur. In zijn hoofd gonsde haar zacht smekende ‘alsjeblieft’, alsof ze het werkelijk meende, alsof ze hem nooit had verlaten…


  Maar dat had ze wel. En nu had ze hem gegeven wat ze hem nog verschuldigd was. Zo simpel was het. Hij herinnerde zich hoe ze, toen ze nog samen waren, van de ene op de ander dag veranderd was in een koele, afstandelijke vrouw. Dat zou hem nu niet gebeuren. Tenminste niet tot hij volledige genoegdoening had gekregen.


  


  Rowan lag nog op het bed toen Isandro uit de badkamer kwam. Er trok een huivering over haar rug toen ze de uitdrukking op zijn gezicht zag. Blijkbaar was alle hartstocht van de afgelopen uren weer bekoeld.


  Ze zag dat hij alweer opgewonden begon te raken, en ondanks haar bange voorgevoelens over zijn stemming, reageerde haar lichaam meteen. Hoewel ze hem het liefst in haar armen zou nemen, sloeg ze die beschermend om zich heen. Verwarring, angst en verlangen voerden heftig strijd in haar binnenste. Wilde hij dat ze bleef of wilde hij dat ze wegging?


  Ze deed een poging om overeind te komen, maar een grote warme hand drukte haar weer neer op het bed. ‘Sandro… Ik dacht… Wil je dat ik wegga?’


  In zijn gezicht trilde een spiertje. ‘Ik twijfel er niet aan dat je dat van plan was, maar we zijn nog niet klaar.’


  ‘Ik ’


  Hij bracht haar tot zwijgen met zijn mond op de hare, ging naast haar liggen en hield haar gevangen in zijn armen terwijl hij een van zijn gespierde benen over haar heen legde. Tussen hen in groeide zijn veeleisende erectie. Ze kon geen kant op, en dat wilde ze ook niet.


  


  Later was de storm gaan liggen. Ook zonder te kijken wist Rowan dat de hemel helder zou zijn. Ze lag met haar rug tegen Isandro’s borst, zijn armen om haar heen. Ze voelde zich tevreden en voor het eerst in twee jaar ook gelukkig.


  Toen ze opnieuw de liefde hadden bedreven, had ze moeten huilen. Omdat ze beslist niet wilde dat Isandro daar iets van merkte, had ze haar gezicht tegen zijn schouder gedrukt en haar gesnik vermomd als kreunen.


  Alsof hij voelde dat ze wakker was, begon Isandro te bewegen. Hij trok zijn arm onder haar vandaan en stapte uit bed. Hoewel ze haar ogen stijf gesloten hield, merkte ze dat hij om het bed heen liep. Hij tilde haar uit bed en liep naar de tussendeur die hij met een handige schouderbeweging opende. In haar kamer legde hij haar op haar eigen bed. Het bedlampje was nog aan, en ze voelde zich belachelijk naakt in het licht.


  Zijn blik, waaruit nu alle passie verdwenen was, gleed over haar lichaam en bleef hangen ter hoogte van haar borsten. Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes, en ze wist waarom.


  ‘Wat is dat?’ Met zijn vinger raakte hij een plek aan in het midden van haar borstkas, net onder haar borsten. Een litteken dat hem eerder, in het gedimde licht van zijn slaapkamer, was ontgaan.


  Ze duwde zijn hand weg. ‘Dat is niets. Alleen maar een littekentje van…’ Koortsachtig dacht ze na. ‘Van de sluiting van een broche.’


  Zijn ogen boorden zich in de hare, en even leek het alsof hij haar wilde gaan uithoren. Toen haalde hij zijn schouders op, en dat was nog erger: het interesseerde hem niet.


  Nonchalant stond hij naast haar bed, totaal op zijn gemak, ondanks zijn naaktheid. Rowan voelde zich allerminst op haar gemak. Wat er deze nacht gebeurd was, had blijkbaar geen betekenis, want er gaapte opnieuw een enorme kloof tussen hen. Dan kon ze hem ook met geen mogelijkheid vertellen wat het litteken had veroorzaakt en wat dat betekende. ‘Sandro… Wat er net gebeurd ’


  ‘Om te beginnen vind ik het niet prettig als je me Sandro noemt.’


  ‘Maar je vond het wel fijn toen we ’


  Hij lachte bitter. ‘Dat was vroeger, voordat jij een eind maakte aan ons huwelijk door weg te lopen.’


  Er ging een steek van pijn door haar heen. ‘En wat er daarnet gebeurd is dan?’ Onzeker grabbelde ze achter zich in een poging een deken om zich heen te trekken.


  Hij liep de kamer uit, zijn gespierde lichaam met de goudglanzende huid een toonbeeld van perfectie. Bij de deur bleef hij staan.


  ‘En verder, Rowan… We hebben met elkaar geslapen. Dat is alles. En nog iets. Deze keer verwacht ik dat je beschikbaar bent op het moment dat ik je wil en zolang als ik wil. Misschien ben je beter als minnares dan als echtgenote.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Boordevol zelfverwijt stond Isandro onder een verzengend hete douche. Zijn hele lijf was gespannen en in zijn maag zat een knoop. Hij had toegegeven aan zijn lagere instincten en walgde van zichzelf. Maar het was alsof een oerkracht hem had gedreven, met maar één doel: Rowan weer de zijne maken.


  Woest klauwde hij door zijn haar. Sandro. Ze had hem Sandro genoemd. Er was er maar één die ooit zijn naam had veranderd in een koosnaam, en dat was zij. Heimelijk had hij het prettig gevonden. Hij dacht dat het iets betekende.


  Het was een schok om nu weer zo genoemd te worden, maar het voelde ook zo goed. Net zoals het goed voelde haar te kussen en met haar te slapen. Hij was er zeker van dat ze dat wist en het had gebruikt om hem zover te krijgen. Haar bedoelingen waren ongetwijfeld slecht, dat kon niet anders. Hij draaide de temperatuur van het douchewater omlaag zodat de kou zijn pijn verdoofde.


  Ze stond bij hem in het krijt. Zoveel was zeker. Weliswaar was hij niet van plan geweest om haar langer in huis te houden. Een appartementje in Osuna of Sevilla had hem een goede oplossing geleken, maar nu… Misschien moest ze nog maar een poosje blijven. Zijn hartstocht voor haar zou waarschijnlijk wel overgaan als hij er zo veel mogelijk aan toegaf. En wanneer de scheiding dan een feit was en hij de voogdij had, zou hij met een goede bezoekregeling en vertrouwde oppassen die Zac konden halen en brengen, de zaken zo kunnen regelen dat hij haar nooit meer hoefde te zien.


  Er doemde een beeld op van Zac die als een pakketje heen en weer gesleept werd naar steeds verschillende adressen. Meteen verdrong hij dat beeld weer. Voor miljoenen kinderen, overal ter wereld, was dat de dagelijkse praktijk en die overleefden dat ook. Maar kon hij zijn kind dat aandoen? Wílde hij dat?


  Hij stapte de douche uit in de overtuiging dat hij op de juiste manier tegen de dingen aankeek en een goede oplossing had bedacht. Toch bleef hij dat ondefinieerbare onrustige gevoel in zijn maagstreek houden.


  Door de openstaande badkamerdeur zag hij zijn slaapkamer en zijn bed met de verkreukelde lakens. Hij rook de geur van seks, en ondanks de koude douche gaf zijn lichaam alweer blijk van opwinding.


  Gevolg gevend aan zijn onder de douche genomen besluit, stapte hij op de deur tussen zijn slaapkamer en die van Rowan af. De duidelijkheid waar hij behoefte aan had was blijkbaar vooral fysiek. En tenslotte was ze nu zijn maîtresse…


  


  ‘Gracias, Ana-Luciá.’ Rowan nam Zac van zijn nieuwe nanny over om met hem naar buiten te gaan. Ze stopte haar neus in zijn nekje en maakte luide kusgeluiden. Het gekir en gegiechel waarmee hij reageerde, maakte haar volmaakt gelukkig.


  Zodra ze buiten waren, begon hij te wriemelen en zich los te wurmen: hij wilde rennen. Ze was blij met de afleiding die de zorg voor Zac bood. De gebeurtenissen van een paar nachten daarvoor hadden zich sindsdien elke nacht herhaald. Haar lichaam voelde rauw en deed pijn op de meest intieme plekken.


  In haar hoofd was het een chaos: de wending die het leven genomen had, was nauwelijks te bevatten, en ze begreep niet hoe ze die bewuste nacht zo vrijmoedig had kunnen zijn. Hoewel Isandro niet wilde en haar liever zag vertrekken, had ze hem gesmeekt met haar naar bed te gaan. Nu wilde hij niet meer dat ze vertrok en was ze zijn maîtresse.


  In plaats van verontwaardiging voelde ze bij die gedachte alleen maar het vuur in zich oplaaien. Iedere nacht was Isandro bij haar gekomen of had hij haar naar zijn bed gedragen. En nadat hij haar naar het paradijs en weer terug had gevoerd, verliet hij haar weer. Ze stond in vuur en vlam. Maar hoe moest dit aflopen?


  Nadat ze Zac op de grond had gezet, keek ze toe hoe hij wegdribbelde. Hij had een nieuw spel ontdekt: tuinieren. En nu was hij druk aan het oefenen met het verplaatsen van handenvol aarde die uiteindelijk meestal op zijn kleren terechtkwamen. Glimlachend hield ze hem in de gaten, maar deze keer lukte het Zac niet om haar onverdeelde aandacht te krijgen. Met verontrustend gemak en regelmaat drongen erotische beelden zich aan haar op.


  Afwezig nam ze de worm aan die haar zoon haar aanbood. Het was haar duidelijk dat Isandro haar strafte door haar als zijn minnares te behandelen. Ze kon een cynisch glimlachje niet onderdrukken. Tijdens hun huwelijk was hij vaak weggeweest, en de avonden dat ze alleen was, had ze getwijfeld aan alles. Maar als ze tijd samen doorbrachten, waren die gedachten weer snel verdwenen. Toch was ze er uiteindelijk heel kwetsbaar door geworden.


  Het was zo gemakkelijk geweest om van hem te houden. Na het emotionele niemandsland waar ze vandaan kwam, had Isandro, die om haar leek te geven, haar het paradijs geschonken. En hij begeerde haar, ook toen haar zwangerschap vorderde. Ze had zich echter vergist. Misschien niet in de passie, die was nog er nog steeds, maar in al het andere…


  Als door een waas keek ze naar Zac. Toen ze zeven maanden zwanger was, had ze de waarheid ontdekt.


  ‘Papa!’ Ze bevroor. Waarom had ze niet gevoeld dat Isandro er was? Hij was toch voortdurend in haar gedachten?


  Omkijkend zag ze dat Zac zich aan zijn benen vastklemde. Isandro lachte naar zijn zoon, zonder zich te storen aan de zwarte handjes die nu zijn niet meer zo onberispelijke broek sierden. Haar hart klopte snel.


  Hij wierp een koele blik in haar richting. ‘Ik ben vroeg naar huis gekomen om een eindje met Zac te gaan rijden.’


  Onhandig kwam Rowan overeind, de aarde van haar spijkerbroek slaand. ‘O! Oké’


  Opgelaten vroeg ze zich af hoe ze haar gevoelens beter onder controle kon krijgen. Ze had nog wat langer met Zac willen doorbrengen en voelde zich buitenspel gezet, maar Isandro had nu eenmaal de touwtjes in handen. In haar ogen prikten tranen terwijl ze toekeek hoe vader en zoon zorgeloos wegliepen.


  Opeens draaide Isandro zich om. ‘Kom je niet?’


  Ze kon haar oren niet geloven. ‘Ik dacht… Ik wist niet… Ja, ik kom.’


  Hij kon met haar doen wat hij wilde, en die gedachte was om razend van te worden, maar tegelijkertijd was ze ook dolblij toen ze hen het huis in volgde.


  


  Die nacht, nadat ze de liefde hadden bedreven, hoopte ze dat Isandro niet meteen weg zou gaan. Zouden zijn minnaressen zich ook zo voelen of was hij anders tegen hen? Hield hij wel rekening met hun gevoelens? Was hij teder tegen hen? Zo teder als hij zich vroeger tegen haar had gedragen, voordat ze zijn afschuwelijke woorden had gehoord? Het was nog steeds te pijnlijk om daaraan te denken. In het hier en nu zien te leven en de omstandigheden accepteren zoals ze zich voordeden, was het enige wat erop zat.


  Hij draaide zich op zijn zij. Hunkerend naar contact vlijde ze zich tegen zijn rug aan en legde haar arm om hem heen. Na een poosje voelde ze hem ontspannen. Zijn ademhaling werd rustig en trager. Een golf van emotie trok door haar heen, en ze drukte haar mond tegen zijn rug alsof ze zichzelf wilde beletten om iets te zeggen. Maar wat wilde ze dan zeggen? Toen de slaap haar begon te overmannen wist ze het. Dat het haar zo ontzettend speet, wilde ze zeggen, dat ze was weggegaan. En dat ze tot nu toe de moed nog niet had gehad om uit te leggen waarom.


  Zonder zich goed te realiseren wat ze deed, drukte ze een kus op zijn rug en fluisterde: ‘Sorry, het spijt me zo, sorry, sorry.’ En ze kuste hem bij elk sorry.


  Als door een wesp gestoken sprong Isandro uit bed. Hij keek haar spottend aan. ‘Het spijt je, Rowan? Wat spijt je precies?’


  Geschrokken kwam ze overeind, het laken om zich heen slaand. Hij was al die tijd wakker geweest. Dan moest ze het hem nu vertellen. Ze reikte naar het bedlampje en deed het aan, maar voordat ze haar mond open kon doen, was hij al bijna haar kamer uit.


  ‘Wacht!’


  Hij deed echter alsof hij haar niet hoorde en liep door. Zo gemakkelijk liet ze zich niet afpoeieren. Ze stapte het bed uit, het laken om zich heen plooiend.


  Toen ze zijn kamer binnen kwam, zei hij op kille toon: ‘Het was genoeg voor deze nacht, ga alsjeblieft weg.’


  Rowan probeerde het vernederende van de situatie niet tot haar door te laten dringen. ‘Alsjeblieft, ik moet je iets vertellen… Iets uitleggen.’


  Hij deed een stap naar voren, en ondanks haar moedige voornemen kromp ze in elkaar. Hij was gewoon te groot, te intimiderend en te mannelijk.


  ‘Ik ben niet geïnteresseerd in verklaringen, Rowan. Het enige waar ik wat jou betreft belang bij heb en wat me dus interesseert, is de slaapkamer. En verder moet ik er voor zorgen dat je geen minuut langer met Zac doorbrengt dan waarvoor ik je toestemming heb gegeven.’


  Met verwarde haren en een blos op haar wangen stond ze in de deuropening. Ze was zo sexy. Binnen een seconde nam hij een beslissing die alleen was gebaseerd op wraakgevoelens, en dat wist hij ook. Op barse toon voegde hij eraan toe: ‘Ik heb nagedacht. De scheiding zit eraan te komen, en je hebt nu wel genoeg tijd hier doorgebracht. Wat de omgang met Zac betreft ben ik meer dan ruimhartig geweest, maar nu moet je maar eens weg.’


  Rowans hoofd tolde. Binnen een paar minuten waren ze van het ene uiterste in het andere beland. ‘Isandro…’


  ‘Ik begrijp dat “Sandro” even plotseling vertrokken is als hij is gekomen?’ Spottend bauwde hij haar na: ‘Sandro, ik heb je zo nodig, Sandro, ik wil je ’


  ‘Stop daarmee!’


  Iets in haar stem maakte dat hij onmiddellijk ophield.


  ‘Ik wil je vertellen waar ik ben geweest, de afgelopen twee jaar. Het is niet gemakkelijk voor mij om dat te vertellen en al helemaal niet als je zo neerbuigend doet.’


  ‘Nee, natuurlijk is dat niet gemakkelijk,’ smaalde hij, ‘want je moet proberen jezelf zo sympathiek mogelijk af te schilderen.’


  Hij begon te ijsberen, en dat maakte haar duizelig, maar ze vermande zich.


  ‘Zal ik je je briefje nog eens laten lezen, Rowan?’


  Ze rilde. Alsof het gisteren was gebeurd. Zo helder stond haar nog voor de geest dat ze het schreef, met toegeknepen keel en verblind door tranen.


  ‘Nee, dat hoeft niet.’


  ‘Omdat je heel duidelijk was. “Ik ben er niet klaar voor om echtgenote en moeder te zijn. Er zijn dingen die ik nog moet doen en moet zien…” Ik herinner het me niet letterlijk maar zoiets was het geloof ik toch?’


  Zich omdraaiend, probeerde ze hem aan te kijken, maar hij ontweek haar blik. ‘Isandro, ik weet wat er in het briefje stond. Ik schreef het omdat ik dacht dat ik jullie nooit meer zou zien.’


  Abrupt bleef hij staan en keek haar scherp aan. Ze realiseerde zich hoe haar woorden klonken: helemaal verkeerd. ‘Zo bedoelde ik het niet,’ voegde ze er paniekerig aan toe.


  ‘Nee natuurlijk niet, maar intussen was je wel door je erfenis heen. En je kon geen sukkel meer vinden om je te onderhouden. Toen schoot je te binnen dat je nog een voordelige huwelijksafspraak met mij had, die je zo langzamerhand wel eens te gelde kon maken. En via Zac kon je je op een handige manier weer aan mij opdringen.’


  Ze wilde iets zeggen, maar de woorden bleven in haar keel steken. Hij kwam tegenover haar staan en keek haar emotieloos aan.


  ‘Sinds je vertrek ben je dood voor mij, Rowan, en ook voor Zac. En ik denk dat het in alle opzichten ook beter voor ons zou zijn geweest als je inderdaad gestorven was, of nooit meer op was komen dagen.’


  Hij wist niet wat hij zei, en hij had er geen idee van hoe dicht hij bij de werkelijkheid zat, hield ze zichzelf voor. Toch kreeg ze het ijskoud. Haar hart veranderde in een ijsklomp. Er klonk zoveel haat door in zijn woorden dat ze maar één ding kon denken: weg van hier, vóórdat hij doorging en haar tot niets reduceerde. Als ze ooit had gedacht dat ze in de hel was geweest maar nu op de terugweg was, dan had ze het bij het verkeerde eind gehad, want dit was nog erger.


  Met alle waardigheid die ze nog in zich had, gaf ze hem een antwoord. ‘Ik ben het met je eens dat het de hoogste tijd is om te verhuizen. Ik zal morgen proberen iets in Osuna te vinden.’


  Ze draaide zich om en liep de kamer uit.


  Een punt van het laken bleef tussen de dichtgevallen deur vastzitten, en ze kon geen stap meer verzetten. Voor geen geld ter wereld ging ze echter opnieuw die kamer binnen. Daarom liet ze het laken vallen en ging regelrecht naar haar badkamer, waar ze een badjas aantrok. Ze draaide de deur op slot, liet zich in het donker op de vloer zakken, trok haar benen op en maakte zich zo klein mogelijk. Isandro’s vernietigende woorden maalden onophoudelijk door haar hoofd. En daarnaast nog iets anders: idioot, idioot.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Isandro zag het laken onder de deur uitkomen en wachtte ongeduldig tot Rowan terug zou komen om het te pakken. Maar er gebeurde niets. Wat deed ze? Stond ze achter de deur? Geïrriteerd liep hij ernaartoe en deed hem open. Daar lag alleen het gekreukelde laken. De kamer was zwak verlicht door het lampje op haar nachtkastje, maar haar bed was leeg. Waar was ze?


  Hij liep naar de badkamerdeur en stond op het punt te kloppen toen hij een geluid hoorde, een zacht, klaaglijk huilen dat hem door merg en been ging. Hij probeerde haar naam te zeggen, maar dat lukte niet. Het gehuil werd indringender. Het was zo’n droevig geluid en het klonk zo intens dat hij de deurknop losliet. Intuïtief voelde hij dat hij niet kon storen.


  Weer zag hij haar gezicht voor zich op het moment dat hij zei dat ze beter weg had kunnen blijven, en dat andere… dat ze beter dood had kunnen zijn. Weer hoorde hij het zichzelf zeggen. Op hetzelfde moment al had hij gewild dat hij zijn woorden had kunnen inslikken, maar het was al te laat geweest. Hij had het gezegd. Haar gezicht was net zo wit geworden als het laken dat ze om zich heen had, en ze had geen woord meer gezegd. Haar ogen hadden alle glans verloren, en ze had zich teruggetrokken in zichzelf, net zoals ze dat al eerder had gedaan.


  Als hij niet beter wist, zou hij gezworen hebben dat hij haar werkelijk had geraakt. Een echte golddigger zou geprobeerd hebben hem weer terug in haar bed te lokken. Dat zou haar trouwens gemakkelijk gelukt zijn. Maar dat had ze niet gedaan. En nu huilde ze zo intens triest dat hij het nooit meer zou vergeten.


  Wat betekende dit allemaal? Zijn hersens draaiden op volle toeren. Hij begreep er niets meer van, en wat hij daarstraks nog een duidelijke en verstandige beslissing had gevonden, kwam hem nu belachelijk voor.


  


  Gedurende een paar dagen vermeed Rowan het gezelschap van Isandro zorgvuldig. Ze voelde zich verdrietig en gekwetst. Hij had geen poging meer gedaan om met haar te slapen. Ook had hij niet meer over weggaan gesproken. Toch had ze contact opgenomen met een makelaar in Osuna.


  Die avond, aan tafel, zei hij tegen haar dat ze de volgende dag met Zac eens een bezoekje aan Sevilla moest brengen. Ze was verrast en stemde toe, maar ze had geen idee of hij iets in zijn schild voerde. Toen hij haar na het eten vroeg even in zijn werkkamer te komen, was ze dan ook meer op haar hoede dan ooit.


  Hij rommelde in zijn bureaula en haalde er iets kleins en glimmends uit. ‘Alsjeblieft, een mobiele telefoon.’


  Verbaasd keek ze ernaar. ‘Maar ik héb al een telefoon. Ik heb de jouwe niet nodig.’


  ‘Wel als je met mijn zoon op stap gaat.’


  ‘Hij is ook mijn zoon.’


  ‘In het geheugen van deze telefoon staan al mijn nummers, voor het geval dat er wat gebeurd.’


  ‘Wat zou er kunnen gebeuren?’


  ‘Je moet op alles voorbereid zijn. We hebben uitgebreid in de kranten gestaan na dat feest in Sevilla en dat maakt ons kwetsbaar.’


  Rowan huiverde. Natuurlijk kon zo’n bekend en vermogend iemand als Isandro het doelwit zijn van allerlei gekken. ‘We hoeven niet per se naar Sevilla.’


  Hij raakte geïrriteerd. Merkte ze dan niet dat hij dit voor haar deed? Sinds die nacht dat hij haar zo hartverscheurend had horen huilen en ze zich in zichzelf had teruggetrokken, was hij bang geworden. Hij wilde dat ze iets zei, iets deed, reageerde. Hij wilde haar niet alleen ’s nachts. Ook overdag wilde hij haar gezelschap, hoewel hij daar zelf niets van begreep.


  ‘Ik begrijp nog steeds niet waarom mijn telefoon niet voldoende is,’ zei ze, het mobieltje aanpakkend.


  Haar opmerking negerend zei hij: ‘Als er iets gebeurd, bel je met de sneltoets onder de 1. Dan heb je direct contact met mij. Maar Hernán gaat ook met jullie mee, dan weet ik tenminste zeker dat jullie niets kan overkomen.’


  Voordat ze wegging, keek Rowan hem even aan. De intense uitdrukking in zijn ogen kon ze niet doorgronden, maar haar benen werden slap. Toen ze op het punt stond de deur door te lopen, riep hij haar terug. ‘Ik zie jullie op kantoor. De meisjes zullen het prachtig vinden om Zac weer eens te zien.’


  Een moment voelde ze zich gelukkig. Alsof ze een normaal gezin waren dat plannen voor de dag had gemaakt. Toen drong de waarheid tot haar door. Hoe had ze zo stom kunnen zijn? Kwaad liep ze zijn kamer weer in en zwaaide de telefoon voor zijn neus.


  ‘Dit heeft helemaal niks met veiligheid te maken! Je bent bang dat ik er met hem vandoor zal gaan als ik de kans krijg, hè? Dit is gewoon een test.’ Twee rode vlekken brandden op haar wangen, en ze trilde van boosheid.


  Isandro was oprecht geschokt. De gedachte was geen moment bij hem opgekomen, maar bij haar blijkbaar wel. Daar had hij aan moeten denken. ‘Vind je het erg dat ik wil weten waar jullie zijn?’


  Eigenlijk wilde ze hem de telefoon in zijn gezicht gooien en thuisblijven, maar ze realiseerde zich dat het uitstapje belangrijk was om zijn vertrouwen in haar relatie met Zac te versterken. Toch kon ze zich niet inhouden. ‘Wanneer geloof je nu eens dat ik alleen maar het beste voorheb met Zac?’


  ‘Met Sint Juttemis, denk ik.’


  ‘Voor mijn part stuur je een leger met ons mee, Isandro. Dat kan me niets schelen.’


  Maar dat was natuurlijk niet waar.


  


  Gefrustreerd ging Isandro achter zijn bureau zitten. Zelfs terwijl ze daar voor hem stond en de spot met hem dreef omdat hij was vergeten haar te wantrouwen, was hij zich pijnlijk bewust geweest van haar aanwezigheid, van haar lichaam en van het zacht op- en neergaan van haar borsten onder haar shirt. Ondanks alles wat er gebeurd was, kon hij zijn ware gevoelens niet verloochenen: hij verlangde naar haar met hart en ziel, als vrouw en als minnares.


  Toen haar ogen weer begonnen te sprankelen door zijn voorstel voor het uitstapje, had hij vooral opluchting gevoeld. Weliswaar had hij gezworen dat hij haar niet meer zou aanraken, maar hij wist ook dat hij dat niet kon opbrengen. Hij was volledig in haar ban.


  De telefoon ging. Het was zijn assistent.


  ‘Wat? Niets?’ Ongelovig streek hij met zijn hand door zijn haar. ‘Ja, blijf zoeken, overal. Ze kon niet zomaar van de aardbodem verdwijnen.’


  Hij gooide de hoorn op de haak. Het was niet fraai om zonder haar medeweten in haar verleden te graven, maar hij moest weten waar ze de afgelopen twee jaar geweest was. Ze had het hem willen vertellen, maar het leek hem beter om zelf ook wat onderzoek te doen. Hij zou pas naar haar luisteren als hij de waarheid kende.


  


  De volgende dag was Rowan bezig met de voorbereidingen voor het bezoek aan Sevilla. Ze had een poosje nijdig naar Isandro’s telefoon zitten kijken, maar hem uiteindelijk toch maar in de tas met Zacs spullen gedaan. Ze wilde niet kinderachtig zijn.


  Een beetje opgewonden installeerde ze Zac in zijn autostoeltje en ging naast hem zitten op de achterbank van de jeep. Hernán zat achter het stuur. Ze voelde zich goed en kreeg het niet meer benauwd bij de gedachte aan de drukte en de herrie van een grote stad als Sevilla.


  Zac bedelde om aandacht, en ze viste wat te drinken en biscuitjes uit haar tas. Een minuut of tien was ze druk met hem bezig, en daardoor had ze niet in de gaten dat Hernán vaart minderde en de jeep tot stilstand bracht langs de kant van de weg. Ze waren ongeveer een kilometer buiten het stadje.


  Ze vroeg hem of alles in orde was.


  ‘Niets aan de hand, maar ik zie daar de auto van mijn neef staan. Blijkbaar heeft hij pech. Ik ga even kijken wat er is.’


  Door het achterraam kijkend, zag ze dat de andere auto op een flinke afstand achter hen stond. Hernán had hem kennelijk pas gezien toen ze al waren gepasseerd. Ze speelde wat met Zac en keek toen weer achterom.


  Wat ze zag deed haar hart een slag overslaan. Toen Hernán de auto naderde, kwam er een man onder de geopende motorkap uit met een moersleutel in zijn hand. Hij sloeg Hernán ermee op zijn hoofd, en die viel op de grond. Nu kwam de man op de jeep af gerend.


  De hele situatie was zo surrealistisch dat ze haar ogen niet geloofde. Ook niet toen ze een tweede man vanachter de auto tevoorschijn zag komen.


  Verstijfd zag ze het allemaal gebeuren, niet in staat zich te bewegen. Tot ze de huidkleurige bivakmuts van de man zag en bij zinnen kwam. Als een gek probeerde ze de deuren van de jeep op slot te doen, maar ze was al te laat. De deur aan haar kant werd opengerukt, en de man trok haar met zoveel geweld de auto uit dat haar hoofd begon te tollen. Hij schreeuwde tegen haar in het Spaans, maar ze begreep het niet. Toen pakte ook de andere man haar beet en vroeg haar in haar gezicht blaffend of ze Spaans sprak.


  Ze schudde met haar hoofd om helder te worden, waardoor hij dacht dat ze nee bedoelde.


  ‘Stupido, Hernán zei toch al dat ze een Engelse is? Ze spreekt geen Spaans! Grijp het kind.’


  Een oerinstinct maakte Rowan moedig, en ze liep naar de andere kant van de jeep, naar de deur waarachter Zac zat, die inmiddels hartverscheurend zat te huilen. Ondertussen sprak ze op drukke toon voortdurend in het Engels omdat ze zich realiseerde dat het een voordeel zou zijn als ze dachten dat ze geen Spaans verstond.


  Ze was eerder bij het portier dan de mannen en bleef maar in het Engels ratelen. Die keken elkaar aan, en ze hoorde hen zeggen: ‘Wat maakt het uit. Laat haar het kind maar pakken. Ik wil die schreeuwlelijk niet vasthouden. Jij?’


  De ander gromde iets onverstaanbaars en gebaarde haar dat ze Zac uit de auto moest halen. Haar handen beefden zo dat het eindeloos leek te duren voordat ze de riemen los kon maken. Ze tilde Zac uit zijn stoeltje en had de tegenwoordigheid van geest om ook zijn tas mee te graaien. Zac voelde de spanning en begon nog harder te huilen.


  De mannen duwden haar ruw in de richting van hun auto. Alles gebeurde in slow motion, maar tegelijkertijd ook ontzettend snel. Ze belandden op de achterbank, en voordat ze met piepende banden wegreden, werd ze geblinddoekt.


  Nu moest ze niet bang zijn, maar nadenken. Denk na, denk na, herhaalde ze als een mantra tegen zichzelf. De telefoon! Die moest ze vinden, en dan Isandro zien te bellen. Als ze dat niet deed, zou het uren duren voordat er alarm werd geslagen, en dan waren ze misschien al mijlenver weg. Als de telefoon maar niet over zou gaan.


  Ze troostte Zac en installeerde hem op haar schoot. Toen begon ze met haar vrije hand op de tast naar de tas te zoeken. Op het moment dat ze die vond, werd er een grote hand over de hare gelegd. Haar hart sloeg een slag over.


  ‘Water,’ zei ze smekend. ‘Water voor mijn kind.’


  ‘Het is goed. Ze wil alleen maar water. Laat het haar maar pakken.’


  Haar hand werd losgelaten, en ze begon in haar tas te graaien. Toen ze de hoop al bijna had opgegeven, vond ze zowel de telefoon als de waterfles. Bijna huilde ze van opluchting. De telefoon was zo klein dat ze hem in haar handpalm verborgen kon houden.


  Toen ze voelde dat Zac de fles zelf vastpakte, schoof ze haar hand onopvallend achter hem, zodat ze kon verbergen wat ze aan het doen was. De mannen waren aan het ruziën, en van die gelegenheid probeerde ze gebruik te maken. Op de tast dacht ze de plek van de 1-toets te hebben gevonden. Ze drukte erop en dacht toen koortsachtig na waar de spreektoets was.


  Zonder dat ze wist of het de juiste toetsen waren, drukte ze erop. Op dat moment minderde de auto vaart om, zo voelde ze, met een bocht een andere weg op te draaien. Waarschijnlijk reden ze nu op de snelweg, want ze hoorde en voelde de auto accelereren.


  Profiterend van het lawaai van de motor, gooide ze de telefoon in de tas, maar ze verbeelde zich dat ze iemand hoorde spreken. Als ze contact met Isandro had, dan was dit waarschijnlijk de enige kans die ze zou krijgen.


  Ze leunde naar voren en begon hard in het Spaans tegen de mannen te praten.


  ‘Waarom ontvoeren jullie ons? Waar brengen jullie ons heen? Waarom hebben jullie Hernán buiten westen geslagen? Hij kan wel gewond zijn. Jullie moeten een ambulance bellen…’


  Even was het stil, en toen brak de hel los. Ze zag de klap aankomen, maar kon hem niet ontwijken.


  ‘Ze spreekt Spaans!’


  Zac begon weer te huilen, en ze probeerde hem te kalmeren, want ze realiseerde zich dat ze hun zelfbeheersing snel konden verliezen.


  Een van schreeuwde terug: ‘We nemen jullie een poosje mee, zodat je rijke man kan bedenken hoeveel jullie hem waard zijn. En nu we jou er ook bij hebben…’ Hij begon plastisch uit te leggen wat ze met haar konden doen, en ze probeerde niet te luisteren. Zac leek gelukkig gekalmeerd. Hij leunde tegen haar aan, maar huilde niet. In haar eigen ogen prikten wel tranen. Het was allemaal zo onwerkelijk. Maar als ze Zac iets aan zouden doen… Ze nam zich heilig voor dat ze dát niet zou laten gebeuren. Dan zouden ze eerst haar moeten vermoorden.


  Na een hobbelige tocht die uren leek te duren, stopten ze eindelijk. Ze voelde aan de druk in haar oren dat ze de bergen in waren gereden. Een van de mannen trok haar uit de auto en rukte de blinddoek af. Ze knipperde tegen het felle licht. Zac lag zwaar in haar armen, diep in slaap.


  ‘Het kan nu geen kwaad meer als je ziet waar we zijn, querida. Deze plek is nogal afgelegen.’ Hij duwde haar in de richting van een hutje dat letterlijk op de top van de berg stond. In de wijde omgeving was niets anders te zien dan bergtoppen.


  Wanhoop begon de kop op te steken. De hut had geen ramen, en het was er koud en vochtig. Ze duwden haar een ruimte in, waarna de babytas achter haar aan werd gegooid. Toen waren zij en Zac alleen. Er lag een oude matras in het hok. Ze legde hem erop en begon in de tas naar de telefoon te zoeken. Die vond ze, maar het schermpje was kapot, waarschijnlijk door het gegooi met de tas.


  Terwijl ze op zoek was naar een deken voor Zac, werd hij huilerig wakker. In de tas zaten wat biscuitjes en melk. Ze gaf hem een koekje, en daar was hij een poosje zoet mee. Daarna gaf ze hem melk en verschoonde zijn luier. Als ze zo gewoon mogelijk deed, zou hij wel weer kalmeren.


  Dat werkte, en uitgerust en voldaan begon Zac om zich heen te kijken. Hij zat vol energie en wilde op verkenning. Rowan probeerde hem rustig te laten spelen, maar daar had hij geen zin in. Hij liep naar de deur en probeerde die open te doen. Toen dat niet lukte, zette hij het op een schreeuwen. Op het moment dat Rowan hem bij de deur wegtrok, vloog die open, waardoor Zac achteroverviel. Hij begon te huilen, en de grote man die net was binnengekomen, hief zijn hand op om hem te slaan.


  ‘Nee!’ schreeuwde Rowan, zich haastig bukkend om Zac buiten zijn bereik te trekken. Toen ze weer overeind kwam, haalde hij naar haar uit. Zijn hand raakte haar keihard in haar gezicht, en ze voelde haar lip splijten. Ze deinsde achteruit. De man ging achter Zac aan, maar ze sprong als een tijgerin naar voren en drukte Zac tegen zich aan. Haar hoofd deed pijn, en ze proefde bloed. ‘Raak hem niet aan!’ gromde ze.


  Hij stapte naar voren, maar bedacht zich. ‘Als hij nog één kik geeft, gooi ik hem van de berg af.’


  Ze werden alleen gelaten, en bevend ging Rowan op de matras zitten met Zac, die zich gelukkig rustig hield, op haar schoot. Met een vingertje wees hij op haar bloedende lip. Ze probeerde te glimlachen, maar dat deed verschrikkelijke pijn. Fluisterend trachtte ze hem bezig en rustig te houden terwijl ze een tissue uit de tas pakte om tegen haar lip te houden.


  In de schemerige ruimte begon ze het besef van tijd te verliezen, en haar oogleden werden zwaar. Zac was weer tegen haar aan in slaap gevallen, en ze deed de deken om hem heen. Knikkebollend viel ze zelf ook in een onrustige slaap, en toen ze een poosje later wakker schrok in dezelfde houding, had ze geen idee hoeveel tijd er was verstreken. Ze was stijf en had geen gevoel meer in haar benen.


  Opeens hoorde ze buiten een geluid, en ze was onmiddellijk alert. Het leek alsof er iets bewogen had. Zac werd ook wakker en begon te dreinen. Ze stond op, het kind in zijn deken dicht tegen zich aan. Nu ging het gebeuren! Ze zouden Zac van haar afpakken en dan… Paniek greep haar bij de keel.


  De deur ging open, en er werd met een zaklantaarn naar binnen geschenen. Ze knipperde met haar ogen maar zag niets. ‘Als je mijn zoon wilt hebben, zul je eerst mij moeten vermoorden. Mijn man is op weg hiernaartoe en hij weet precies ’


  ‘Rowan! Mi dios, wat hebben ze met je gedaan?’


  Ze dacht dat ze droomde. Dit kon toch niet waar zijn? ‘Sandro?’


  ‘Si, ja, ik ben het.’


  Nog kon ze het niet geloven. Het was niet mogelijk.


  Hij kwam het hok in, en achter hem verschenen nog meer lichten. De hele situatie was onwezenlijk. Rowan was zich maar van één ding bewust en dat was Zac in haar armen.


  Maar ze droomde niet. Nu stond hij voor haar: lang, knap en helemaal echt.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Adrenaline raasde door Isandro’s aderen en angst bezorgde hem een metalige smaak in zijn mond. Toen hij de deur had opengemaakt, waren twee paar wijd opengesperde viooltjesblauwe ogen het enige wat hij zag in het licht van zijn zaklantaarn. Uit die van Rowan sprak niet alleen angst maar ook onverschrokkenheid.


  Hij was zo ontroerd dat hij hen niet meteen in zijn armen kon sluiten. Zijn hele lijf trilde van ingehouden spanning.


  Rowan was de eerste die haar emoties de vrije loop liet. ‘Sandro, het spijt me zo. We hadden niet naar Sevilla moeten gaan, dan was Zac nu veilig thuis geweest. Ik had gewoon alleen moeten gaan. Was ik maar helemaal niet gekomen. Het is allemaal mijn schuld!’


  Isandro’s hart kromp. Het uitje was zijn voorstel geweest, en nu nam zij de schuld op zich. ‘Stil maar, Rowan, het is goed. Geef Zac maar aan mij.’


  Ze zweeg en voelde haar onderlip trillen en al haar ledematen beven. Ze wist dat ze Zac moest loslaten, maar ze kon het niet. Het leek alsof haar armen aan hem vast waren geklonken, zo stevig had ze hem vast. ‘Ik kan hem niet loslaten,’ antwoordde ze half huilend.


  ‘Jawel, dat kun je wel. Kom maar.’ Hij legde zijn handen over de hare en een troostende warmte trok door haar verkleumde handen en armen. Zac strekte zijn armpjes uit naar zijn vader, en eindelijk begonnen haar spieren te ontspannen.


  Hij nam Zac van haar over en hield hem een moment dicht tegen zich aan. Toen gaf hij hem aan iemand die achter hem stond en nam haar handen weer in de zijne. ‘Denk je dat je kunt lopen?’


  Ze knikte. ‘Natuurlijk. Met mij is niks aan de hand.’ Ze deed een stap en voelde haar benen onder zich wegzakken. Alsof hij het had verwacht, ving Isandro haar op en nam haar in zijn armen.


  Haar mond deed pijn, en ze knipperde met haar ogen tegen het felle licht toen ze buiten kwamen. Hij zag haar kapotte lip, en ze vertelde wat er gebeurd was. Inmiddels hadden ze een klaarstaande jeep bereikt, en hij zette haar zorgzaam naast Zac, die al in een kinderzitje zat en babbelde tegen een vrouwelijke politieagent.


  Zonder dat het echt tot Rowan doordrong, bekeek ze de agenten en de politieauto’s met hun zwaailichten. Nadat Isandro naast de bestuurder had plaatsgenomen, reden ze weg.


  Vermoeidheid en slaap overmanden haar, maar ze moest nog één ding weten. ‘Hernán, hoe is het met Hernán?’


  Isandro draaide zich naar haar om en antwoordde dat hij in het ziekenhuis lag, maar dat het goed met hem ging. ‘Dank zij jouw telefoontje.’


  Dat laatste hoorde ze al niet meer.


  


  Op het moment dat Rowan naar binnen werd gedragen, werd ze wakker. Het duurde even voordat de gebeurtenissen weer tot haar doordrongen, maar toen was ze ook klaarwakker. ‘Waar is Zac? Hoe is het met hem?’


  ‘Hij is bij Ana-Lucia, en het is prima met hem. Ze heeft hem te eten gegeven, en nu stopt ze hem in bad.’


  ‘Ik wil hem zien.’ Ze probeerde zich los te maken uit zijn armen.


  ‘Rustig maar, Rowan. Het gaat echt prima met hem, en ik wil eerst even die kapotte lip schoonmaken. En jij moet daarna ook wat eten.’


  Ze dwong zichzelf om te ontspannen en liet zich door hem dragen. Het voelde zo goed om zo vastgehouden te worden, veilig tegen zijn borst te leunen.


  Vlak voor de deur van zijn kamer zette hij haar neer. Haar benen voelden nog bibberig, maar al weer wat steviger dan eerst. Hij pakte haar hand, waarna ze naar de badkamer liepen. Daar ging ze op de rand van het bad zitten, en nadat hij een verbandtrommel had gepakt, ging hij op zijn knieën voor haar zitten. Met een prop watten met ontsmettingsmiddel depte hij haar lip. De plotselinge pijn deed haar even naar adem happen. Opeens zag ze hoe smerig ze was. Haar kleren waren vuil, en haar T-shirt zat onder het bloed.


  Isandro keek naar haar dunne kleren. ‘Je moet het ijskoud hebben gehad. Het vroor bijna daarboven. Jullie zaten erg hoog.’


  Ontkennend schudde Rowan haar hoofd. Ze had er niets van gemerkt. ‘Ik heb… Ik voelde niks. Moest de deken om Zac heen houden zodat hij het niet koud kreeg…’


  Plotseling begonnen haar tanden te klapperen, alsof zijn woorden een soort teken waren geweest. Dapper probeerde ze het te verbergen.


  Met een begrijpende blik zei Isandro: ‘Wacht hier even. Ik ben zo terug.’


  Toen hij weg was, stond ze bibberig op en bekeek zichzelf in de spiegel. Een wit gezicht met twee rode vlekken op de wangen en een lelijke snee keek haar aan. Ze wendde haar gezicht af en begon de verbandtrommel op te ruimen.


  ‘Dat doe ik wel. Ga zitten.’


  Ze had hem niet terug horen komen. Hij hield een glas voor haar neus, en ze rook cognac. Met het glas schuin tegen haar mond om de wond te vermijden, goot hij een slokje naar binnen. Eerst brandde de vloeistof in haar keel en moest ze een beetje hoesten. Daarna voelde ze een weldadige warmte. Het ongecontroleerde beven begon af te nemen.


  ‘Het spijt me. Dit zou nooit gebeurd zijn als… Het spijt me dat ik Zac in gevaar heb gebracht.’


  Isandro ging weer voor haar zitten. ‘Hou daarmee op. Het had mij net zo goed kunnen overkomen.’


  ‘Toch denk ik dat ze mij hadden uitgezocht omdat ’


  Hij legde een vinger op haar lippen. ‘Sst. Ze hadden jou uitgezocht omdat een van hen de neef van Hernán was. Omdat hij toevallig had gehoord dat Hernán met jou naar Sevilla zou rijden, dacht hij slim te zijn en snel geld te verdienen. Het waren gewoon een stel domme criminelen. En jij was zo dapper, mi querida.’


  Ongelovig schudde ze haar hoofd. ‘Nee, ik was bang.’


  ‘Maar je beschermde Zac. Ik wist niet dat je zo sterk was.’ Hij leunde naar voren en beroerde zacht haar lippen met de zijne, alsof hij daarmee iets goed wilde maken.


  En Rowan aanvaardde zijn gebaar gretig. Ze realiseerde zich dat ze iets verschrikkelijks hadden doorgemaakt en het hadden doorstaan. Hij was haar dankbaar, meer niet. De euforie zou waarschijnlijk snel voorbijgaan, en dan kwam de afkeer weer.


  Zachtjes maakte ze zich van hem los, hoe moeilijk ze het ook vond. Ze lachte verontschuldigend. De wond in haar lip klopte, en ze voelde zich smerig. ‘Ik wil graag douchen.’


  Hij bleef nog een moment op zijn knieën zitten maar stond toen op. De warmte was uit zijn blik verdwenen. ‘Natuurlijk. Heb je hulp nodig?’


  ‘Nee dank je,’ antwoordde ze iets te snel. Ze moest er niet aan denken dat hij om haar heen liep als ze zich zo kwetsbaar voelde. Ze liep naar haar eigen badkamer en kleedde zich uit.


  Ze douchte zo heet als ze verdragen kon en schrobde elke plek waar de mannen haar hadden aangeraakt. Toen ze eindelijk het gevoel had dat ze schoon was, stapte ze uit de douche, deed een badjas aan en begon haar haar droog te wrijven.


  Op dat moment deed Isandro de tussendeur naar zijn kamer open, alsof hij had staan luisteren. ‘Er staat eten klaar. En je moet wat naar binnen zien te krijgen.’


  Ze wist dat het geen zin had ertegen in te gaan en ze volgde hem naar de keuken. Daar stond een dampend bord soep en een mandje met vers brood. Haar maag begon spontaan te rommelen. Isandro leunde tegen het aanrecht om een oogje in het zeil te houden terwijl ze at.


  ‘Wil je een glas wijn?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Alleen een glas water, alsjeblieft.’ De cognac was veel te snel naar haar hoofd gestegen.


  Binnen een seconde stond er een vol glas water voor haar neus, en ze bekeek hem eens goed, verrast doordat ze een andere, zorgzame kant van hem zag. Toen hij zich omdraaide, betrapte hij haar. Blozend verborg ze haar gezicht achter haar servet. ‘Hoe lang waren we… Ik bedoel, wanneer was je op de hoogte?’


  ‘Weet je dat niet?’


  ‘Ik was geblinddoekt, en we hebben lang gereden. Bovendien heb ik geen horloge, en toen een van die mannen Zacs tas naar binnen smeet, is je telefoon kapotgegaan.’


  Hij kwam bij haar aan tafel zitten. Het leek alsof hij voelde dat ze graag iemand in haar nabijheid had.


  ‘Mijn telefoon ging vanochtend, nadat jij mijn nummer had ingetoetst. Bijna had ik hem niet aangenomen omdat ik in een vergadering zat, maar gelukkig heb ik dat wel gedaan. Daarna heb ik onmiddellijk alarm geslagen en de politie gebeld. Om zes uur vanmiddag hebben we jullie gevonden. Ze hadden jullie meegenomen naar een afgelegen deel van het natuurreservaat dat oostelijk van hier ligt. We raakten helaas het signaal kwijt toen jullie het park in gingen, maar als je niet gebeld had, waren we veel later gearriveerd, misschien zelfs morgen pas.’


  Door zijn beschrijving van de gebeurtenissen zag Rowan alles weer voor zich, en ze werd bevangen door hernieuwde paniek. ‘Ik moet Zac zien. Ik moet zeker weten dat hij ’


  Isandro stond op en kwam naar haar toe. ‘Het is goed met hem, Rowan.’


  ‘Toch wil ik hem zien.’


  In de ban van een onberedeneerbare angst, was ze de keuken al uit en de trap op, met Isandro in haar kielzog. Met een bonkend hart duwde ze Zacs kamerdeur open, waar Ana-Lucía hem net instopte. Hij was diep in slaap.


  Met tranen van opluchting in haar ogen leunde ze tegen de deur. Ana-Lucía keek bezorgd naar haar, en Isandro pakte haar bij de schouders en duwde haar de kamer uit. ‘Heb je het nu gezien? Hij slaapt als een roos. En dat ga jij ook doen.’


  Isandro wist dat hij schor klonk door de ingehouden emotie. Hij was zo vreselijk bang geweest dat hij hen allebei kwijt zou raken. Zijn opluchting was onbeschrijfelijk geweest toen hij hen weer terugvond. Als Rowan niet zo kalm en dapper was geweest, wie weet wat er dan gebeurd was.


  Toen zijn telefoon was overgegaan die ochtend, midden in een vergadering, had hij hem bijna op de voicemail gezet. Toch had hij intuïtief geweten dat zij het moest zijn, en hij had opgenomen. Na een paar seconden was het tot hem doorgedrongen waar hij naar luisterde, en was hij overvallen door een ijzige angst.


  Inmiddels waren ze bij de deur van Rowans kamer gekomen. ‘Denk je dat je kunt slapen?’ vroeg hij.


  Rowan keek hem aan, Ze wist dat ze ‘ja’ moest zeggen, hem bedanken, zeggen dat het prima met haar was en hem dan welterusten wensen, maar haar mond weigerde dienst. Alleen deze nacht nog, alsjeblieft, daarna zie ik wel, wilde ze eigenlijk zeggen.


  ‘Zou je… Ik bedoel, ik weet wel dat je niet… dat we niet ’ Ze stopte want ze kon geen behoorlijke zin meer uitspreken en draaide zich met een rood hoofd van schaamte om.


  Isandro draaide haar echter weer naar zich toe. ‘Wil je dat ik bij je blijf slapen?’


  Ze keek naar de grond. ‘Ja. Ik wil niet alleen zijn.’


  Zonder een woord te zeggen, nam Isandro haar bij de hand en voerde haar mee naar zijn kamer. In het schemerige licht maakte hij de knoop in haar ceintuur los. Ze droeg er niets onder, maar hij wuifde haar protest weg. De badjas gleed op de grond. Daarna deed hij zijn eigen kleren uit, en ze stonden naakt tegenover elkaar. Zacht duwde hij haar in de richting van zijn bed, wachtend tot ze erin was gaan liggen. Toen liep hij om het bed heen en ging er zelf aan de andere kant in.


  Even dacht ze dat hij haar niet aan zou raken, maar hij trok haar rug tegen zijn borst en vouwde zich om haar heen. Ze koesterde zich in de beschermende warmte van zijn sterke lichaam en voelde dat hij opgewonden werd. Om hem wat ruimte te geven, schoof ze een beetje van hem weg.


  Maar hij trok haar nog wat dichter tegen zich aan en legde een beschermende hand over haar buik. ‘Het is niets, Rowan. Dat gebeurt nou eenmaal als jij zo dicht bij me bent. Ga maar slapen.’


  Een merkwaardige mengeling van emoties trok door haar heen. Veiligheid maar ook een plezierig soort opwinding. Na een poosje ontspande ze eindelijk en kon ze zich overgeven en haar lichaam verwarmen aan het zijne. Ze had die dag weliswaar geen kou gevoeld, maar nu drong het tot haar door dat ze het wel degelijk in en in koud had gehad. Dat had ze verdrongen. Het was het soort kou geweest die veroorzaakt wordt door wanhoop, en ze wilde dat nooit meer meemaken.


  Na verloop van tijd werd ze wakker. Ze had blijkbaar geslapen, maar hoe lang wist ze niet. Ook Isandro sliep, want zijn arm lag zwaar om haar heen. Het voelde heerlijk, en ze besloot dat ze altijd zo zou kunnen blijven liggen. Voorzichtig streelde ze Isandro’s arm, sterk en capabel onder haar vingers. Voorzichtig draaide ze haar hoofd en probeerde naar hem te kijken. Hij bewoog even, en ze hield zich weer stil, bang om hem wakker te maken, want dan was hij misschien weer alles vergeten en zou hij zich afvragen wat ze in hemelsnaam in zijn bed deed.


  Weer bewoog hij, en ze voelde ook zijn onderlichaam weer tot leven komen. Traag bracht hij zijn hand omhoog, over haar buik, naar de zwelling van haar borst.


  Rowan hield haar adem in. Nu streelde hij haar borst en kneep zacht in de hard geworden tepel. Het had geen zin te doen alsof ze sliep, want haar hele lichaam vibreerde. Onrustig bewoog hij tegen haar aan.


  Ze stond op het punt Sandro te zeggen, maar herinnerde zich bijtijds zijn spottende opmerking van de avond daarvoor. ‘Isandro?’


  ‘Sst.’


  Keer op keer kuste hij haar nek tot ze huiverde van genot. Tussen haar dijen gloeide een vuur, en smekend spreidde ze haar benen. Isandro’s hand begon aan een sensuele reis naar beneden, langs haar middel, over haar heup naar de binnenkant van haar dij en weer naar boven naar haar meest intieme plekje.


  Ze hapte naar adem toen hij het gevonden had, en hij trok zijn hand terug en legde die op haar buik om haar nog dichter tegen zich aan te trekken. Opnieuw dwaalden zijn lange, gevoelige vingers af naar haar vrouwelijkheid. In één beweging was hij diep in haar. Rowan draaide zich op haar rug zodat ze hem kon zien. Hij steunde op een elleboog en kuste haar zacht en liefdevol, voorzichtig de pijnlijke plek mijdend. Hij begon te bewegen in een ritme dat haar snel naar hogere sferen voerde en toen zijn mond een harde tepel vond, waarop hij krachtig begon te zuigen, bereikte ze een duizelingwekkend hoogtepunt. Ze greep zijn arm vast en hij verhoogde zijn tempo. In één hevige beweging voelde ze hem diep in zich klaarkomen.


  Geruime tijd bleven ze stil liggen. Isandro had haar zo dicht tegen zich aan getrokken dat het leek alsof hij hun lichamen wilde laten versmelten. Uiteindelijk maakte hij zich van haar los en ging op zijn rug liggen.


  Ook Rowan lag plat op haar rug. Een fijn laagje zweet deed haar lichaam glanzen. Met een vinger volgde ze de contouren van zijn kaaklijn. Hij nam de vinger in zijn mond en zoog erop. Onmiddellijk werd ze weer opgewonden. Hoe was het toch mogelijk dat hij haar zo snel zover bracht?


  Toen hij haar gezichtsuitdrukking zag veranderen, fronste hij zijn wenkbrauwen. Begreep hij het goed? ‘Dit maakt je bang, is het niet? Hoe je bent, met mij, in bed.’


  In haar ogen zag hij duidelijk een mengeling van angst en verwarring. Waarom had hij dat niet eerder gezien?


  Ze knikte. ‘Doodsbang. Het lijkt alsof ik iemand anders word, iemand die ik niet ken. Toch heb ik het nodig, ik verlang er zo naar,’ fluisterde ze erachteraan. ‘En daardoor voel ik me dan weer zo…’


  ‘Gretig? Begerig? Sexy? Sensueel,’ vroeg hij grijnzend.


  Ze trok een gezicht. ‘Nou, niet allemaal tegelijk.’


  Hij ging half over haar heen liggen zodat ze voelde dat ook hij alweer opgewonden was. Hij pakte haar hand en legde die om zijn penis. Zijn hand op de hare bewoog op en neer. Zijn stem was schor, toen hij begon te spreken. ‘Seks is verwarrend, rauw, fantastisch en basaal, en het enige wat ik weet is dat ik het nog nooit met iemand anders zo heb beleefd als met jou, want jij bent al die dingen, Rowan, en nog veel meer…’


  Steunend op zijn onderarmen ging hij op haar liggen. Haar hand bleef waar die was, zacht op en neer bewegend, en ze zag gefascineerd dat zijn ogen glazig werden van genot. Ze werd overspoeld door begeerte, maar ze dacht alleen aan hem. Toen de spieren in zijn hals strak stonden als koorden, wist ze dat hij bijna zijn hoogtepunt had bereikt. Hij reikte naar haar hand om haar te doen stoppen, drukte zijn mond op de hare en drong bij haar naar binnen. Happend naar adem welfde ze haar rug. Ze wilde hem helemaal. Hijgend begon hij te bewegen, en weer bereikten ze samen het hoogtepunt.


  De volgende morgen werd Rowan wakker doordat Julia met een dienblad de kamer in kwam. Ze schoot overeind, maar herinnerde zich toen dat ze niets aan had. Snel trok ze het laken op tot aan haar kin. Julia scheen het heel gewoon te vinden dat Rowan in Isandro’s bed lag.


  Ze zette het blad met het ontbijt naast Rowan op het nachtkastje en begon als een zorgzame moederkloek haar kussen op te schudden en de deken recht te trekken. Toen ze wegging, vroeg Rowan hoe het met Zac was. Julia antwoordde dat hij had ontbeten met Ana-Lucía en dat hij nu beneden was met Isandro.


  Gerustgesteld leunde ze achterover in de kussens. Het ontbijt zag er heerlijk uit, maar haar maag protesteerde. Er kwamen duizend dingen op haar af. Ze had de nacht in Isandro’s bed doorgebracht, en hij had haar niet weggestuurd. Ze hadden de liefde bedreven, en zo voelde het ook echt. Haar maag kromp ineen. Als ze nu moest vertrekken, zou ze het niet overleven. Nu zat ze er tot over haar oren in.


  De deur ging open, en Isandro kwam binnen. Haar mond werd droog, en ze kreeg een kleur bij de gedachte aan afgelopen nacht.


  Zijn blik ging van haar naar het ontbijt. ‘Heb je geen trek?’


  ‘Niet echt.’ Ze kon niet zien wat er in hem omging. Zijn gezichtsuitdrukking was afwezig. Hij was een ander, niet de tedere man die haar vannacht naar de liefdeshemel had gevoerd.


  Een moment bleef hij bij het raam naar buiten staan kijken, toen draaide hij zich om. ‘Hoor eens, Rowan. Over vannacht… Het spijt me, dat was niet de bedoeling. Ik wilde je echt laten slapen.’


  Ze ging overeind zitten, het laken tot borsthoogte opgetrokken. De pijn trof haar als een withete pijl. Ze schoot onmiddellijk in de verdediging. ‘O nee, maak je geen zorgen. Ik had het ook niet verwacht. Het komt door alle opwinding over de gebeurtenissen.’ Haar wangen werden dieprood, en ze keek wanhopig naar de stoel waarover haar badjas hing.


  Hij begreep wat ze bedoelde, en met een strak gezicht liep hij naar de stoel om de badjas voor haar te pakken. Het enige waar ze aan dacht, was wegvluchten van deze plek en van het medelijden dat hij ongetwijfeld met haar had. Hij had haar troost geboden, en zij had daar schandelijk misbruik van gemaakt. Had hij eerder niet duidelijk laten blijken dat zijn hartstocht voor haar was opgebrand? Uiteindelijk had haar rol als zijn maîtresse belachelijk kort geduurd.


  Zijn gezicht leek als uit graniet gehouwen toen hij haar de badjas overhandigde. Verward realiseerde ze zich dat hij boos was. Ze begreep er helemaal niets meer van. Had hij er dan zo’n spijt van?


  Het lukte haar om de badjas aan te krijgen zonder een streepje bloot te laten zien. Daarna stond ze op en pakte het dienblad. ‘Dit eet ik wel in de keuken. Ik wil toch ook graag Zac zien.’


  ‘Laat mij maar.’ Hij nam het blad van haar over, en gegeneerd realiseerde ze zich dat hij gezien moest hebben hoe haar handen beefden. Mismoedig volgde ze hem, de trap af.


  Beneden gekomen draaide hij zich naar haar om. ‘Binnen een uur is de politie hier om je verklaring af te nemen. Voel je je daartoe in staat?’


  Hij klonk werkelijk bezorgd. Ze knikte bevestigend.


  In de eetkamer zat Zac met Ana-Lucía te spelen alsof er nooit iets gebeurd was. Onbeschrijflijk opgelucht constateerde ze dat hij de avonturen van de vorige dag blijkbaar zonder kwalijke gevolgen had doorstaan.


  Nadat de politie was geweest en haar verklaring had opgenomen, verdween Isandro in zijn studeerkamer. Tijdens het onderhoud met de politie had hij naast haar gezeten, en ze had gevoeld dat hij steeds meer gespannen raakte naarmate haar verhaal vorderde. Het kon niet anders of hij nam het haar tot op zekere hoogte kwalijk wat er gebeurd was.


  Totdat het tijd was voor Zacs middagslaapje, speelde Rowan met hem. Daarna trok ze zich terug in de ommuurde binnentuin en probeerde in de schaduw van een grote boom wat te lezen. Al snel moest ze het opgeven. Met brandende wangen dacht ze weer aan de afgelopen nacht. Wat zou er nu gebeuren?


  Ze moest de makelaar bellen om te horen of hij al wat voor haar had gevonden, want één ding was duidelijk: ze moest zo snel mogelijk dit huis uit. Ze was veel te ontvankelijk als Isandro in de buurt was. Bovendien zou de scheiding een dezer dagen wel rond zijn, en hij zou door willen met zijn eigen leven. Misschien wilde hij wel hertrouwen. Hoe sneller ze afstand nam, hoe sneller ze ook weer wat controle over haar eigen leven zou kunnen krijgen.


  Vanuit haar kamer klonk de schrille beltoon van haar mobiel. Ze rende naar binnen om hem op te nemen. Haar hart bonsde, want ze had een vermoeden wie het zou zijn. Haar verleden strekte zijn onzichtbare tentakels uit om haar op te eisen.


  Haar vermoeden werd bevestigd. Het was een telefoontje om haar aan een afspraak te herinneren. Nadat ze had opgehangen, sloeg ze haar armen om zich heen, want ze had het plotseling koud gekregen. Had ze maar iemand om mee te praten, iemand die echt van haar hield. Iemand die achter haar stond en haar steunde. Waarom kon Isandro dat niet zijn?


  Op dat moment werd er op haar deur geklopt. Ze deed open en zag het onderwerp van haar fantasieën voor zich staan. Zijn gezicht drukte niet veel goeds uit. Gespannen greep ze de deurknop stevig vast. Het was zover. Hij wilde vast met haar bespreken hoe hij dacht dat het verder moest.


  ‘Kun je naar mijn werkkamer komen? Ik wil wat met je bespreken.’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze zwakjes. Ze voelde zich misselijk.


  


  In zijn kamer vroeg Isandro Rowan op de leren bank te gaan zitten, maar ze schudde haar hoofd. ‘Ik blijf liever staan.’


  Hij pakte een map van zijn bureau en ging voor haar staan. Momenten gingen voorbij, en hij keek naar haar alsof hij haar probeerde te doorgronden. Rowans zenuwen stonden op springen.


  ‘Hoe is het met je mond,’ vroeg hij onverwacht.


  Inwendig kromp ze in elkaar. Ze herinnerde zich zijn lippen, die vederlicht de hare beroerden. ‘Prima, veel beter. Waar… Waarover wilde je me spreken?’


  Hij keek naar het dossier en toen weer naar haar. ‘Hierover.’ Zijn gezicht stond grimmig. Hij hield het dossier omhoog. ‘Dit is het resultaat van het onderzoek dat ik heb laten doen naar waar je de afgelopen twee jaar bent geweest.’


  Dus hij wist het. Paniek greep haar bij de keel. Dit had ze absoluut niet verwacht. ‘Ik begrijp het niet… Heb je onderzoek naar mij laten doen?’


  Hij knikte. ‘Een beetje als mosterd na de maaltijd, dat geef ik toe, maar toen je net weg was, lukte het me niet vanwege alle verplichtingen van het vaderschap en een beurscrisis, die me al mijn energie kostten.’


  Rowan moest nu eigenlijk gaan zitten, maar ze deed het niet. Ze had geen idee welke kant dit gesprek op ging en ze wilde tijd winnen. ‘Ik weet niet waar je nu eigenlijk op uit bent.’


  ‘Dat weet ik zelf ook niet.’ Hij tikte met een vinger op het dossier. ‘Wil je zien wat erin staat?’


  Ze haalde haar schouders op en schudde ontkennend haar hoofd. Nee, natuurlijk had ze geen behoefte om de treurige waarheid onder ogen te zien.


  ‘Hier, kijk maar.’ Hij overhandigde haar de map, en met een bonzend hart opende ze die. De map was leeg. Er zat niet één vel papier in. Verbaasd en opgelucht tegelijk haalde ze adem.


  Isandro begon te ijsberen, bleef toen eindelijk staan, leunend tegen de rand van zijn bureau, zijn armen over elkaar. ‘Ik geloof dat ik klaar ben voor je uitleg Rowan, want tenzij je twee jaar op een bergtop in India hebt zitten mediteren, begrijp ik er niets meer van. Geloof me, we hebben overal gezocht.’


  Het was zover. Het moment van de waarheid was aangebroken. Ze legde het dossier neer en ging bij het raam staan. Een poosje staarde ze naar buiten om moed te verzamelen. Toen ze zich omdraaide, zag ze dat Isandro alleen maar naar haar keek. Van zijn gezicht viel niets af te lezen, geen warmte maar ook geen afschuw, niets. Ze moest het hem vertellen. Hij verdiende het om de waarheid te kennen.


  ‘Je hebt geen spoor van me kunnen vinden omdat ik mijn pasjes en al mijn papieren heb doorgeknipt en weggegooid op de dag dat ik vertrok. Ik ben mijn tweede naam gaan gebruiken, Louise, en de achternaam van mijn moeder, Miller. Mijn erfenis heb ik op een Zwitserse bank gezet, en als ik geld nodig had, heb ik dat opgenomen.’


  Terwijl ze sprak keek ze naar Isandro’s gezicht, maar ze voelde zich onwerkelijk, alsof ze van een afstand naar zichzelf keek. Ze greep de rugleuning van de stoel die voor haar stond.


  ‘Dat verklaart alleen waarom we je niet konden vinden. Niet waar je was,’ antwoordde hij vlak.


  Rowan haalde diep adem en slikte een paar keer voor ze verder ging. Wat ze ging zeggen wilde ze op zo neutraal mogelijke toon doen, maar ondertussen kneep ze hard in de stof van de stoel. ‘Ik was in Frankrijk, in een kleine stad in de buurt van Parijs. Daar heb ik in een kliniek gezeten sinds de dag dat ik uit het ziekenhuis wegliep.’


  Isandro fronste zijn wenkbrauwen, en het koude zweet brak haar uit. Een moment sloot ze haar ogen. Toen deed ze haar ogen weer open en ging verder. ‘Het was… is een kliniek voor kankerpatiënten.’
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  Rowan voelde zich trillerig en licht in haar hoofd, alsof ze op het punt stond flauw te vallen. Ze probeerde rustig te worden door een paar keer diep adem te halen.


  Isandro kwam overeind. Hij pakte haar bij haar armen en duwde haar in een stoel. ‘Leg uit.’


  ‘Als jij ook gaat zitten. Je maakt me duizelig.’


  Hij pakte een stoel en ging tegenover haar zitten. Rowan keek hem aan. Het blauw van zijn ogen was intenser dan ze zich kon herinneren. Met heel haar hart hoopte ze dat ze hem zou kunnen overtuigen. Want als hij haar nu niet zou geloven, of erger nog, uit zou lachen, dan zou ze dat niet verdragen. Ze streek een lok haar achter haar oor en begon te vertellen.


  ‘Toen ik zeven maanden zwanger was, ging ik naar mijn huisarts voor controle. Ik voelde me al een poos niet goed. Vermoeider dan normaal zou zijn, en ik was een paar keer achter elkaar verkouden geweest…’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. Er was hem iets te binnen geschoten. ‘Je had zo vaak bloedneuzen.’


  Rowan knikte. Op een gegeven moment had ze twee, soms drie keer per week een bloedneus. ‘Ja. Die bleken erbij te horen.’


  Hij keek haar onderzoekend aan. Ze was inderdaad niet gezond geweest in de tweede helft van haar zwangerschap. Zijn vermoeden was dat dat een van de oorzaken was geweest voor hun verwijdering.


  ‘Dokter Campbell liet mijn bloed testen, en een paar dagen daarna belde ze me op om te vragen of ik langs wilde komen. Jij… Jij had een afspraak in New York, maar die werd een dag uitgesteld.’


  Hij knikte. Nog heel goed herinnerde hij zich dat Rowan bij zijn terugkomst koel en afstandelijk was geweest. Als hij er goed over nadacht, was het toen eigenlijk allemaal begonnen. Iedere keer dat hij weer weg moest, had hij het vreselijk gevonden, want tijdens zijn reizen had hij zich onverwacht eenzaam gevoeld.


  ‘Toen ik weer bij dokter Campbell kwam, was er nog een dokter bij haar, een hematoloog, professor Erol Villiers…’ Rowan pauzeerde even voor ze verder ging. ‘Ze vertelden me dat ze iets in mijn bloed hadden gevonden. Ik had AML. Dat is een acute vorm van leukemie.’


  Hoe vaak of hoe snel ze dat woord ook uit zou spreken, dat verschrikkelijke moment zou ze nooit meer vergeten. Isandro toonde geen enkele reactie. Zijn gezicht stond strak en onbewogen. Hij leek in shock. De ruimte werd plotseling benauwd. Ze stond op en liep naar het raam. Wat afstand tussen hen was prettiger.


  ‘Ze wilden dat ik onmiddellijk met een agressieve chemokuur zou beginnen, maar dat heb ik geweigerd.’


  Hij keek haar vragend aan. ‘Waarom?’


  Gelukkig, hij reageerde tenminste weer. ‘Omdat zo’n ingrijpende kuur heel slecht zou zijn geweest voor de baby. Er was een groot risico op misvorming of vroeggeboorte. Voor geen goud wilde ik dat risico lopen. En als ik alles over moest doen, zou ik het weer precies hetzelfde doen.’


  ‘Maar…’ Isandro begon heen en weer te lopen. Hij was sprakeloos. Zijn hersens, normaal functionerend op een niveau waarop de meeste mensen al lang de kluts kwijt waren, lieten het nu compleet afweten.


  ‘Laat me mijn verhaal afmaken. Ik weet het, het is nogal wat…’


  Gespannen keek hij haar aan.


  ‘Door de chemokuur te weigeren had ik mijn eigen overlevingskansen sterk gereduceerd. Maar Zac gezond geboren laten worden was op dat moment het allerbelangrijkste voor me. De doktoren wilden dat ik dan in ieder geval onmiddellijk na de geboorte met de chemo zou beginnen. Ik wist welke gevolgen de kuur zou hebben, hoe slopend die zou zijn en dat er geen garantie was dat ik zou herstellen.


  Professor Villiers stond er ondanks mijn slechte vooruitzichten op dat ik naar zijn kliniek in Frankrijk zou komen. Hij was erg geïnteresseerd in mijn geval omdat dit type kanker nogal zeldzaam is tijdens zwangerschap.’


  Rowan wreef met haar handen over haar koude onderarmen. ‘Mijn eigen moeder stierf aan borstkanker toen ik vijf was. Ik herinner me haar behandeling nog goed, hoeveel pijn ze had, hoe ziek ze was… Dat wilde ik Zac niet aandoen. Ik wilde niet dat hij zich aan me zou hechten en dat ik hem dan achter zou moeten laten. Bovendien wist ik dat hij bij jou gelukkig zou zijn. Je was zo blij met het vooruitzicht dat je een zoon zou krijgen…’


  Ze greep zich weer vast aan de rugleuning van de stoel. ‘Ik meende het toen ik zei dat ik niet had gedacht jou en Zac ooit weer terug te zien. Ik had geen enkele hoop op een toekomst. De artsen hadden me gewaarschuwd dat de kanker zich waarschijnlijk al te ver had uitgezaaid. Ik ging naar Frankrijk om ergens te kunnen zijn en misschien te…’


  Om er te sterven. Ze maakte haar zin niet af, en het onuitgesproken woord bleef in het luchtledige hangen.


  ‘Hoe ging het verder,’ vroeg Isandro toonloos.


  Omdat ze wilde vermijden op zijn gevoel te spelen en zelf zo min mogelijk pijn wilde voelen, probeerde Rowan haar verhaal op een ingehouden toon te vertellen.


  ‘Ze begonnen onmiddellijk met de chemo maar zoals verwacht, was de kanker al begonnen zich uit te zaaien. Het was te laat. Ik was doodziek.’ Even raakte ze haar haar aan. ‘Dit… Mijn haar viel uit. En het litteken dat je hebt gezien komt door intraveneuze voeding. Aanvankelijk leek het allemaal tevergeefs. Het enige wat nog niet was geprobeerd, was een beenmergtransplantatie. Daar moet je namelijk een donor voor hebben, en dat is meestal een familielid. Mijn naaste verwanten waren overleden, en daarom was het heel lastig om een donor voor mij te vinden. En de tijd begon te dringen.’


  Ze vouwde haar armen over elkaar. Haar blik was naar binnen gericht. ‘Toen gebeurde er een wonder. Een van de bij het ziekenhuis geregistreerde donoren bleek precies met mij te matchen. Het zou een riskante operatie worden, maar het was de moeite van het proberen waard.’


  ‘Waarom heb je geen contact met mij gezocht, als er nog een kans was,’ vroeg Isandro kort.


  ‘Omdat zelfs onder die omstandigheden mijn kansen nog maar fiftyfifty waren. Daar zou jij met al je geld en invloed niets aan hebben kunnen veranderen. Bovendien word je na een beenmergtransplantatie minimaal een maand, en soms langer, geïsoleerd verpleegd omdat je vreselijk kwetsbaar bent en gevoelig voor infecties. Bezoek wordt daarom tot een minimum beperkt.’


  Ze zuchtte. ‘En inderdaad liep ik een stuk of drie infecties op. Maar, ook als de transplantatie succesvol is en je de infecties overleeft, dan loop je nog het risico dat je lichaam het beenmerg afstoot. Dus wat zouden we ermee opgeschoten zijn? Dat ik nog leefde was een wonder, maar ik zou het niet hebben kunnen verdragen om van Zac gescheiden te zijn door al die deuren.’


  In zijn broekzakken waren Isandro’s handen tot vuisten gebald. Met moeite kon hij de emotie die hem bijna verscheurde, bedwingen. Het liefst had hij Rowan in zijn armen genomen en tegen zich aan geklemd. Ze zag er zo kwetsbaar uit, zoals ze daar stond, zich vastklampend aan de stoelleuning. Maar hij kon het niet, want hij was bang voor wat hij bij zichzelf zou ontketenen.


  ‘En het briefje?’


  Rowan bloosde. Hij zag er moe uit, ouder ook. ‘Dat schreef ik met de bedoeling je ervan af te houden om me te gaan zoeken. Ik hoopte je ego gevoelig te raken. Natuurlijk heb ik nog meer brieven geschreven, aan jou en aan Zac, waarin ik alles uitlegde en zei hoe alles me speet. Ik vond het een vreselijk idee dat Zac misschien slecht over me zou gaan denken. Maar om de een of andere reden heb ik die brieven nooit verstuurd.’


  ‘Maar waarom liet je mij dan wel het allerslechtste van je denken de afgelopen weken?’


  Zijn vraag was terecht, en het had haar ook bezwaard. Maar alleen op die manier had ze haar fragiele zelfvertrouwen in stand had kunnen houden. Hij had het haar trouwens ook niet bepaald gemakkelijk gemaakt.


  Ze keek hem aan. ‘Ik heb geprobeerd het je te vertellen, maar het was niet eenvoudig. Die dag in Londen toen we elkaar letterlijk tegen het lijf liepen, was ik net terug uit Frankrijk. Ik had werkelijk geen idee dat het hotel jouw eigendom was. Het heeft gewoon zo moeten zijn.’


  Hij herinnerde zich hoe boos hij was geweest die dag. Dat ze inderdaad iets had gestameld over alles uitleggen, maar hij had haar geen gelegenheid gegeven. Ook herinnerde hij zich de wrede dingen die hij tegen haar had gezegd… Maar hoe had hij dit allemaal kunnen weten?


  ‘Voordat we elkaar zouden ontmoeten, had ik je via mijn advocaat een brief willen laten bezorgen waarin ik alles zou uitleggen. Dan had je de waarheid gekend. Dat was ook de reden waarom ik een afspraak had met Mr. Fairclough.’


  Hij begon weer te ijsberen. Zijn brein leek eindelijk in staat om alles te bevatten, maar iedere vezel van zijn lichaam stond gespannen.


  ‘Waarom heb je me niets verteld toen je erachter kwam? Ik weet wel dat ons huwelijk niet onder de meest ideale omstandigheden is gesloten, maar je droeg mijn kind. Ik zou je gesteund hebben, hoe dan ook. Je had dit niet in je eentje hoeven doorstaan.’


  Hij klonk boos, en Rowan voelde daardoor nog steeds de noodzaak om zich te verdedigen. ‘Ik heb je niets verteld omdat ik bang was dat je de kant van de artsen zou kiezen en me zou dwingen met de chemo te beginnen. Het is moeilijk om uit te leggen hoe ik me voelde, maar Zacs gezondheid was voor mij het allerbelangrijkste. Ik wilde niet dat je je verplicht zou voelen om voor mij te kiezen.’


  Haar gezichtsuitdrukking was behoedzaam. ‘Het stond voor mij vast dat ik het zelf zou regelen. Ik heb mijn zaakjes altijd zelf geregeld en alle belangrijke beslissingen zelf moeten nemen. Ik was eraan gewend.’


  Haar stem was ernstig en er klonk geen greintje zelfmedelijden in door. ‘Ik had niet verwacht dat ik dit ooit allemaal nog eens persoonlijk aan je zou kunnen vertellen. Nooit zou ik Zac in de steek hebben gelaten als iemand mij toen had gezegd dat er een kans was dat ik het zou overleven. Dat moet je geloven.’


  Hij geloofde haar. De pijn die nog steeds in haar ogen te lezen was, had hij eerder gezien. De behoefte om haar in zijn armen te sluiten was overweldigend, maar hij voelde zich zo vreselijk schuldig. Haar toewijding en liefde voor Zac waren echt geweest, en toch was hij er die eerste weken van overtuigd dat ze toneel speelde. Nu realiseerde hij zich hoe afschuwelijk dat voor haar moest zijn geweest. Zijn hoofd stond op knappen, en hij kon zijn gevoelens nauwelijks beteugelen. Dan maar in de aanval. Dat was nu zijn enige mogelijkheid om zich te verdedigen.


  ‘Dacht je dat ik niet achter je zou staan?’ vroeg hij bitter. Haar ogen waren enorme donkerblauwe poelen, en ze was lijkbleek. De wond aan haar lip stak sterk af tegen de rest van haar gezicht, en zijn hart kromp ineen.


  ‘Natuurlijk wist ik wel dat je me zou steunen, Isandro, maar ons huwelijk was niet gebaseerd op steun en vertrouwen. De gedachte dat je me uit plichtsgevoel zou helpen, was onverdraaglijk. Daar had je niet voor getekend.’


  In Isandro’s hoofd maalden de gedachten als in een draaikolk in het rond. Nee, daar had hij niet voor getekend. Maar hij had er ook niet op gerekend dat er tussen hen zo’n heftige passie zou oplaaien en dat hij echt van haar zou gaan houden. Ze had zijn wereld op zijn kop gezet, en dat deed ze nog steeds.


  ‘En daarom was weglopen het enige juiste om te doen?’ Nog steeds voelde hij de noodzaak zijn gevoelens te verbergen, en zijn vraag klonk ijzig. Hij wist dat hij hardvochtig was, maar hij kon er niets aan doen.


  Rowan raakte steeds meer ontmoedigd. Hij begreep het niet, dacht ze, en hij zou het ook nooit begrijpen. Ze was om allerlei redenen vertrokken, die dag. Zac was de belangrijkste reden geweest, maar ook de wetenschap dat ze te veel van Isandro hield had een rol gespeeld. Dat hij weken, maanden misschien aan haar vast zou zitten, medelijden met haar zou hebben en verantwoordelijk zou zijn voor haar terwijl hij getuige was van haar aftakelingsproces, was te veel om te verdragen. Met een brok in haar keel wendde ze haar gezicht af. Toen ze weer rustig was, draaide ze zich om en keek hem kalm aan.


  Ze vervolgde haar verhaal, maar sprak zo zacht dat hij haar maar met moeite kon verstaan. ‘Ik luisterde je gesprek met Ana af. Je hoeft me dus niets uit te leggen: ik wist precies waar ik aan toe was en dat je niets voor me voelde.’


  ‘Mijn gesprek met Ana?’


  ‘Op de dag waarop ik de uitslag van het onderzoek hoorde…’ Ze stopte even. Het was echt haar bedoeling geweest hem alles te vertellen, maar bij haar thuiskomst had ze hen horen praten.


  ‘Ana was boos.’


  Opeens herinnerde hij het zich. Zijn zus had geprobeerd hem gevoelens te laten bekennen waarvan hij zelf nog niet eens wist dat hij ze had. Wat hij wel wist, was dat hij Rowan wilde beschermen voor Ana’s giftige woorden en gemene beschuldigingen.


  ‘Ik was niet van plan jullie af te luisteren, maar ik kwam net thuis van mijn afspraak met dokter Campbell en hoorde jullie… Wat jullie zeiden, was eigenlijk geen verrassing voor me.’


  Hij herinnerde het zich weer, en zijn woorden kwamen als een boemerang terug. Blijkbaar had Rowan het afschuwelijkste gedeelte van dat ruzieachtige gesprek gehoord. De puzzelstukjes begonnen op hun plaats te vallen. Nu drong het ook tot hem door dat het tijdstip van dat gesprek samenviel met het moment dat ze zich in zichzelf had teruggetrokken, zich voor hem had afgesloten. Toch begreep hij de betekenis van die gebeurtenissen nog niet helemaal.


  Ze zag er breekbaar uit, en hij had het gevoel dat die breekbaarheid besmettelijk was. Hij voelde zich nergens meer zeker van, voelde zich leeg en doelloos. Het was allemaal te veel, te groot om te bevatten.


  Eindelijk kwam hij weer bij uit zijn trance. ‘En wat nu?’


  Door die simpele vraag belandde ook Rowan weer in de werkelijkheid, en daar was ze blij om. De spanning was bijna niet meer te verdragen geweest.


  ‘Ik moet een paar dagen terug naar de kliniek. Professor Villiers wil me zien voor een controle, om te kijken of het nog steeds goed gaat.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Morgen.’


  ‘Dat is wel erg kort dag.’


  ‘Hij veronderstelt dat ik in Londen ben en de trein kan nemen. Eerlijk gezegd was ik door alle gebeurtenissen ook vergeten dat ik een afspraak had.’ Ze bloosde.


  ‘Je kunt het vliegtuig nemen.’


  ‘Dank je. Dat stel ik op prijs.’


  Haar geheim was geen geheim meer. Het hoge woord was eruit. En er was niets veranderd. Ze waren weer op het punt waar ze begonnen waren.


  Isandro’s telefoon ging. Zijn onderzoekende blik bleef nog even op Rowan rusten. Toen nam hij met een ongeduldig gebaar op. Gebruikmakend van de gelegenheid glipte ze de kamer uit.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  ‘Ik kan niet genoeg benadrukken hoe slecht uw vrouw eraan toe was, Mr. Salazar. Het feit dat ze het overleefd heeft, bewijst hoe taai ze is. En het was natuurlijk een buitengewoon gelukkig toeval dat er een donor beschikbaar kwam. Maar uw vrouw was erg moedig en heeft pijn doorstaan waar u en ik ons geen voorstelling van kunnen maken.’


  De woorden van de dokter raakten Isandro diep. Hij was ’s ochtends vroeg bij de kliniek gearriveerd. Toen Rowan de dag ervoor was vertrokken, had hij haar niet naar het vliegtuig kunnen brengen omdat hij nog steeds als verlamd was door alles wat ze hem had verteld. Binnen in hem voerden pijn, verwarring en boosheid verbeten strijd. Maar er was nog iets anders.


  ‘Professor Villiers, ik was er niet toen mijn vrouw hier behandeld werd…’


  De dokter wuifde zijn woorden weg. ‘Dat zijn mijn zaken niet. Ik wist dat ze besloten had de behandeling in haar eentje te ondergaan en dat ze daarvoor haar redenen had. Daarom konden we u ook niet informeren. U weet dat wat uw vrouw mij verteld heeft, vertrouwelijk was, iets tussen arts en patiënt. En omdat de symptomen van haar ziekte a-typisch waren en gemaskeerd werden door haar zwangerschap, lukte het haar om haar ziekte voor u verborgen te houden.’


  Isandro haalde diep adem. ‘Ik moet weten wat ze doorgemaakt heeft, dokter. Dat is absoluut noodzakelijk.’


  Professor Villier bestudeerde hem een poos en besloot hem toen kennelijk te vertrouwen. Hij knikte. ‘Goed dan.’


  Hij stond op uit zijn stoel. ‘Natuurlijk kan ik zonder Rowans toestemming niet alle details onthullen, maar ik kan u in grote lijnen vertellen wat ze heeft doorstaan.’


  De arts gebaarde naar de deur. ‘Laten we een stukje gaan lopen. Bent u al bij uw vrouw geweest?’


  Ontkennend schudde Isandro zijn hoofd.


  ‘Dan breng ik u naar haar toe zodra ik klaar ben met mijn verhaal.’


  


  Isandro leunde tegen de geopende deur die naar een fraaie tuin leidde. Het was een mooie dag, en de patiënten en hun bezoek wandelden over de paden, een tafereel waar hij geen oog voor had. In zijn hoofd speelden zich andere taferelen af.


  Hij zag de kamer voor zich waar Rowan drie maanden alleen had doorgebracht terwijl haar lichaam streed tegen de infecties die haar hadden belaagd na de transplantatie. Hij zag de apparatuur waaraan zij had gelegen om in leven te blijven. Zijn gebalde vuisten had hij diep in zijn zakken gestoken, en hij voelde een intense pijn. Voor haar. En hij had het bijna op een scheiding aan laten komen.


  Daar was ze. Wat zag ze er nu gezond uit en zo vol leven. Hij liep op haar af. Ze zat met gekruiste benen op het gras, een groepje kinderen om haar heen. Ze was hen aan het voorlezen, en in haar gebloemde zomerjurk en blote benen en blote voeten zag ze er zelf niet ouder uit dan een jaar of zestien.


  Vlakbij ging hij op een bankje zitten, en hij bleef naar haar kijken, haar aanwezigheid indrinkend, proberend af te rekenen met alles wat er zich in zijn hoofd afspeelde. En langzamerhand dacht hij dat hij het begon te begrijpen.


  Het verhaal was uit. Met een glimlach hief Rowan haar hoofd op en keek recht in Isandro’s priemende blauwe ogen. Hij zat op een paar meter afstand van haar op een bank naar haar te kijken. Haar ademhaling stokte, en ze verbleekte. Zou ze dromen? Op deze plek had ze zo vaak zitten te fantaseren over hem en over Zac, over hun drieën. Afwezig omhelsde ze de kinderen en gaf hen een afscheidskus. Toen kwam ze overeind en glipte in haar sandalen.


  ‘Isandro… wat doe jij hier?’


  Hij keek haar aan. Zijn ogen weerspiegelden iets wat ze niet eerder had gezien.


  ‘Dit is wel het minste wat ik kon doen. Ik had gisteren al met je mee moeten gaan.’


  ‘O, maar dat geeft niet. Dat had ik toch niet verwacht.’


  Een steek van pijn ging door hem heen. Hij pakte haar hand en keek er afwezig naar. ‘Nee, dat zal wel.’


  Hij maakte een gebaar naar de plek waar ze zojuist had gezeten. ‘Wie waren dat?’


  Ze wilde haar hand wegtrekken, want ze voelde zich warm en slecht op haar gemak. ‘Dat waren patiëntjes. Toen ik weer aan de beterende hand was, drie maanden geleden, was ik nog erg zwak. Ik mocht hier nog wat blijven om aan te sterken, en om iets terug te doen, heb ik geholpen met de kinderen. Maar ik voel me altijd zo schuldig. Ik ben beter geworden, en zij niet. Juist zij zouden nog een heel leven voor zich moeten hebben.’


  ‘Daar hoef je je niet schuldig over te voelen!’


  Zijn felheid verraste haar.


  ‘Misschien niet,’ antwoordde ze alleen maar. Even aarzelde ze, maar toen besloot ze om maar gewoon te zeggen wat ze op haar hart had.


  ‘De resultaten van de onderzoeken zijn heel goed. Ik ben aan het herstellen en ik word sterker en…’ Ze moest even slikken. ‘Mijn prognose is heel goed.’ Gespannen keek ze naar zijn gezicht, maar wat er in hem omging was niet te zien. Waarschijnlijk had hij medelijden met haar.


  Voor de zoveelste keer nam hij haar echter de wind uit de zeilen. ‘Laat me de nieuwe vleugel eens zien die ze aan het bouwen zijn.’


  Haar mond viel open van verbazing. ‘Heeft dokter Villiers je dat verteld?’


  Hij knikte.


  Ze ging hem voor, en toen hij haar hand pakte, liet ze dat zo. Als hij dat uit medelijden deed, dan was dat maar zo. Ze kwamen bij een bouwplaats aan de achterkant van het hoofdgebouw. Er hing een bord waarop te lezen was: CATHERINE EN ALISTAIR CARMICHAEL-VLEUGEL. RESEARCH EN BEHANDELING VAN KINDERLEUKEMIE.


  ‘Waarom heb je de naam van je ouders gebruikt?’


  Rowan haalde haar schouders op en raakte het bord vluchtig aan. ‘Zodat ze op deze manier samen verder kunnen leven in mijn herinnering,’ antwoordde ze.


  ‘Heb je je hele erfenis hieraan besteed?’


  Ze keek hem aan schudde haar hoofd. ‘Niet alles. Ik heb iets apart gezet omdat ik wel verwachtte dat je van me zou willen scheiden.’


  Hij keek haar op zo’n intense manier aan dat ze haar hoofd afwendde. Innerlijke pijn verscheurde haar. Hier te zijn, op deze plek, met hem, was meer dan ze kon verdragen. Ze maakte haar hand los en liep van hem vandaan.


  


  Rowan had de weinige spullen die ze bij zich had ingepakt en ging afscheid nemen van dokter Villiers. Die sloot haar stevig in zijn armen. In de auto ging ze zo ver mogelijk van Isandro vandaan zitten. Ze had hem in haar hart en in haar hoofd laten kijken, en daar voelde ze zich heel ongemakkelijk onder.


  Tot haar verbazing passeerden ze de afslag voor het vliegveld.


  ‘Ik heb een kamer in een hotel in Parijs voor ons besproken, vanavond,’ legde Isandro uit.


  Verwonderd keek ze hem aan. ‘Waarom heb je dat gedaan? Dat hoeft echt niet, Isandro. Ik ben geen kind dat getroost hoeft te worden na een vervelend bezoek aan de tandarts. Ik wil het liefst naar huis.’


  Zijn gezicht stond vastberaden. ‘Ik wil je graag mee uit nemen vanavond. We moeten praten, Rowan, en dat kan net zo goed hier als in Sevilla.’


  


  Ze parkeerden voor het Four Seasons Georges V Hotel, een van de meest exclusieve hotels van Parijs, dat veel te chic was voor haar eenvoudige bloemetjesjurk. Isandro opende het portier voor haar en nam haar bij de hand. Binnen werden ze met de nodige plichtplegingen begroet door het personeel, en Rowan vond het wel amusant om te merken dat het voor iemand als Isandro blijkbaar niet nodig was om in te checken. De hotelmanager begeleidde hen meteen naar de lift en bracht hen persoonlijk naar hun kamer.


  Luxueus was een te zwak woord om dit hotel mee te beschrijven, en terwijl Isandro met de manager sprak, bekeek Rowan hun kamer. Sierlijke houten deuren leidden naar een privépatio met een magnifiek uitzicht op de Eiffeltoren, die prachtig afstak tegen de heldere avondlucht waarin wat paarse wolkjes dreven. Ze leunde over de balustrade.


  Op de patio stond een voor twee personen gedekte tafel klaar. Dat hoorde vast bij de kamer. Parijs was toch de meest romantische stad in de wereld en dit een super-de-luxe hotel? Wat was Isandro eigenlijk van plan?


  Ze draaide zich om en zag dat hij haar stond te observeren. ‘Isandro, dit is fantastisch, maar veel te gek. We zijn toch niet hier…’


  ‘Voor een romantische avondje,’ vulde hij grimmig aan.


  Ze kreeg een kleur, en haar keel leek dichtgeschroefd. Toen hij op haar afgelopen kwam, stak ze een hand uit om hem tegen te houden. ‘Precies. Het is hier heel mooi, maar je had ook… twee eenvoudigere kamers kunnen nemen.’


  ‘En als ik dit nu wil, Rowan. Als dit alles nu mijn wens is?’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat bedoel je?’


  Hij was nu zo dichtbij en het enige wat ze hoefde te doen was haar armen om hem heen leggen en hem tegen zich aan trekken.


  ‘Kijk eens om je heen. Begrijp je niet waar we zijn?’


  Ze schudde haar hoofd. Hij nam haar hand en trok haar mee, de kamer in. Opeens wist ze het. De kamer was zo romantisch, sensueel bijna, en er stond een fles champagne in een koeler op een tafeltje, twee kristallen champagneglazen ernaast. Ze hapte naar adem, en automatisch kneep ze in zijn hand.


  ‘Het is de bruidssuite!’ Opeens voelde ze zich misselijk. Wat was dit voor smakeloze grap?


  Hij draaide haar naar zich toe, zijn handen op haar schouders.


  Boosheid welde in haar op. ‘Sandro, ik weet niet wat dit allemaal betekent, maar je kunt nu meteen de receptie bellen en zeggen dat we hier niet blijven. Ik weet niet wat je je in je hoofd hebt gehaald ’


  Ze rukte zich los. Vermoedde hij iets? Was ze zo doorzichtig? ‘We moeten inderdaad praten, Isandro, maar moet dat hier? Ik bedoel… Is dit een soort slechte grap?’


  ‘Als jij denkt dat opnieuw beginnen een slechte grap is…’ Zijn stem klonk ijzig.


  Verbijsterd keek ze hem aan. ‘Hoezo opnieuw beginnen? We gaan scheiden, en ik ga weg.’


  ‘Ik heb de scheidingsprocedure stopgezet.’


  Haar hart sloeg een slag over. ‘Je hebt wat? Waarom?’


  ‘Nu ik weet wat er gebeurd is, spreekt het voor mij vanzelf dat we getrouwd blijven. Om Zac, om jouw gezondheid. Met al die dingen moeten we rekening houden.’


  Rowan had het gevoel alsof ze in de val zat. ‘En dan is er dus uiteindelijk niets veranderd. Het zal nog steeds een gelegenheidshuwelijk zijn. Maar je bent nu op de hoogte, waardoor je het over je hart kunt verkrijgen om me te vergeven en me een moeder voor Zac te laten zijn.’


  ‘Is dat erg?’ vroeg hij rustig.


  ‘Nee… ja!’ Vertwijfeld gooide ze haar handen in de lucht. Hij wist niet wat hij haar aanbood. Het zou de hemel en de hel tegelijk zijn.


  ‘Isandro, dat kan ik niet. Het zou niet eerlijk zijn tegenover jou en Zac en het zou ook niet goed voor mij zijn. Zac verdient het om ouders te hebben die van elkaar houden, en ik wil niet dat jij je geluk opoffert uit plichtsgevoel of uit medelijden. Gescheiden kunnen we alle drie gelukkig zijn. Ik woon in de buurt en kom regelmatig bij Zac op bezoek…’


  ‘Nee, dat wil ik niet.’


  Ze schrok van zijn felle toon.


  Hij trok haar mee naar de sofa en duwde haar op de zitting. Ze voelde hoe gespannen hij was, en met heel haar hart en haar lichaam verlangde ze ernaar hem in haar armen te nemen. Ze deed haar mond open om iets te zeggen maar hij was haar voor.


  ‘Rowan, laat me zeggen wat ik op mijn hart heb.’


  Ze knikte. Zijn handen lagen zwaar op de hare.


  ‘Professor Villiers heeft me vandaag rondgeleid. En zonder in detail te treden, heeft hij me uitgelegd wat je doorstaan hebt. Ik heb de isoleerkamer gezien… Hij heeft me verteld over de behandelingen… Daardoor heb je die nachtmerries, nietwaar?’


  Ze sloot haar ogen. ‘Niet doen.’


  ‘Daar zal ik niet verder op doorgaan, maar ik moet nog iets zeggen. Het brak mijn hart om te horen wat je hebt moeten doorstaan, Rowan. Niemand zou zoiets alleen moeten doormaken, en het spijt me zo ontzettend dat je dacht dat dat je enige mogelijkheid was.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Je hoeft dat allemaal niet te zeggen omdat ’


  ‘Dat doe ik niet daarom. Je hebt je eigen keuze gemaakt, en ik wou dat je mij erbij betrokken had, maar ik begrijp nu waarom je het niet hebt gedaan. Dat snapte ik eerst niet. Ik kon me er niet echt een voorstelling van maken, tot vandaag.’


  Aan zijn ogen zag ze dat hij het meende.


  ‘Toen we net getrouwd waren, was ik vaak weg. Te vaak. Dat begrijp ik nu. Toen wist ik het ook wel, maar mijn werk was belangrijk voor me. Bovendien begreep ik niet waarom ik me opeens zo… afhankelijk ging voelen.’ Na een korte aarzeling ging hij verder. ‘We hadden geen tijd om elkaar goed te leren kennen. En je raakte zo snel in verwachting.’


  ‘Wat nooit had mogen gebeuren.’


  Hij schudde ontkennend zijn hoofd. ‘Vroeg of laat was dat toch gebeurd, Rowan. De waarheid is gewoon dat ik je wilde vanaf het eerste moment waarop ik je zag. Dat heb ik verborgen met ingewikkelde plannen voor mijn Europese carrière. Het was namelijk nooit mijn bedoeling om uit liefde te trouwen. Van heel nabij had ik meegemaakt hoe slecht dat af kan lopen.’


  Met een diepe zucht vervolgde hij zijn verhaal. ‘Op een avond, toen mijn zuster en ik tieners waren, reden mijn ouders na een feest naar huis. In de auto kregen ze een van hun beruchte heftige ruzies, waardoor mijn vader de macht over het stuur verloor en de auto over de kop sloeg. Mijn moeder raakte verlamd vanaf haar middel, hijzelf kwam er zonder een schrammetje vanaf.’


  Rowan kreeg een visioen van hun bruiloft en een kleine vrouw met een verbitterd gezicht in een rolstoel.


  ‘Mijn vader werd zo verteerd door schuldgevoel dat hij een Engelse maîtresse nam en mijn moeders hart brak. En dat is de reden waarom ze niet gelukkig was met ons huwelijk. Maar om eerlijk te zijn: ik denk dat ze met niemand gelukkig zou zijn geweest. Nadat mijn vader haar zo had gekwetst, heeft ze mij op een voetstuk geplaatst.’


  Dit gesprek ging een heel andere kant op dan Rowan had verwacht. Beweerde hij nu dat hij haar altijd gewild had? Verward probeerde ze zich te concentreren.


  ‘Toen ik je zag staan, aan de andere kant van die zaal, en hoorde dat je Carmichaels dochter was, heb ik mezelf wijsgemaakt dat het verlangen dat ik voelde simpelweg het verlangen naar macht was. Maar die nacht, onze huwelijksnacht, toen we voor het eerst met elkaar naar bed gingen…’


  Blozend keek Rowan een andere kant op. Ze had zich praktisch in zijn armen geworpen. Hij raadde haar gedachten en legde zijn hand onder haar kin om haar te dwingen hem aan te kijken.


  ‘Het was wederzijds. Ik slaap niet uit medelijden met een vrouw, Rowan. Ik doe dat omdat ik naar haar verlang.’


  Haar hart begon als een razende tekeer te gaan. ‘Ik dacht altijd… En toen ik zo…’ Nu bloosde ze zo hevig dat haar wangen in brand leken te staan.


  Isandro streek met de rug van zijn hand liefdevol over een gloeiende wang. ‘Voor mij was het net zo. Maar toen je je zo plotseling terugtrok, stortte mijn wereld in. Nu weet ik dat je dat deed na het bezoek aan de dokter.’


  ‘Maar er was ook nog dat gesprek.’


  Hij bleef haar in haar ogen kijken. ‘Dat was vreselijk verkeerd. Dat had je nooit moeten horen. Mijn zus probeerde me uit te horen over mijn gevoelens voor jou. Haar verbittering en boosheid over het gedrag van mijn vader maken het slechtste in haar los. Als ze achter de waarheid was gekomen, zou ze je vernietigd hebben. Daarom ontkende ik alles. Maar ik moet ook toegeven dat ik me als een miezerige lafaard heb gedragen.’


  Vragend trok ze haar wenkbrauwen op.


  ‘Ik was zo in de war over mijn gevoelens dat ik niet in staat was Ana van repliek te dienen.’


  Gevoelens? Hij bedoelde waarschijnlijk vriendschap, warmte, respect. Ze had het gevoel dat ze iets moest zeggen om te voorkomen dat hij die vreselijke woorden uit zou spreken.


  ‘Sandro, ik ben ook erg op jou gesteld, vanaf het moment waarop ik je zag al. Maar ik moest wel met je trouwen. Mijn vader…’


  Hij schudde zijn hoofd en hield haar handen nog steviger vast. ‘Ik geloof je niet.’


  ‘Sandro, alsjeblieft. Ik weet niet wat je wilt horen.’


  ‘De waarheid.’


  De waarheid? Hulpeloos keek ze hem aan, en tot haar ergernis voelde ze tranen prikken. ‘Die ken je.’


  Het blauw van zijn ogen was hypnotiserend. ‘Zeg het me,’ zei hij hees.


  Ze gaf het op. Ze was uitgevochten. Ook al hield hij niet van haar, dan nog zou ze bij hem blijven. Haar handen lagen krachteloos in de zijne, en ze fixeerde haar blik op een plek achter zijn hoofd zodat ze hem niet aan hoefde te kijken.


  ‘Als ik niet ziek was geworden, was ik nooit weggegaan. Ik zou zijn blijven hopen dat je op een goede dag net zoveel van mij zou gaan houden als ik van jou hield. Vanaf onze huwelijksnacht heb ik van je gehouden. Toen we elkaar terugzagen in Londen, maakte ik mezelf wijs dat ik niet meer van je hield, maar dat deed ik om mezelf te beschermen. Het was gewoon niet waar.’


  Ze sloot haar ogen even. ‘Ik hou nog steeds van je, en van Zac. Mijn diepste wens en droom, al die maanden dat ik ziek was, was dat we ooit een echt gezin zouden zijn, gezond en gelukkig.’


  Isandro nam haar handen weer in de zijne, en tot haar verbazing voelde ze dat die hevig trilden.


  Langzaam boog hij zich voorover, en hij drukte een kus op haar handpalm. ‘Gracias, mi querida, mi vida.’


  Rowan was nog ontdaan door haar eigen bekentenis. ‘Sandro…’


  Hij hief zijn hoofd en keek haar lachend aan. Ze had hem nog nooit zo gelukkig zien kijken.


  ‘Rowan, querida, ik bén ook van je gaan houden. Toen ik even niet oplette, ben je in mijn hart gekropen, en daar ben je nooit meer uit gegaan. Toen Zac geboren werd, wist ik het zeker.’


  De grijns verdween van zijn gezicht. ‘En toen ik terugkwam in het ziekenhuis en je briefje vond…’


  Hij zag er zo ongelukkig uit bij de herinnering aan dat moment dat ze hem wel moest geloven. Haar hart maakte een sprongetje.


  ‘Ik was zo boos dat ik je verwenste en mezelf een grote stommeling vond. Maar de pijn bleef en woekerde verder. Die dag dat je wegliep uit het ziekenhuis liep je niet alleen Zacs leven uit, maar ook het mijne. En dat zou ik je nooit vergeven, nam ik me voor.’


  Rowan was als verlamd. ‘Ik dacht dat ik niets voor je betekende. Daardoor had ik de moed om te vertrekken. Ik wilde je niet opzadelen met een terminaal zieke vrouw voor wie je geen gevoelens had. Je moest vrij zijn om te kunnen hertrouwen. En Zac wilde ik de pijn van een afscheid besparen.’


  Hij omvatte haar gezicht met zijn handen en wiste met zijn duim een traan weg die zonder dat ze het merkte over haar wang rolde.


  ‘Jij ben de enige, Rowan. De enige van wie ik hou en naar wie ik verlang. Die laatste nacht… Ik weet dat je me verkeerd begreep ’s ochtends. Natuurlijk bedoelde ik niet dat ik niet met je wilde slapen, maar ik voelde me als een domme schooljongen terwijl ik je had moeten troosten en steunen. Het was sterker dan mezelf.


  Er is nooit een andere vrouw geweest nadat jij weg was. Dat kon ik niet. Ik maakte mezelf wijs dat dat door mijn boosheid kwam. Ik kon zelfs niet naar je op zoek gaan. De pijn was te erg.’


  ‘O, lieveling…’ Rowans hart liep over van emotie. Als dit een droom was, dan wilde ze nooit meer wakker worden. Isandro trok haar naar zich toe en drukte haar bijna fijn in zijn armen.


  ‘Ik hou van je Rowan, je bent mijn alles.’ Hij glimlachte meesmuilend. ‘Ik noemde je mijn maîtresse, maar dat duurde ongeveer twee minuten. Zo kon ik je niet zien, hoe hard ik het ook probeerde. En toen ik voor me zag hoe je in die vreselijke kamer lag…’


  Een huivering trok door zijn grote lichaam, en Rowan boog zich naar hem toe en kuste zijn mond.


  Toen ze elkaar minuten later eindelijk loslieten, huilde Rowan. ‘Had ik het je maar allemaal meteen verteld. Maar ik kon het niet. Ik kon het gewoon niet.’


  ‘Stil maar.’


  Opnieuw kuste hij haar, haar dicht tegen zich aan trekkend. ‘Het geeft niet meer. Je bent er, en je bent gezond, Zac is gezond en alles komt goed. We zijn samen, dat is het enige wat ertoe doet.’


  Hij maakte een gebaar dat de hele kamer omvatte. ‘Ik heb je hier gebracht omdat ik echt wil dat we opnieuw beginnen. We zijn nooit op huwelijksreis geweest, maar dat doen we nu, te beginnen met vanavond. We dineren met uitzicht op de Eiffeltoren.’


  Met een verontschuldigende, haast verlegen glimlach keek hij haar aan. ‘Ik weet dat het een cliché is, die champagne en de Eiffeltoren, maar we hebben zoveel in te halen. Dit is nog maar het begin, dat beloof ik je.’


  Rowan was zo in de ban van zijn ogen en van wat hij zei dat ze niet in staat was te antwoorden dat het goed was. Zijn woorden waren als een helende balsem.


  Hij voelde in zijn zak en haalde er iets uit. Ze zag dat het haar trouwring en verlovingsring waren. Zonder iets te zeggen, keek ze toe terwijl hij de ringen aan haar vinger schoof. Hij had ze laten vermaken, en ze pasten precies.


  Haar hand trilde van alle emotie. ‘Was je zo zeker?’


  Hij schudde zijn hoofd. Zijn gezichtsuitdrukking straalde nog steeds iets kwetsbaars uit. ‘Nee, dat was ik niet. Maar ik heb gehoopt en gebeden dat je nog wat voor me voelde. Dat je tenminste met me getrouwd zou willen blijven. Weet je wat voor dag het morgen is?’


  ‘Natuurlijk weet ik dat. Zacs verjaardag,’ antwoordde Rowan ontroerd.


  Hij glimlachte. ‘Dus gaan we morgenvroeg naar huis, maken hem wakker en zorgen voor een heel speciale verjaardag.’


  Met een waterig glimlachje keek ze naar hem. Waarschijnlijk zag ze er vreselijk uit, maar het gaf niet. Hand in hand liepen ze het terras op.


  Op een warme lenteavond in Parijs begonnen ze opnieuw.


  


  Vier jaar later


  


  Vol verwondering keek Rowan neer op het kleine, met donkere haartjes bedekte hoofdje dat tegen haar aan lag, naar het ingespannen fronsje en de getuite lipjes die krachtige zuigbeweginkjes maakten. Priegelige vingertjes kromden zich om de hare met een verbazingwekkende kracht. Dat was haar dochter, Alégria, ofwel Vreugde.


  Ze hadden haar zo genoemd omdat haar zwangerschap deze keer één groot feest was geweest, een aaneenschakeling van blijheid en geluk. Er had een grote kans bestaan dat ze onvruchtbaar was geworden door de chemotherapie, maar Alégria was het bewijs van het tegendeel.


  De deur vloog open, en een blonde wervelwind stoof naar binnen, gevolgd door Isandro, lang en knap. Rowan glimlachte naar hem met een blik van verstandhouding.


  Zac klom op haar bed. ‘Mama, mama, kijk eens wat ik voor Legria heb getekend!’


  Trots liet hij haar een tekening zien met papa, mama, hemzelf en de nieuwe baby.


  Isandro drukte een kus op haar lippen. Ze keek hem aan, zonder iets te zeggen, want haar gezicht sprak boekdelen. Het was een magisch moment, en de atmosfeer was vervuld van liefde.


  Isandro glimlachte alleen maar naar haar. ‘Ik weet het, querida, ik weet het.’


  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3104 Keten der liefde van Sandra Marton


  (De Karedes Dynastie)


  Prins Alexandros kan het niet verkroppen: hij is gevallen voor een bedriegster! Maria heeft hem verleid om een opdracht in de wacht te slepen. Maria, op haar beurt, snapt niet dat ze nog steeds verlangt naar die arrogante botterik die haar valselijk beschuldigt. De prins wil haar terug in zijn bed, maar dan op zíjn voorwaarden. En daar peinst ze niet over. Toch?


  


  3105 Onvervalst Italiaans van Sharon Kendrick


  Salvatore Cardini heeft geen zin meer in al die opdringerige vrouwen die alleen maar uit zijn op zijn geld. Dus vraagt hij de schoonmaakster van zijn bedrijf of ze hem als zijn minnares wil vergezellen naar een chic feestje. En tegen een multimiljonair kun je natuurlijk geen nee zeggen!


  


  3107 Wraak in Venetië van Christina Hollis


  Beth Woodbury is op weg naar haar droombaan in Venetië. Ze kan haar geluk niet op… tot ze haar nieuwe baas ontmoet: Luca Francesco. Ooit waren ze minnaars, maar omdat hij alleen voor zijn werk leefde, verliet ze hem. Nu eist hij dat hij dag én nacht van haar diensten gebruik kan maken.


  


  3108 Adembenemend knap van Chantelle Shaw


  (Thema: Warme stranden, zwoele kussen)


  De nieuwe baan van Kezia Trevellyn overtreft haar stoutste verwachtingen. Niet alleen is het uitermate boeiend om voor multimiljonair Leon Niarchou te werken, ook de secundaire arbeidsvoorwaarden zijn geweldig. Helaas ontdekt ze dat er toch een keerzijde is.


  


  3109 Verlokkende klanken van Susan Stephens


  Ethan Alexander staat vanwege zijn getekende gezicht niet graag in de schijnwerpers. Maar om zangeres Savannah Ross uit een pijnlijke situatie te redden, móét hij zich wel in de spotlights van de media begeven.


  


  3010 Onweerstaanbare verleiding van Helen Bianchin


  Om haar vaders schuld aan hem in te lossen, biedt Mikayla zich aan de schatrijke Rafael Velez-Aguillera aan als zijn tijdelijke maîtresse. Na enige aarzeling stemt hij toe, om zich vervolgens vol overgave aan hun overeenkomst te wijden.


  


  3011 Grieks avontuur van Kathryn Ross


  Zwanger van haar baas… Katie Connor had nooit verwacht dat het zover zou komen. Tot haar verbijstering eist Alexi dat ze met hem trouwt. Maar wat heeft zij te winnen bij een huwelijk met een man die ooit heeft gezworen geen tweede keer te zullen trouwen?


  Colofon
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